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VIE   DE   POLICHINELLE 

ET  SES  NOMBREUSES  AVENTURES 


I 

Comment  un  parent  de  l'auteur  se  trouva  en  relation  avec  la  famille 
du  seigneur  Polichinelle. — Mystérieuse  naissance  du  héros.  ^ 
Détails  incroyables 

Le  grand-oncle  de  mon  aïeul  avait  fait  voir,  dès  son 
enfance,  une  furieuse  passion  de  voyager  ;  mais,  par  une 


suite  de  circonstances  étrangères  à  cette  histoire,  il  était 
arrivé  à  l'âge  de  soixante  ans,  sans  avoir  jamais  poussé 
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plus  loin  que  Montmartre.  "  Il  est  véritablement 
ridicule,  se  disait-il  fréquemment,  que  l'homme  du 
monde  qui  souhaite  le  plus  de  voyager  soit  précisé- 
ment celui  qui  ait  vu  le  moins  de  pays.  Car  je 
n'appelle  point  voir  du  pays,  aller  de  mon  domicile 
de  la  rue  Saint-Denis  jusqu'aux  moulins  de  Montmartre. 
Non  !  .  .  .  Autant  dire  que  je  suis  un  âne.  Car  c'est 
un  chemin  que  les  ânes  font  tous  les  jours."  A  force  de 
s'exciter  par  ces  réflexions  amères,  le  grand-oncle  de  mon 
aïeul  se  poussa  lui-même  à  bout,  et,  un  beau  matin,  il 


parcit  en  poste  pour  Marseille  :  là  il  prit  passage  sur 
un  navire  qui  le  transporta  à  Naples  ;  de  Naples,  il 
prétendait  bien  passer  dans  le  levant,  puis  dans  l'Inde, 
puis  dans  les  deux  Amériques,  (]u'il  comptait  visiter  en 


DE    POLICHINELLE  5 

détail,  et  d'où  il  ne  désespérait  pas  de  pouvoir  regagner 
la  rue  Saint-Denis  ...  en  touchant  au  cap  de  Bonne- 
Espérance.  Mais  tous  ces  beaux  projets  furent  subite- 
ment rompus  par  un  accident  qui  lui  arriva.  Il  n'était 
pas  à  Naples  depuis  trois  jours,  qu'il  mourut  tout  d'un 
coup. 

Cet  événement  était  d'autant  plus  fâcheux  qu'il  inter- 
rompait à  la  fois  les  voyages  du  grand-oncle  de  mon 
aïeul,  et  le  dessein  qu'il  avait  eu  d'en  écrire  la  relation 
jour  par  jour.  On  retrouva  en  effet  dans  ses  papiers,  qui 
furent  renvoyés  en  France  avec  son  linge,  un  commence- 
ment de  journal  dont  il  est  impossible  de  ne  pas  regretter 
la  suite.  Nous  transcrivons  ici  ces  lignes,  qui  ont  un 
trait  direct  à  notre  histoire  : 

IMPRESSIONS    DE    VOYAGE    DU    GRAND-ONCLE   DE    MON 
AÏEUL. 

Premier  jour. — Arrivé  à  Naples.     Ouf! 

Second  jour. — Ouf!     Ouf! 

Troisième    jour. — Promenade    sur    le    golfe,    dans   la 

barque   d'un   batelier  nommé   Pulci,   dont  la  femme 

a  mis  au  monde,  ces  jours  passés,  un  magot  qu'on 

vient  voir  de  dix  lieues  à  la  ronde. 

Ce  magot,  c'était  notre  héros  lui-même,  l'illustre 
Pulcinello,  qui  plus  tard,  par  tendresse  pour  vous, 
mes  enfants,  changea  son  nom  italien  en  celui  de 
Polichinelle,  afin  que  vous  eussiez  plus  de  commodité 
à  prononcer  le  nom  de  votre  bon  ami. 

Le  batelier  Pulci  habitait  avec  sa  femme  une  maison- 
nette blanche,  tout  près  du  rivage  où  sa  barque  était 
amarrée.  Depuis  vingt  ans  qu'ils  étaient  mariés,  ils 
se  désolaient  nuit  et  jour  de  n'avoir   point   d'enfants, 
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et  cette  privation  était  surtout  sensible  à  la  pauvre 
dame  Pulci,  qui  demeurait  seule  la  plupart  du  temps, 
pendant  que  son  mari  allait  à  la  pêche  ou  promenait 
les  curieux  sur  la  mer. 

Cette  bonne  femme,  dans  sa  douleur,  avait  acheté  un 
petit  berceau  pour  bercer  ses  ennuis  et  ses  espérances,  en 
attendant  mieux,  et  parfois  elle  charmait  sa  solitude  en 
chantant  près  de  la  couche  vide  un  air  du  pays,  doux  et 
monotone,  comme  pour  endormir  un  nouveau-né. 

Un  soir  que  la  dame  Pulci  se  plaignait  à  l'accoutumée 
que  le  ciel  lui  refusât  cet  enfant  tant  souhaité,  le  vieux 


Pulci,  qui  n'aimait  pas  à  entendre  sa  femme  revenir  sur 
ce  chapitre,  et  qui,  d'ailleurs,  était  pris  de  vin  ce  soir-là, 
se  leva  brusquement,  et  donnant  un  coup  de  poing  sur  la 
table  :  "  Comment  I  s'écria  ce  méchant  homme,  le  diable 
ne  fera  pas  taire  cette  rabâcheuse  ! — Sainte  Vierge,  reprit 
aussitôt  la  dame  Pulci,  ayez  pitié  de  nous  !  "  Elle  n'avait 
pas  achevé  ces  mots,  qu'un  gros  chat  couleur  de  suie, 
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semblant  sortir  de  dessous  le  lit,  se  jeta  dans  les  jambes 
du  bonhomme  Pulci  et  le  renversa  tout  de  son  long  sur 
le  plancher,  après  quoi  il  s'élança  au  dehors  par  la  porte 
entrouverte  ;  en  même  temps  un  petit  oiseau,  caché  dans 
les  plis  des  rideaux  de  serge,  prit  son  vol  à  travers  la 
chambre,  becqueta  doucement  en  passant  les  cheveux  de 
la  dame  Pulci,  et  disparut  par  la  fenêtre.  Avant  que  les 
deux  époux  fussent  revenus  de  leur  première  frayeur,  une 
autre  merveille  acheva  de  leur  troubler  l'esprit  ;  il  sortit 


en  effet  du  berceau  un  rri  bizarre  et  d'une  nature  si  par- 
ticulière qu'on  eût  dit  que  celui  qui  le  poussait  avait  un 
noyau  de  pêche  dans  le  gosier.  "  Femme,  vois  donc  ce 
que  c'est  !  "  dit  en  tremblant  le  bonhomme  Pulci,  qui 
n'avait  pas  encore  eu  le  loisir  de  quitter  la  position  où 
l'avait  mis  le  gros  chat.  Là-dessus,  la  pauvre  femme 
s'approcha  tout  émue  du  berceau,  et  elle  faillit  mourir 
de  joie  quand  elle  y  vit  une  petite  créature  humaine,  qui 
se  trémoussait,  en  se  frappant  sur  le  ventre  d'un  air 
absolument  joyeux.  "  Saints  et  saintes  du  ciel  !  le  joli 
enfant  !  "   s'écria  la  dame  Pulci,  le  prenant  incontinent 
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dans  ses  bras.  Les  yeux  d'une  mère  sont  indulgents,  et 
ce  n'est  pas  à  une  bosse  de  plus  ou  de  moins  qu'ils 
trouveront  jamais  à  redire.  Or,  ce  joli  enfant  n'en 
avait  que  deux,  une  sur  l'estomac  en  forme  de  virgule, 
l'autre  sur  le  dos,  se  dressant,  pour  faire  contre-poids, 
en  forme  de  point  d'exclamation.  Quant  au  visage,  il 
n'avait  rien  en  soi  de  choquant,  si  ce  n'est  que  le  nez 
affectait  la  figure  d'un  bec  de  perroquet,  dont  la  courbe 
venait  rejoindre  un  menton  crochu,  avec  lequel  elle  for- 


mait une  manière  d'arcade  au-dessus  d'une  bouche  large 
comme  une  porte.  "  Le  joli  enfant  !  le  cher  trésor  !  " 
répétait  la  bonne  femme,  en  caressant  comme  il  faut  le 
petit  personnage.  "Voyons-le,  dit  le  père  Pulci,  qui, 
dans  sa  stupeur  croissante,  gardait  obstinément  la  posi- 
tion fixe  dont  le  gros  chat  lui  avait  fait  cadeau  en 
passant, — voyons-le  donc!"  Et  dès  qu'il  l'eut  vu: 
"  Ah  !  qu'il  est  laid  !  s'écria-t-il  ;  ah  !  le  beaoi  fils  avec 
ses  deux  bosses  !  n'a-t-il  point  de  honte  d'avoir  un  nez 
pareil  !  Donne-le-moi,  que  je  le  jette  à  la  mer  !  " 
Mais  voici  bien  une  autre  histoire,  mes  enfants:  comme 
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le  père  Pulci  en  était  là  de  son  discours,  le  petit  bon- 
homme s'élança  des  bras  de  sa  mère,  et  vous  l'eussiez 


vu  alors  gambader  sur  ses  deux  jambes  en  fuseau  avec 
des  contorsions  et  des  mines  de  bossu  à  faire  pâmer. 
Puis,  tout  d'un  coup,  se  mettant  en  équilibre  sur  sa 
bosse  de  devant,  il  tourna  sur  lui-même  avec  la  rapidité 


d'une  toupie,  après  quoi,  tombant  aux  genoux  du  père 
Pulci,  il  lui  fit  une  grimace  des  plus  risibles,  et  le  tira 
doucement  par  la  barbe.  Ma  foi  !  le  père  Pulci,  qui  de 
sa  vie  n'avait  tant  ri,  au  point  qu'il  eut  la  colique  huit 
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jours  durant,  n'y  put  tenir  plus  longtemps,  et  il  embrassa 
tendrement  l'enfant.  "  Parbleu  !  dit-il  à  sa  femme,  qui 
en  était  toute  réjouie,  qu'il  vienne  du  diable,  s'il  veut,  et 
il  en  a  bien  la  bosse,  mais  je  le  garde,  car  il  m.'amuse 
infiniment. — Soyez  sûr,  monsieur  Pulci,  répliqua  la  bonne 
femme,  que  le  gros  chat  noir  était  le  diable  ...  ou  l'un 
de  ses  proches  parents,  mais  que  le  petit  oiseau  venait  du 
bon  Dieu.  —Je  n'en  doute  pas,  ma  femme,  répondit  le 
bonhomme,  et  je  vois  bien  qu'ils  ont  pris  tous  deux  part 
à  la  naissance  de  Polichinelle,  car  il  faut  avouer  que.  s'il 
est  laid  comme  un  démon,  il  a  de  l'esprit  ni  plus  ni 
moins  qu'un  ange." 


II 

Progrès  surprenants  du  jeune  Polichinelle.  — Comment  il  se  faufile  à  la 
cour. —Aventures  de  l'âne  danseur  de  corde. — De  quelle  façon 
Polichinelle  donna  congé  à  un  ambassadeur  nègre 

Au  bout  de  six  semaines,  on  eiit  dit  que  Polichinelle 
avait  pour  le  moins  seize  ans,  tant  sa  croissance  avait  été 
rapide,  et  son  intelligence  précoce.  Il  parlait  déjà  fort 
joliment,  raisonnait  de  toutes  choses  avec  une  justesse 
infinie,  et  embarrassait  souvent  ses  parents  par  des 
questions  auxquelles  ils  ne  pouvaient  répondre.  Son 
père,  le  voyant  si  avancé,  résolut  d'en  faire  un  portefaix, 
car  cet  enfant,  tout  gentil  qu'il  était,  ne  laissait  pas  de 
mettre  la  gêne  dans  le  pauvre  ménage,  et  puisque  le 
bonheur  voulait  qu'il  eût  grandi  si  vite,  il  fallait  en 
profiter.  Le  bonhomme  Pulci  lui  dit  donc  un  matin, 
tout  en  déjeunant  :  "  Ah  çà,  Polichinelle,  te  voilà  de 
taille  à  gagner  ta  vie,  et,  si  tu  m'en  crois,  mon  garçon, 
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tu  iras  sur  le  port  attendre  la  pratique.     Tu  feras  des 
commissions  et  tu  porteras  les  paquets  des  voyageurs. 

—  Ta  !  ta  !  ta  !  dit  respectueusement  Polichinelle,  j'ai 
en  tête  un  autre  projet. 

—  Et  lequel  ?  reprit  le  père. 

—  Je  veux  aller  à  la  cour. 

—  Peste  !  s'écria  le  bonhomme,  en  riant  de  tout  son 
cœur,  à  la  cour  !  et  comment  feras-tu,  mon  gentil  mar- 


mouset?    Car  tu  ne  comptes  pas  sans  doute  que  je  t'y 
présente,  vu  que  je  n'y  ai  aucune  connaissance. 

Je  m'y  présenterai  tout  seul,  sambregoi  !  répondit 

Polichinelle. 

—  Et  pourquoi  veux-tu  aller  à  la  cour  ? 

—  En  voici  la  raison,  répliqua  Polichinelle  :  étant 
bossu  par  devant  et  par  derrière,  il  est  bon  que  j'apprenne 
à  lire  et  à  écrire  ;  s'il  plaît  à  Dieu,  je  deviendrai  un 
savant,  et  j'aurai  tant  d'esprit  qu'on  ne  verra  plus  mes 
bosses  ni  ma  laideur.  Vous  êtes  trop  pauvres  pour  me 
faire  étudier;   c'est  pourquoi  je  prétends  que  le  roi  se 
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charge  de  mon  éducation.     Je  suis  sûr  de  réussir  à  l'y 
déterminer  ;  mais  il  faut,  pour  cela,  que  j'aie  un  âne. 

—  Un  âne  !  s'écrièrent  à  la  fois  le  père  et  la  mère 
Pulci.  Où  veux-tu  que  nous  prenions  un  âne  ?  Polichi- 
nelle, mon  fils,  sais-tu  qu'un  âne  ne  se  trouve  point  dans 
le  pas  d'un  cheval  ? 

—  Ta  !  ta  !  ta  !  vendez  votre  maisonnette  !  aussi  bien 
je  vous  en  promets  dès  ce  soir  une  beaucoup  plus  grande 


et  meublée  à  la  dernière  mode.  Avec  le  prix  que  vous 
allez  retirer  de  cette  vente,  vous  m'achèterez  sans  retard 
un  petit  âne  ! 

—  Ah  !  ma  foi  !  dit  en  jurant  le  père  Pulci,  ton  fils  est 
fou,  ma  femme  !     Que  le  bon  Dieu  le  patafiole  avec  son 


—  C'est  vous  qui  en  êtes  un,  monsieur  Pulci,  reprit  la 
bonne  dame  ;  ne  voyez-vous  pas  que  cet  enfant  a  peut- 
être  plus  d'esprit  que  vous  ?  " 

Bref  mes  chers  amis,  après  une  boime  heure  de  dis- 
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pute,  le  bonhomme  Pulci  se  laissa  séduire  par  une 
cabriole  que  fit  fort  à  propos  Polichinelle.  Il  vendit 
dans  la  matinée  sa  maisonnette,  acheta  un  âne  et  attendit, 
comme  vous  et  moi,  ce  qui  pourrait  en  résulter. 

Or,  Polichinelle  ne  fut  pas  plus  tôt  maître  de  son  âne, 
qu'il  vous  l'enfourcha  bel  et  bien,  comme  eût  pu  le  faire 
un  écuyer  de  profession  ;  et  où  alla-t-il,  s'il  vous  plaît,  en 


cet  équipage  ?  tout  droit  au  palais  du  roi,  mes  enfants, 
suivi  de  loin  par  son  père  et  sa  mère,  qui,  ayant  vendu 
leur  maison,  se  trouvaient  naturellement  sur  le  pavé.  La 
populace  le  suivait  aussi,  en  poussant  de  grands  cris  de 
joie,  car  ce  n'était  pas  un  spectacle  ordinaire  que  la  vue 
de  Polichinelle,  avec  ses  deux  bosses  éclatantes,  son  habit 
collant,  rouge  d'un  côté,  jaune  de  l'autre,  ses  sabots  pon- 
ceau,  et  son  chapeau  doré  à  haute  forme,  cavalcadant 
d'un  air  digne  sur  son  ânon.  Quand  il  arriva  aux 
environs  du  palais,  son    cortège  se  composait  de  plus 
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de  trois  mille  personnes,  sans  compter  les  chats,  les 
chiens,  et  les  papillons.  Le  roi,  au  grand  bruit  que 
faisait  la  foule,  accourut  sur  son  balcon,  et  toute  la 
cour  se  mit  aux  fenêtres,  fort  en  peine  de  savoir  à  qui 
en  voulait  ce  bossu  merveilleux.  Il  se  fit  donc  un 
grand  silence  quand  Polichinelle,  ayant  salué  trois  fois 
le  roi  et  les  princesses,  fit  signe  de  la  main  qu'il  allait 
parler.     "  Ecoutez,  écoutez  !  "   cria  le  peuple. 

"  Sire,  dit  alors  Polichinelle  de  sa  voix  enrouée,  sire, 
messieurs,  mesdames,  et  vous  tous,  bourgeois  et  bour- 
geoises de  Naples,  j'ai  l'honneur  de  vous  faire  savoir 
que,  moyennant  la  permission  de  Sa  Majesté,  mon  âne 
ici  présent  se  propose  de  danser  sur  la  corde  raide 
devant  Vos  Seigneuries.  La  corde  sera  tendue  en 
l'air  à  la  hauteur  de  cinquante  et  un  pieds.  Votre 
serviteur.  Polichinelle,  sera  monté  sur  l'âne  pendant  ce 
surprenant  équilibre. 

—  Ho  !  ho  !  dit  la  foule  joyeuse  en  battant  des  mains. 
Vive  Polichinelle  !  vive  l'âne  !  vive  le  roi  ! 

—  Mais,  dit  le  roi,  après  avoir  salué  la  foule  en  signe 
de  remerciement,  quand  cela,  bossu  mon  ami?  Car, 
je  l'avoue  devant  mon  peuple,  il  me  tarde  de  voir 
cette  voltige. 

—  Sire,  répondit  Polichinelle,  elle  aura  lieu  ce  soir 
même  à  sept  heures,  si  Votre  Majesté  veut  bien  charger 
son  grand  majordome  de  mettre  à  ma  disposition  tout  ce 
qui  me  sera  nécessaire,  je  veux  dire  la  corde,  les  mâts 
pour  la  fixer,  l'échelle  et  le  reste. 

—  Certes,  dit  le  roi  ;  qu'on  fasse  approcher  mon  grand 
majordome." 

Il  faut  vous  dire,  mes  enfants  que  ce  grand  majordome, 
qui  se  nommait  M.  de  Bugolin,  était  un  méchant  seigneur 
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universellement  haï  dans  le  royaume  pour  la  noirceur  de 
son  âme  et  la  cruauté  de  ses  divertissements;  on  citait  de 
lui  mille  traits  de  sotte  barbarie  :  ainsi,  quelque  temps 
auparavant,  il  avait  fait  assommer  de  coups  le  père  de 
Polichinelle,   sous  le   prétexte   absurde   que   ce   pauvre 


vieillard  avait  marché  sur  le  pied  d'un  des  chevaux  de 
Sa  Seigneurie.  "  Seigneur  de  Bugolin,  lui  dit  le  roi,  je 
vous  enjoins  de  fournir  à  cet  intéressant  bossu  tout  ce 
qui  sera  nécessaire.  Si  votre  négligence  nous  privait  de 
cette  fête  crépusculaire,  je  vous  ferais  pendre  sur  l'heure. 
Mais  si  Polichinelle  s'est  vanté  d'une  chose  qu'il  ne  puisse 
exécuter,  c'est  lui  qui  sera  pendu. 
—  Sire,  j'y  souscris,  dit  Polichinelle. 
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—  Qu'on  leur  donne  à  manger,  répliqua  le  roi,  à  lui  et 
à  son  âne." 

Là-dessus  Polichinelle  fut  introduit  dans  une  des  cours 
du  palais,  et  on  lui  servit  d'excellents  rogatons  de  la  des- 
serte royale,  dont  on  pense  bien  que  le  père  et  la  mère 
Pulci  eurent  la  meilleure  part.  Toutefois  ces  pauvres 
gens  n'étaient  pas  sans  inquiétude  sur  la  fin  de  l'aventure, 
car  ils  ne  prévoyaient  pas  que  Polichinelle  pût  aisément 


décider  son  âne  à  danser  sur  la  corde  raide  à  cinquante 
pieds  en  l'air.  Aussi  voyaient-ils  déjà  leur  cher  petit 
bossu  pendu  haut  et  court,  pour  s'être  moqué  du  roi. 
Mais,  "  sambregoi  !  disait  Polichinelle,  mangez  tout  votre 
content,  et  laissez-moi  faire  ". 

I^  soir  était  venu.  Par  les  soins  du  grand  majordome, 
deux  mâts  de  cinquante  et  un  pieds  de  haut  étaient 
dressés  sur  la  place  du  palais,  et  une  corde  raide  tendue 
de  l'un  à  l'autre.  Trois  pavillons  magnifiques,  tapissés 
de  brocart  d'or  et  pavoises  de  banderoles  aux  couleurs 
royales,  avaient  été  élevés  à  la  hâte.     Toute  la  cour  avait 
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pris  place  sur  les  riches  estrades,  et  le  roi  était  assis  sur 
son  trône  dans  le  pavillon  du  milieu.  Le  peuple  couvrait 
la  place.  On  voyait  les  bourgeois  juchés  pêle-mêle  sur 
les  tables,  sur  les  chaises,  sur  les  charrettes,  sur  les  toits, 
et  les  bourgeoises  sur  le  dos  des  bourgeois.  Tout  à  coup 
un  grand  cri  s'éleva  :  "  Le  voilà  !  le  voilà  !  c'est  lui  !  " 
Polichinelle  arrivait  ;  il  arrivait  au  petit  trot  de  son  âne. 


saluant  de  droite  et  de  gauche  avec  son  chapeau  doré. 
Le  seigneur  de  Bugolin,  qui  était  demeuré  sur  la  place 
pour  veiller  à  ce  que  rien  ne  manquât  à  la  cérémonie, 
tint  1  etrier  à  Polichinelle  pendant  qu'il  descendait  de  sa 
monture.  Une  échelle  était  appuyée  contre  un  des  mâts 
auxquels  était  fixée  la  corde:  Polichinelle  la  gravit  leste- 
ment, et  fut  en  haut  en  moins  de  rien  ;  puis,  il  se  remit 
à  saluer.  "  Hourrah  !  criait  la  foule,  attention  !  l'âne  va 
danser  ?  Est-il  possible  ?  Quoi  1  sur  ses  quatre  jambes  ? 
Aura-t-il  un  balancier?" 

Cependant,  au  pied  de  l'échelle,  le  sieur  de  Bugolin 
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tenait  l'âne  par  la  bride.  "Or  çà,  Polichinelle,  cria  le 
roi,  qui  s'impatientait,  c'est  assez  saluer,  mon  ami  ! 
commence  tes  exercices  1  je  m'en  meurs  !  —  Sire,  répondit 
Polichinelle  du  haut  de  son  échelle,  je  suis  prêt" 

Après  un  moment  d'attente,  voyant  que  le  Polichinelle 
ne  bougeait  point,  le  roi  reprit  avec  colère  :  "  Eh  bien  ! 
va  donc,  bossu  1     Qu  attends-tu  ? 

—  Sauf  votre  respect,  sire,  dit  humblement  Polichinelle, 
j'attends  1  ane. 

—  Comment  1  l'âne  !  répliqua  le  roi,  s'échauffant  ;  te 
moques-tu  de  moi  ?  Ne  m'as-tu  pas  promis  de  le  faire 
danser  sur  la  corde  ! 

—  Et  je  le  promets  encore,  sire,  dit  PoHchinelle;  seule- 
ment, je  demande  qu'on  me  l'apporte  où  je  suis;  car  si  je 
connais  en  perfection  la  manière  de  faire  danser  mon  âne 
sur  la  corde,  j'ignore  absolument  l'art  de  le  faire  monter 
à  l'échelle.  Je  ne  me  suis  chargé,  sire,  que  de  la  danse  : 
le  reste  regarde  votre  grand  majordome.  Il  s'est  engagé 
à  ne  me  laisser  manquer  de  rien  ;  il  me  laisse  manquer 
de  mon  âne,  et,  sambregoi!  c'est  précisément  ce  dont  j'ai 
le  plus  grand  besoin  !  "  A  ces  mots  toute  la  cour  éclata 
de  rire,  et  le  peuple  battit  des  mains,  car  il  n'y  avait  per- 
sonne qui  ne  fût  aise  de  voir  le  seigneur  de  Bugolin  dans 
l'embarras.  Le  roi  lui-même  riait  sur  son  trône,  et  fut 
contraint  de  s'essuyer  plusieurs  fois  les  yeux  avant  que  de 
pouvoir  parler.  "Vous  entendez,  seigneur  de  Bugolin, 
dit  enfin  Sa  Majesté  ;  avisez  à  satisfaire  la  juste  demande 
de  Polichinelle. 

—  Mais,  sire  ...  dit  le  seigneur  de  Bugolin  qui  crevait 
de  rage  entre  cuir  et  chair. 

—  Point  de  réplique,  interrompit  le  roi  ;  faites  monter 
l'âne." 
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Alors  le  seigneur  de  Bugolin,  ayant  tiré  l'âne  jusqu'au 
pied  de  l'échelle,  essaya  de  lui  persuader  d'y  monter; 
mais  celui-ci  n'y  voulait  rien  entendre.  "  Hu  !  allons  ! 
hu  donc  !  cria  M.  de  Bugolin. 

—  Hi  !  han  !  hi  !  hi  !  han  !  répondit  l'âne,  se  mettant 
à  braire  de  la  belle  sorte,  ce  qui  faisait  le  bonheur  de 
la  canaille. 


—  Mise'rable  !  reprit  le  grand  majordome,  monteras- 
tu  ?  hu  !  dia  ! 

—  Hi  !  hi  !  han  !  répéta  l'animal,  obstinément  campé, 
au  port  d'armes,  sur  ses  jambes  de  devant. 

—  Scélérat  !  riposta  le  grand  majordome,  poussant 
l'âne  par  derrière  avec  des  efforts  si  violents,  que  ce 
seigneur  en  était  pourpre  et  comme  sur  le  point  d'éclater. 

—  Hi  !  han  !  hi  !  han  ! 

—  Tiens  !  tiens  !  "  s'écria  alors  M.  de  Bugolin,  donnant 
des  coups  de  pied  à  l'âne  comme  s'il  en  pleuvait.  Mais, 
pour  cette  fois,  l'âne  qui  était,  à  ce  qu'il  semble,  d'un 
naturel   rancunier,    s'échappa    en   une    ruade  qui   vous 
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étala  tout  à  trac  son  grand  majordome  sur  le  carreau. 
"  Hourrah  !  hourrah  !  "  cria  le  peuple,  tandis  que  toute 
la  cour  se  pâmait  de  joie. 


Cependant  Polichinelle  était  descendu  de  son  échelle, 
et  relevait  le  seigneur  de  Bugolin,  qui  n'avait  aucun  mal, 
mais  qui  fit  semblant  d'en  avoir,  pour  se  sauver  au  plus 


vite  dans  le  fin  fond  de  son  palais.  Polichinelle  ne  fit 
qu'un  saut  jusqu'au  pavillon  royal,  où,  s'étant  mis  à 
genoux,  il  demanda  sa  grâce  avec  un  air  de  contrition 
si  risible,  que  le  roi.  qui  était  ce  jour-là  sans  doute  en 


DE    POLICHINELLE 


21 


veine  de  cle'mence,  lui  dit  :  "  Oui-da  !  petit  drôle  !  Je  te 
l'accorde  ;  mais  c'est  à  la  condition  que  tu  feras  servir  ta 
rare  imagination  à  me  tirer  de  l'embarras  terrible  où  je 
me  trouve,  relativement  au  mariage  de  ma  fille." 

Or,  mes  enfants,  voici  quelle  était  la  nature  de  cet  em- 
barras dont  tout  le  monde  à  Naples  était  bien  instruit. 
Quelques  années  auparavant,  le  roi,  étant  menacé  dans 


sa  ville  capitale  par  la  fîotte  des  Turcs,  avait  demandé 
au  roi  des  Nègres  un  secours  d'hommes  et  d'argent. 
Le  roi  des  Nègres  le  lui  avait  accordé,  à  la  condition 
qu'il  recevrait  en  échange  la  main  de  la  princesse  de 
Naples,  dont  on  s'entretenait  dans  le  monde  entier 
comme  d'un  miracle  de  beauté,  dès  qu'elle  serait  en 
âge  d'être  mariée.  Le  roi  de  Naples,  dans  le  pressant 
besoin  où  il  se  trouvait,  ne  s'était  point  refusé  à  cette 
condition,  et  les  Turcs  avaient  été  taillés  en  pièces  par 
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les  troupes  combinées  des  deux  souverains.  Mais 
depuis  ce  temps  la  princesse,  fille  du  roi,  avait  grandi, 
et  le  jour  même  du  début  de  Polichinelle  à  la  cour,  on 
avait  vu  arriver  en  grande  pompe  l'ambassadeur  du  roi 
des  Nègres,  suivi  de  cinq  cents  négrillons  couverts  de 
peaux  de  tigres,  et  cerclés  de  bracelets  d'or  aux  bras,  aux 
jambes  et  au  cou.     Ledit  ambassadeur  venait  tout  belle- 


ment chercher  la  pauvre  princesse  au  nom  du  roi  son 
maître.  C'était  un  grand  sujet  de  désolation  et  de 
pitié  qu'un  mariage  si  mal  assorti,  car  la  princesse 
avait  d'agréments  de  toutes  sortes  ;  autant  son  visage 
était  charmant  et  son  caractère  aimable,  autant  le  roi 
nègre  était  mal  fait,  mal  tourné,  mal  envisagé,  et  le  reste 
à  l'avenant. 

Aussi  s'éleva-t-il  un  murmure  d'approbation  parmi  la 
foule  quand  Polichinelle  répondit  au  roi  :  "  Sire,  ce  serait 
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un  meurtre  que  d'envoyer  vivre  la  princesse,  qui  est  pro- 
prement un  astre  de  beauté,  parmi  les  lions,  les  tigres  et 
les  Nègres. — C'est  mon  avis,  ami  bossu,  dit  le  roi,  tandis 
que  la  princesse  essuyait  à  la  dérobée  une  larme  qui 
brillait  dans  le  coin  de  ses  beaux  yeux.  Mais  qu'y 
faire?  car  j'ai  donné  ma  parole;  en  d'autres  termes,  je 
suis  engagé  d'honneur. — Quoi  !  reprit  Polichinelle,  le 
traité  ne  fait-il  mention  que  de  vos  engagements,  sire  ? 
et  le  roi  des  Nègres  ne  s'est-il  engagé  à  rien  de  son  côté  ? 
— Hélas  !   dit    le    roi,    dans    la    nécessité  où    j'étais    à 


l'approche  des  Turcs,  j'ai  promis  tout  ce  qu'on  a  voulu, 
et  c'est  moi  seul  qui  dote  ma  fille,  par-dessus  le  marché. 
Quant  à  mon  gendre,  pour  s'égayer  sans  doute  à  mes 
dépens,  il  ajouta  au  traité  cette  clause  dérisoire,  qu'il 
donnerait  à  la  princesse,  pour  unique  présent  de  noces, 
une  paire  de  pantoufles  d'une  matière  aussi  précieuse 
qu'on  le  souhaiterait,  pourvu  qu'elle  se  trouvât  sur  la 
terre. — Sambregoi  1  s'écria  Polichinelle;  séchez  vos  pleurs, 
princesse.  Le  roi  des  Nègres  ne  vous  touchera  pas 
seulement  l'ongle  du  petit  doigt.  Sire,  faites-moi  parler 
à  l'ambassadeur.  Je  veux  le  renvoyer,  avec  ses  négril- 
lons, négrillonner  chez  ses  pareils." 

Le  roi  aussitôt,  tout  en  hochant  la  tête  d'un  air  de 
doute,  fit  appeler  l'ambassadeur  nègre,  qui  occupait  avec 
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sa  suite  le  pavillon  de  gauche.  Dès  qu'ils  furent  en  pré- 
sence, Polichinelle,  au  milieu  du  silence  et  de  l'attention 
générale,  lui  dit  :  "  Monsieur  l'ambassadeur,  je  vous  crois 
de  l'esprit  ;  aussi  je  ne  doute  pas  que  vous  ne  sentiez  une 
forte  répugnance  à  emmener  contre  son  gré  cette  belle 
princesse. — C'est  mon  ordre  et  je  l'emmènerai,  dit 
brutalement  l'ambassadeur. — Fort  bien,  reprit  Polichi- 
nelle;   cependant,   monsieur  l'ambassadeur,  il  ne  vous 


serait  point  malaisé  de  rendre  la  joie  au  cœur  du  roi 
et  à  celui  de  sa  fille,  sans  mécontenter  votre  maître. 
Vous  pourriez  lui  dire,  par  exemple,  que  la  princesse 
est  devenue  tout  à  coup  d'une  laideur  à  faire  éternuer, 
ou  bien  qu'elle  est  tombée  folle,  ou  bègue,  ou  pied-bot, 
ou  qu'il  lui  a  poussé  deux  bosses  comme  à  moi,  ou 
quelque  autre  histoire  propre  à  l'en  dégoûter. — Baste  ! 
baste  !  mille  baisers,  mon  bel  ami  !  allez  vous  pro- 
mener avec  vos  deux  bosses  !  dit  l'ambassadeur. — Ah  ! 
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sambregoi  !  répliqua  Polichinelle,  chantons-nous  sur 
cette  gamme  ?  volontiers  !  Eh  bien,  seigneur  ambas- 
sadeur, ne  devez-vous  pas,  d'après  le  traité,  faire  cadeau 
à  la  princesse  d'une  paire  de  pantoufles  à  son  goût? — 
Oui,  dit  l'ambassadeur,  pourvu  que  l'étoffe  ou  la  matière 
dont  elle  les  demandera,  se  trouve  sous  le  soleil.- — De 
mieux  en  mieux.  Et  si  vous  refusez  les  pantoufles  ainsi 
spécifiées,  point  de  mariage  ! — Assurément,  répondit 
l'ambassadeur  en  riant  d'un  air  d'insolent  défi. — Or  ça, 


monsieur  l'ambassadeur,  qui  êtes  si  guilleret,  reprit  alors 
Polichinelle,  la  princesse  a  le  bon  goût  de  ne  connaître 
rien  sous  le  soleil  d'aussi  beau  que  votre  peau,  tant  à 
cause  de  sa  noirceur  que  de  son  luisant.  Veuillez  donc 
nous  faire  confectionner  sans  retard  une  paire  de 
pantoufles  à  double  semelle  avec  cette  précieuse 
matière.  Si  vous  aimez  mieux  garder  votre  peau  pour 
votre  usage  personnel,  dites  à  votre  maître  ce  que 
vous  voudrez,  pourvu  qu'il  nous  laisse  tranquilles  à 
l'avenir  ;  et  là-dessus,  bonsoir,  allez  vous  faire  écor- 
cher  ailleurs."  L'ambassadeur,  qui  avait  sans  doute 
ses    raisons     pour    ne    pas    vouloir    être    écorché,    ne 
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trouva  d'autre  réponse  à  faire  que  de  se  sauver  à 
toutes  jambes,  suivi  de  ses  cinq  cents  négrillons,  et 
de  se  rembarquer,  sans  même  prendre  le  temps  de 
payer  ses  dettes.  Mais  le  roi  de  Naples  était  si  trans- 
porté de  joie  qu'il  annonça  l'intention  de  les  payer 
pour  lui,  afin  que  personne  n'eût  à  souffrir  d'un  si 
heureux  événement. 

Polichinelle,  cependant,  était  l'objet  de  mille  démons- 
trations d'amitié  de  la  part  des  courtisans,  car  on  se 
doutait  qu'il  allait  entrer  en  faveur.  Le  roi,  en  effet, 
lui  ordonna  sur  l'heure  de  lui  demander  ce  qu'il  vou- 
drait, en  retour  du  bon  office  qu'il  venait  de  rendre  à 
la  famille  royale.  "  Sire,  dit  Polichinelle,  je  demande 
quatre  choses  à  Votre  Majesté  :  la  première,  c'est  qu'elle 
me  reçoive  parmi  ses  pages,  et  qu'elle  me  fasse  donner 
des  maîtres  en  toutes  les  sciences. — Je  l'accorde,  dit  le 
roi. — La  seconde,  c'est  que  mon  âne,  à  qui  je  dois 
tant,  soit  dispensé  désormais  d'aller  au  moulin  et  qu'il 
soit  admis  à  brouter  l'herbe  de  vos  pelouses,  sire. — Il 
la  broutera,  dit  le  roi. — La  troisième,  c'est  que  Votre 
Majesté  fasse  vivre  mon  père  et  ma  mère  dans  une 
honnête  aisance  jusqu'à  la  fin  de  leurs  jours. — Bien 
volontiers,  dit  le  roi.  Et  la  quatrième,  mon  ami? — 
La  quatrième,  sire,  c'est  d'embrasser  la  main  de  la 
princesse."  Et  tout  le  monde  de  s'extasier  sur  le  mer- 
veilleux savoir-vivre  de  Polichinelle.  Le  roi  dit  qu'il 
le  permettait.  Là-dessus  la  princesse,  en  souriant  de 
tout  son  cœur,  tendit  sa  main  au  bienheureux  petit 
bossu,  qui  en  baisa  doucement  quatre  doigts  ;  puis, 
arrivant  au  pouce,  il  n'en  fit  pas  plus  de  cérémonie. 
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III 

Polichinelle  page  du  roi. — Les  trois    mésaventures  du  seigneur  de 
Bugoiin.  —  Première  mésaventure. — Le  secret  de  Polichinelle 

Le  même  soir,  Polichinelle  était  installé  dans  le 
propre  palais  du  roi,  en  qualité  de  page;  son  père  et 
sa  mère  ne  furent  pas  oubliés,  et  on  leur  donna  dans 
les  jardins  de  la  cour  une  jolie  maisonnette,  agréable- 
ment  située   au    milieu    d'un    bosquet    d'orangers.     La 


dame  Pulci  n'y  avait  d'autre  occupation  que  de  filer,  à 
ses  heures  de  loisir,  des  fils  d'or  et  de  soie  pour  la 
princesse,  qui  venait  souvent,  dans  ses  promenades  du 
matin,  faire  la  causette  avec  ces  bonnes  gens. 

Les  pages,  camarades  de  Polichinelle,  furent  d'abord 
tentés  de  le  turlupiner  à  cause  de  sa  difformité  et  de 
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sa  laideur  ;  mais  bientôt  tous  devinrent  ses  amis,  les 
uns  redoutant  son  esprit  déjà  célèbre,  les  autres  aimant 
le  bon  cœur  qu'il  faisait  paraître  en  toute  occasion, 
car,  lorsque  l'esprit  est  uni  à  la  bonté,  cela  fait  un 
caractère  dont  l'amabilité  entraîne  tout  le  monde,  et 
la  beauté  du  visage  est  la  dernière  qualité  dont  les 
honnêtes  gens  s'avisent  de  tenir  compte  à  un  homme. 
Polichinelle    eut,    comme    il    l'avait    demandé,    des 


maîtres  en  toutes  les  sciences  ;  il  savait  que  l'esprit 
naturel  n'est  rien  quand  on  ne  le  fortifie  point  par 
l'étude,  et  il  était  résolu  d'acquérir  par  son  travail  un 
si  brillant  génie  que  ses  bosses  en  fussent  éclipsées,  et 
tous  les  traits  de  son  visage  embellis.  Déjà  on  a  vu 
que  ses  tours  d'imagination  l'avaient  élevé  jusqu'à  la 
familiarité  du  roi  et  aux  bontés  de  la  princesse  ;  celle- 
ci,  à  partir  de  la  soirée  où  elle  en  avait  reçu  ce  signalé 
service,  ne  le  rencontrait  jamais  sur  son  chemin  sans 
lui  donner  quelque  sucrerie,  comme  des  citrons  confits, 
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des  oranges  ou  des  cédrats,  et  plus  particulièrement 
des  chinois,  dont  Polichinelle  se  montrait  friand  à 
l'excès. 

Au  milieu  de  ces  douceurs,  Polichinelle  ne  vivait  pas 
toujours  également  tranquille,  car  il  avait  un  ennemi 
puissant  dans  la  personne  du  seigneur  Ernest  de  Bugo- 
lin,  qui  ne  lui  pardonnait  pas  de  l'avoir  exposé  naguère 
à  la  risée  de  la  cour.  M.  de  Bugolin,  en  sa  qualité 
de  grand  majordome,  avait  la  direction  du  quartier 
des  pages,  et  ne  négligeait  aucune  occasion  de  desservir 
auprès  du  roi  le  pauvre  page  aux  deux  bosses.  Si 
quelque  espièglerie  avait  été  commise  dans  le  palais, 
si,  par  exemple,  un  seigneur  mettant  la  main  à  sa 
poche,  y  trouvait  une  souris  se  régalant  de  noisettes,  ou 
bien  si  un  ambassadeur  entrait  gravement  à  l'audience 
solennelle  du  roi,  traînant  attachée  à  sa  robe  une  petite 
charrette  de  cartes.  "  Bon  !  disait  aussitôt  M.  de 
Bugolin,  c'est  Polichinelle  !  voilà  sa  main  !  "  Mais  le 
roi  n'y  prenant  point  garde,  le  grand  majordome  résolut 
de  pousser  à  bout  sa  patience,  et  ne  craignit  pas,  pour 
y  réussir,  de  se  rendre  coupable  d'une  indigne  action. 

Il  savait  que  le  roi  avait  pris  en  affection  singulière 
un  petit  oiseau  couleur  de  feu,  qui  lui  avait  été  envoyé 
par  le  sultan  du  Bengale  ;  ce  petit  oiseau,  muet  pendant 
le  jour,  avait  coutume,  à  l'heure  où  tombe  la  rosée  du 
soir,  de  chanter  des  airs  célestes  qui  arrachaient  des 
larmes  d'attendrissement  à  tous  ceux  qui  avaient  le 
bonheur  de  les  entendre. 

M.  de  Bugolin,  qui,  comme  toutes  les  sottes  et  mé- 
chantes gens,  n'aimait  pas  la  musique,  tordit  le  cou  au 
petit  chantre  du  Bengale  et  vous  l'alla  cacher  sous  le 
lit    de    Polichinelle.      Le    lendemain,    comme    tout   le 
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palais  était  sens  dessus  dessous  au  bruit  de  la  dis- 
parition de  l'oiseau  favori,  M.  de  Bugolin  fit  fouiller 
tout  le  quartier  des  pages,  et  le  corps  de  l'oiseau  couleur 
de  feu  fut  trouvé  naturellement  où  ce  méchant  homme 
l'avait  mis.  Voilà  le  roi  hors  de  lui  ;  il  ne  veut  pas 
même  entendre  Polichinelle,  et  il  donne  à  M.  de 
Bugolin  l'ordre  de  faire  administrer  sur-le-champ  à  son 
jjage  cinquante   coups  de  fouet. 


Polichinelle  sentit  vivement  l'affront  qui  lui  était  fait, 
et  ne  dévora  point  cette  injustice  sans  en  garder  une 
dent  violente  contre  le  seigneur  Ernest.  Ayant  re- 
marqué que  ce  grand  majordome  était  soigneux  de  sa 
personne  jusqu'à  la  fatuité,  et  que  rien  ne  lui  semblait 
dans  le  monde  si  beau  que  son  physique,  ce  fut  par 
ce  côté  que  Polichinelle  se  résolut  à  l'attaquer. 

Dès  le  lendemain  on  trouvait  dans  tous  les  coins  du 
palais  une  quantité  de  petites  affiches  sur  lesquelles 
on  lisait  ces  mots  écrits  à  la  main  :  Pour  paraître 
prochamement,  les  soixante-treize  manières  et  demie  de 
mettre  sa  cravate,  par  M.  de  Bugolin. — La  cour  ne  laissa 
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point  passer  cette  occasion  de  se  divertir  aux  dépens 
du  grand  majordome,  qui  soupçonna  aisément  d'où 
lui  pouvait  venir  cette  mortification. — Un  autre  jour, 
au  bal  du  roi,  ce  méchant  seigneur,  qui  était  fort  vain 
de  sa  légèreté  à  la  danse,  se  trouva  tout  à  coup,  au 
moment  de  passer  un  entrechat,  incapable  de  lever 
la  jambe  ;  la  semelle  de  ses  souliers  avait  été  secrète- 
ment enduite  d'une  sorte  de  poix  qui,  en  s'échauffant, 
le   retenait   collé    au    parquet.     Il    fallut    quatre    forts 


laquais  pour  l'en  arracher  ;  ce  bel  homme,  voulant 
alors  essuyer  son  visage,  tout  ruisselant  de  sueur  par 
suite  des  efforts  qu'il  avait  faits  et  de  l'humiliation 
qu'il  ressentait,  se  frotta  vivement  de  son  mouchoir, 
sans  prendre  garde  qu'il  était  plein  de  noir  de  fumée. 
Il  se  vit  incontinent  dans  la  glace,  et  comme  on  pense 
bien,  il  fut  le  seul  à  qui  sa  mine  de  ramoneur  ne 
donnât  pas  envie  de  rire. 

Quelque  temps  après  cette  cruelle  aventure,  on 
s'entretenait  dans  la  chambre  du  roi  de  la  riche  tournure 
de   M.    de    Bugolin.     "  En    effet,    dit   Polichinelle,    qui 
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était  présent;  et  personne,  à  le  voir  habillé,  ne  se 
douterait  de  son  infirmité. — De  quelle  infirmité?  de- 
manda le  roi. — Comment  !  reprit  le  malin  bossu,  Votre 
Majesté  l'ignore-t-elle  ? — Quoi  donc  ? — Sire,  le  premier 
venu  de  vos  courtisans  vous  le  dira."  Le  roi  inter- 
rogea alors  ses  courtisans;  mais  tous  déclarèrent  qu'ils 
ne  savaient  ce  que  voulait  dire  Polichinelle.  Le  roi, 
dont  la  curiosité  se  trouvait  piquée  au  vif,  revint  à  son 
page,  et  le  pressa  de  s'expliquer.  *'  Sire,  dit  Poli- 
chinelle, je  croyais  la  chose  publique  ;  mais,  puisque 
je  suis  seul  à  la  connaître,  il  me  semble  que  la  discré- 
tion me  fait  un  devoir  de  me  taire. — Dis-le-moi  sous 
le  sceau  du  secret,  je  te  l'ordonne  comme  ton  roi," 
reprit  Sa  Majesté.  Polichinelle  alors,  parlant  à  l'oreille 
du  roi,  lui  dit  :  "  Sire,  le  seigneur  Ernest  de  Bugolin 
a  des  plumes. — Quoi  !  dit  le  roi,  des  plumes  !  est-il 
possible  ? — Sire,  il  en  est  couvert. — Peste  !  répliqua 
Sa  Majesté,  je  ne  m'étonne  plus  qu'il  soit  à  la  danse 
léger  comme  on  le  voit  !  Des  plumes  !  cela  est 
merveilleux  !  —Oui,  sire,  il  a  des  plumes  par  tout 
le  corps."  Là-dessus  le  roi  se  mit  à  rire  en  se  frottant 
les  mains. 

Les  dames  et  les  seigneurs  qui  étaient  là,  ayant 
vu  rire  le  roi,  jugèrent  que  le  secret  du  page  valait 
quelque  chose,  et  chacun  tour  à  tour  le  prenait  à  part 
pour  le  solliciter  de  lui  en  faire  confidence.  "  Je  veux 
bien,  disait  à  chaque  fois  Polichinelle,  mais  à  condition 
que  vous  la  garderez  pour  vous."  Puis  il  répétait 
ce  qu'il  avait  dit  au  roi  ;  et  grâce  à  cette  façon  de 
confier  l'histoire  à  tout  le  monde,  en  recommandant 
le  secret,  il  n'y  eut  pas  bientôt  dans  le  palais  jusqu'aux 
derniers    gâte -sauces   qui    ne   fussent    instruits   que    le 
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seigneur  Ernest  de  Bugolin  était  couvert  de  plumes 
sous  son  linge.  C'est  pourquoi  on  appela  depuis 
secrets  de  Polichinelle  tous  les  secrets  mal  gardés. 

Il  y  avait  à  Naples,  mes  enfants,  une  académie  de 
douze  savants,  chargés  d'examiner  tous  les  phénomènes- 
qui  se  présentaient  dans  les  sciences  et  dans  les  arts.- 
Le  roi  convoqua  le  même  soir  cette  illustre  compagnie,, 
et  lui  exposa  le  fait  singulier  dont  Polichinelle  l'avait 
rendu  témoin. 

Sur  l'avis  de  ces  doctes  personnes,  l'académie,  par 
l'organe  de  son  président,  rendit  un  arrêt  portant  : 
"que  ce  fait  extraordinaire  méritait  d'être  approfondi, 
et  que  le  seigneur  de  Bugolin  serait  prié,  au  nom  du 
roi,  et  dans  l'intérêt  de  la  science,  de  se  livrer  sur-le- 
champ." 

Malgré  l'heure  avancée,  une  députation  d'académiciens 
alla  signifier  cet  arrêt  à  M.  de  Bugolin.  Ce  seigneur 
était  au  lit  ;  à  peine  l'eut-on  mis  au  courant  du  message 
dont  il  était  l'objet,  qu'il  se  leva  comme  un  furieux 
et  se  mit  à  gesticuler  avec  si  peu  de  retenue,  que  la 
crédulité  des  académiciens  n'y  put  tenir  ;  il  fallut  bien 
reconnaître  qu'il  n'avait  pas  une  seule  plume  sur  le 
corps  et  que  les  plumes  étaient  de  l'invention  de 
Polichinelle. 

On  ne  sait  qui  éprouva  le  plus  de  confusion,  des 
académiciens  ou  du  seigneur  Ernest  ;  mais  ce  qu'il  y 
a  de  certain,  c'est  qu'ils  jurèrent  tous  de  tirer  une 
vengeance  éclatante  du  rôle  ridicule  que  leur  avait  fait 
jouer  maître  Polichinelle. 
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IV 

Seconde  mésaventure  de  M.  de  Bugolin. — Ce  qui  arriva  à  la 
perruque  de  ce  seigneur  et  à  celle  des  académiciens 

Le  lendemain,  M.  de  Bugolin,  suivi  des  douze  acadé- 
miciens, demanda  une  audience  au  roi,  qui  malgré  sa 
dignité,  ne  put  s'empêcher  de  sourire  dans  sa  barbe 
en  les  voyant  entrer.  Le  grand  majordome,  parlant 
au  nom  de  tous,  représenta  à  Sa  Majesté  que  "l'État 
ne   pouvait   manquer   d'être   bientôt   perdu,   si   l'on   ne 


réprimait  la  hardiesse  du  jeune  Polichinelle,  car  rien 
n'était  sacré  pour  ce  bossu  ;  il  avait  déjà  trouvé  moyen 
de  tourner  en  risée,  aux  yeux  de  la  cour  et  de  la  ville, 
le  corps  respectable  de  l'académie  des  sciences,  et  lui- 
même,  grand  majordome.  Bientôt,  s'il  n'était  puni,  on 
le  verrait  s'attaquer  au  roi  en  personne  ;  et  bref,  on 
sollicitait  humblement  Sa  Majesté  de  prévenir,  par  le 
châtiment  de  ce  grand  coupable,  la  ruine  des  institu- 
tions et  de  la  monarchie." 

Le  roi,  ayant  réfléchi  à  ce  discours,  prit  un  air  sérieux 
et  manda  aussitôt  près  de  lui  Polichinelle.  "  Ami  page, 
lui    dit-il,   j'avoue   que    je    n'ai    pas    été    sans    prendre 
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quelque  plaisir  à  ton  dernier  tour  d'esprit  ;  j'en  ai 
même  ri  une  bonne  partie  de  la  nuit  avec  la  reine. 
Mais  il  n'en  est  pas  moins  vrai  que  tu  nous  as  pris 
pour  dupes,  moi  et  ces  messieurs  ;  cela  est  contraire  à 
l'ordre  et  d'un  exemple  funeste.  Je  ne  puis  donc 
m'empêcher,  mon  pauvre  bossu,  de  te  faire  donner 
cinq  cents  coups  de  bâton  sur  la  plante  des  pieds. — 
Sire,  dit  Polichinelle,  m'est-il  permis,  au  moins,  de 
choisir  le  bois  dont  sera  fait  le  bâton  ? — Soit,  répondit 
le  roi. — Eh  bien,  sire,  je  demande  que  ce  soit  un  bâton 


d'angélique  ;  du  moins  les  morceaux  en  seront  bons. — 
Non!  non!  reprit  le  roi  sévèrement;  il  ne  s'agit  plus 
de  plaisanter  ;  j'y  suis  d'ailleurs  peu  disposé,  car  la 
princesse  ma  fille  est  depuis  quelques  jours  dans  une 
mélancolie  dont  les  médecins  assurent  qu'elle  mourra 
avant  peu,  si  l'on  ne  trouve  un  moyen  de  la  faire  rire. 
Et  cela  est  impossible  ;  la  pauvre  enfant  est  sérieuse 
comme  une  morte.  Rien  n'y  fait. — J'y  ferai,  moi,  sire, 
s'écria  Polichinelle.  Je  m'en  charge. — Toi  !  dit  le  roi, 
tu  feras  rire  ma  fille? — Aujourd'hui  même,  sire. — Bon! 
reprit  le  roi,  à  ce  prix  je  te  ferai  grâce  des  cinq  cents 
coups  de  bâton;  mais  si  tu  ne  réussis  pas,  tu  en 
recevras  mille.     Messieurs,   ajouta  le  roi,   s'adressant  à 
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M.  de  Bugolin  et  aux  académiciens,  vous  serez  juges. — 
Je  l'espère  bien,"  dit  Polichinelle  entre  ses  dents. 

Quand  le  roi  demanda  à  Polichinelle  s'il  n'avait  besoin 
de  rien  pour  exécuter  ce  qu'il  se  proposait,  Polichinelle 
demanda  seulement  qu'on  lui  donnât  une  quinzaine  de 
pigeons  de  la  volière  royale.  Le  roi  y  consentit,  et 
sur-le-champ  toute  la  cour  se  rendit  dans  les  jardins. 
La  princesse  se  mit  à  une  fenêtre  du  palais  sur  l'ordre 
absolu  de  son  père,   car  elle  n'avait  pas  le  cœur  à  la 


joie,  et  il  y  avait  peine  à  la  voir  pâle,  amaigrie  et  les 
yeux  toujours  mouillés  de  larmes  par  l'effet  de  sa 
maladie  mélancolique. 

"Allons,  disait-on  de  toutes  parts,  la  peur  des  coups 
de  bâton  a  fait  tourner  la  tête  à  ce  pauvre  Polichinelle, 
s'il  espère  avec  ses  pigeons  guérir  la  profonde  affliction 
de  la  princesse." 

Mais  c'était  surtout  dans  le  groupe  formé  par  les 
académiciens  et  le  seigneur  de  Bugolin  que  l'on  raillait 
cruellement  le  page  bossu  et  son  entreprise  désespérée. 
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Polichinelle  se  présenta  bientôt  portant  une  grande 
cage  où  se  débattaient  les  quinze  pigeons  du  roi.  "  Que 
va-t-il  faire  ?  disait  Sa  Majesté  ;  hélas  !  ma  fille  ne  rit 
point  !  Et  franchement,  jusqu'à  présent,  il  n'y  a  pas 
de  quoi  !  " 

Cependant  Polichinelle  avait  déposé  la  cage  aux  pieds 
mêmes  de    M.    de    Bugolin   et   des   académiciens,  leur 


disant  poliment  :  "  Messieurs,  de  cette  façon,  vous 
pourrez  juger  mieux  que  personne  de  ce  que  vaudra 
ma  plaisanterie."  Puis,  il  tira  de  la  cage  un  des 
pigeons  qu'il  caressa  quelque  temps  dans  sa  main,  au 
milieu  de  l'attention  générale. 

La  belle  princesse  pleurait  toujours. 

Tout  à  coup  Polichinelle  lâcha  son  pigeon,  qui  prit 
sa  volée  ;  personne  n'avait  remarqué  que  l'oiseau  portait 
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attaché  à  la  patte  un  fil  dont  Polichinelle  tenait  le  bout 
Profitant  du  moment  où  M.  de  Bugolin  suivait  de  l'œil, 
comme  tout  le  monde,  le  vol  du  pigeon,  le  traître  de 
page  glissa  lestement  dans  la  perruque  du  grand  major- 


dome un  hameçon  qu'il  avait  eu  soin  d'adapter  à  l'ex- 
trémité de  son  fil  ;  et  voilà  incontinent  la  perruque  qui 
prend  son  vol  dans  les  airs  !  A  ce  spectacle  inattendu, 
mes    enfants,    et   à   celui    du    seigneur    Ernest   sautant 


vainement  à  des  hauteurs  inouïes  pour  rattraper  sa 
perruque,  les  rires  éclatèrent  avec  tant  de  violence, 
qu'ils  furent  entendus  à  trois  lieues  en  mer.  Mais  ce 
fut  bien  autre  chose  quand  Polichinelle,  ayant  saisi  le 
premier   moment  de  stupeur  pour  accrocher  avec   une 
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extraordinaire  dextérité  douze  hameçons  aux  perruques 
des  académiciens,  lâcha  subitement  le  reste  de  ses 
pigeons,  qui  enlevaient  chacun  leur  trophée.  Alors, 
mes  amis,  la  belle  princesse,  qui  avait  tenu  bon  jusque- 
là,  partit  du  même  train  que  tout  le  monde,  et  se  mit 
à  rire  de  si  grand  cœur,  qu'il  y  eut  nécessité  de  lui' 
serrer  la  taille,  car  elle  ne  pouvait  plus  s'arrêter.  Quant 
au  roi,  ne  sachant  plus  ce  qu'il  faisait,  tant  il  avait  de 
joie,  on  le  vit  embrasser  publiquement  un  marmiton 
qui  passait  ;  et,  bref,  il  fallut  l'emporter.  Pigeons  et 
perruques  disparurent  enfin  dans  les  nuages,  tandis  que 
le  grand  majordome  et  les  douze  savants,  avec  leurs 
têtes  pelées,  faisaient  force  de  jambes  jusque  chez  eux, 
au  milieu  des  huées  de  tous  les  polissons  napolitains. 


V 

Troisième  et  dernière  mésaventure  du  seigneur  Ernest  de  Bugolin. 
Son  rhume  de  cerveau,  et  des  suites  singulières  qu'il  eut 

Cependant,  les  grands  du  royaume  et  les  savants  du 
pays  se  jugèrent  tous  outragés  dans  la  perruque  du  sei- 
gneur Ernest,  et  se  rendirent  quatre  par  quatre  au  palais 
pour  demander  la  mort  de  Polichinelle,  chacun  ayant 
intérieurement  le  nez  plus  long  que  de  coutume.  Après 
avoir  entendu  leur  requête,  le  roi  leur  répondit  "qu'ils 
étaient  plaisants  de  vouloir  le  contraindre  à  faire  mourir 
celui  qui  venait  de  sauver  la  vie  de  la  princesse  sa  fille  ; 
que  le  seigneur  de  Bugolin,  ainsi  que  MM.  de  l'académie, 
devaient  se  féliciter  d'avoir  pu  contribuer  en  quelque 
chose  à  cette  heureuse  cure  ;  du  reste,  que  le  premier 
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qui  ne  serait  pas  satisfait  n'avait  qu'à  le  dire,  et  qu'on  le 
pendrait." 

Là-dessus,  les  grands  et  les  savants  tournèrent  les 
talons,  et  s'en  allèrent  dans  le  même  ordre  qu  ils  étaient 
venus,  fort  effrayés  de  ce  qui  leur  arrivait,  et  chacun 
regardant  son  nez  en  louchant  pour  s'assurer  s'il  ne 
poussait  point  au  delà  de  ses  limites  naturelles. 

Mais  le  roi,  après  avoir  congédié  ces  messieurs,  fit 
appeler    Polichinelle,    et    montra   bien   qu'il   était    bon 


politique  en  lui  conseillant  de  voyager  pour  achever  son 
éducation.  Polichinelle  comprit  qu'on  voulait  se  débar- 
rasser de  lui  ;  mais  il  en  fut  charmé,  car  il  s'apercevait 
depuis  longtemps  qu'il  n'était  pas  à  sa  place  parmi  tant 
de  sottes  gens,  et  que  cette  cour  de  Naples  n'était  point 
le  théâtre  qui  lui  convenait.  D'ailleurs,  il  s'était  si  fort 
avancé  dans  ses  études,  que  ses  maîtres  ne  trouvaient 
plus  rien  à  lui  apprendre,  et  que  même  il  faisait  tout 
seul  dans  les  sciences  des  découvertes  dont  ils  ne  se 
doutaient  pas.  Enfin  Polichinelle,  à  l'ordinaire  de  tous 
les  gens  d'esprit,  se  sentait  attiré  vers  la  France  comme 


DE    POLICHINELLE  4I 

vers  son  pays  naturel.  Il  ne  fit  donc  aucune  difficulté 
de  tomber  d'accord  avec  le  roi  qu'un  voyage  lui  était 
nécessaire,  et  il  fut  convenu  qu'il  partirait  le  lendemain 
sans  remise. 

La  nouvelle  du  départ  de  Polichinelle  n'était  pas  pour 
rester  longtemps  secrète  ;  elle  porta  aussitôt  la  consola- 
tion dans  le  cœur  du  seigneur  de  Bugolin  et  dans  le  sein 
de  l'académie,  et,  pour  dire  la  vérité,  à  l'exception  de  la 
princesse,  toute  la  cour  sentit  un  mouvement  de  joie  en 
apprenant  qu'elle  allait  être  délivrée  de  la  frayeur  naturelle 
et  horrible  qu'inspire  l'esprit  aux  bêtes. 


Mais  le  peuple  de  Naples  vit  d'un  autre  œil  que  la 
cour  l'exil  auquel  se  préparait  Polichinelle.  "  Il  s'en  va  ! 
disait-on  sur  les  places,  dans  les  rues,  de  porte  à  porte, 
de  fenêtre  à  fenêtre,  d'œil-de-bœuf  à  œil-de-bœuf;  il 
s'en  va,  notre  Polichinelle  !  l'ennemi  capital  du  méchant 
Bugolin  !  le  vengeur  du  peuple  !  il  s'en  va  !  pleurons, 
braves  gens,  pleurons  toutes  nos  larmes  et  buvons  tout 
notre  vin  à  sa  santé  !  Hélas  !  hélas  !  nous  le  perdons 
pour  jamais,  notre  cher  bossu  !  grisons-nous  avec  ce  bon 
vin  pour  nous  étourdir  !  passons  la  nuit  à  boire,  voisins  ! 
Dansons  !  à  vos  flûtes,  vous  autres  !     Hélas  !  " 

Ainsi  disait,  mes  enfants,  la  population  napolitaine, 
moitié  riant,  moitié  pleurant,  comme  un  soleil  d'orage. 
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Car  le  seigneur  de  Bugolin  ayant  la  charge  de  lever  les 
impôts,  en  accablait  cruellement  ce  pauvre  peuple  ;  et 
comme  il  n'y  a  pas  de  plus  grande  consolation  pour  les 
malheureux  que  de  rire  aux  dépens  de  ceux  qui  les  font 
souffrir,  ce  n'était  pas  sans  raison  qu'ils  regrettaient 
Polichinelle. 

Comme  Polichinelle  était  occupé  à  ficeler  son  petit 
paquet  de  hardes  et  à  emballer  ses  livres,  sa  guitare  et 
ses  instruments  de  mathématiques,  on  lui  annonça  une 
députation  des  pauvres  habitants  de  Naples  et  des  dames 
de  la  halle  ;  il  la  reçut  avec  beaucoup  de  modestie, 
s'étonnant  de  l'honneur  qu'on  lui  faisait.  Après  quelques 
mots  de  regrets,  l'orateur  de  la  députation  termina  ainsi 
son  discours  :  "  Oui,  seigneur  Polichinelle,  vous  faites 
bien  de  partir,  puisque  vous  le  pouvez;  mais  nous,  ô 
notre  cher  ami  !  nous  ne  le  pouvons  pas  :  nous  avons 
des  enfants  :  nous  sommes  vieux,  nous  sommes  attachés 
pour  jamais  à  cette  terre.  C'est  pourquoi  nous  allons 
demeurer  abandonnés  à  la  tyrannie  cruelle  du  seigneur  de 
Bugolin,  à  moins  que  vous  ne  trouviez  un  moyen  de  lui 
faire  perdre  les  bonnes  grâces  du  roi. — Certes,  bonnes 
gens,  dit  Polichinelle,  attendri  jusqu'aux  larmes,  j'y  vais 
rêver."  Là-dessus  la  députation  se  retira  remplie  de  joie 
de  l'assurance  que  venait  de  lui  donner  le  favori  du 
peuple. 

Polichinelle  savait  que  le  roi  pardonnait  tout  aux 
grands  seigneurs,  excepté  les  fautes  contre  l'étiquette. 
Ainsi,  dernièrement  M.  de  Bugolin,  ayant  tué  un 
homme  d'un  coup  de  fouet,  avait  reçu  du  roi  pour 
toute  punition  une  petite  tape  sur  la  joue  ;  le  même 
jour,  un  courtisan  qui,  par  mégarde,  s'était  couvert  à 
la  promenade  du  roi,   rien  que  le  temps  de  rattacher 
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sa  jarretière,  avait  été  immédiatement  saisi  et  décapité. 
Il  s'agissait  donc,  pour  perdre  aux  yeux  du  roi  le 
seigneur  de  Bugolin,  de  l'induire  à  commettre  une  faute 
contre  l'étiquette  ;  mais  malheureusement  personne  au 
monde  ne  connaissait  l'étiquette  comme  M.  de  Bugolin, 
et  plutôt  que  de  le  trouver  en  défaut  sur  cette  matière, 
on  lui  aurait  tiré  l'âme  du  corps.  Il  ne  savait  que  cela, 
mais  il  le  savait  bien,  sur  le  bout  de  son  doigt,  comme 
les  imbéciles  savent  une  chose. 

Polichinelle,  toutefois,  ne  désespéra  pas  de  le  faire 
tomber  dans  un  écart  pitoyable,  qui  non  seulement 
serait  une  offense  grave  à  l'étiquette  du  palais,  mais 
en  même  temps  un  manque  de  convenance  véritable- 
ment sans  précédents.  Il  faut  dire  que  M.  de  Bugolin 
avait  accoutumé  de  prendre  beaucoup  de  tabac,  et 
qu'il  ne  pouvait  demeurer  plus  de  cinq  minutes  'ians 
puiser  dans  sa  boîte. 

Polichinelle  se  régla  là-dessus,  et  passa  la  nuit  à 
broyer  avec  du  tabac  en  poudre  une  espèce  de  plante 
dont  il  avait  découvert,  en  étudiant  la  botanique,  une 
propriété  singulière  :  c'était  qu'elle  enrhumait  immé- 
diatement du  cerveau  ceux  qui  l'approchaient  de  leur 
nez,  qu'elle  faisait  éternuer  nombre  de  fois  consécu- 
tives, et  donnait  une  passion  de  se  moucher  telle,  qu'il 
fallait  la  satisfaire  sur  l'heure  ou  en  mourir.  Polichi- 
nelle, après  avoir  bien  mélangé  cette  plante  avec  le 
tabac  en  poudre,  mit  le  tout  dans  une  boîte  à 
tabac  exactement  pareille  à  celle  que  portait  M.  de 
Bugolin. 

Le  lendemain,  qui  était  la  veille  du  départ  de  Polichi- 
nelle, M.  de  Bugolin  était  de  service  comme  gentil- 
homme de  la  chambre,  et  devait,  au  coucher  du  roi, 
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présenter  la  chemise  à  Sa  Majesté,  comme  il  se  prati- 
quait dans  ce  temps-là. 

Avant  que  le  seigneur  Ernest  montât  dans  la  chambre 
du  roi  pour  cette  cérémonie,  le  page  qui  le  servait  avait 
eu  soin  de  retirer  de  la  poche  de  ce  seigneur  son 
mouchoir  et  sa  tabatière,  comme  l'en  avait  prié  Poli- 
chinelle. Dès  que  le  grand  majordome  fut  près  du 
roi,  il  fouilla  dans  son  justaucorps,  et  n'y  trouvant 
point  sa  boite,  il  dit  à  son  page,  qui  était  dans  l'anti- 
chambre, d'aller  la  lui  chercher.     Celui-ci  rencontra  sur 


l'escalier  Polichinelle,  qui  lui  remit  la  boîte  où  était 
le  tabac  mélangé,  et  le  pria  de  ne  la  donner  à  son 
maître  qu'a  l'instant  où  le  roi  serait  sur  le  point  de 
changer  de  chemise. 

Le  page,  soupçonnant  quelque  espièglerie,  se  garda 
bien  d'y  manquer.  Il  attendit  dans  l'antichambre,  sur- 
veillant par  la  serrure  ce  qui  se  passait  ;  puis,  dès  qu'il 
vit  le  roi  défaire  ses  chausses,  il  entra,  faisant  fort 
l'essoufflé,  et  remit  la  tabatière  au  grand  majordome, 
lequel  tenait  déjà  la  chemise  royale. 

M.  de  Bugolin  n'en  fit  ni  d'une  ni  de  deux  ;  il  ouvrit 
sa  chère  boîte  et  prit  une  prise.     Le  roi,  en  ce  moment, 
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ôtait  sa  chemise  de  jour.  Ce  fut  alors  que  le  seigneur 
de  Bugolin,  sentant  l'effet  de  la  plante  de  Polichinelle, 
éternua  subitement  ;  puis,  éprouvant  cette  fureur  de  se 
moucher  qui  en  était  la  suite,  il  cherche  précipitam- 
ment son  mouchoir  ;  il  ne  le  trouve  pas,  et  cependant 
il  ne  peut  attendre  une  minute,  pas  une  seconde  de 
plus  :  sa  tête  se  perd,  et  tchint  !  tchint  !  le  voilà  qui 
éternue   au    beau   milieu   de   la   chemise   de  nuit  qu'il 
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tenait  à  la  main.  "  Quoi  !  s'écria  Sa  Majesté,  quoi  ! 
Ernest  !  vous  vous  mouchez  dans  la  chemise  de  votre 
roi  ! — Sire  .  .  ."  dit  M.  de  Bugolin.  Mais  un  nouveau 
besoin  irrésistible  l'empêcha  d'achever  :  et  tchint  !  et 
tchint  !  la  chemise  y  passe,  au  milieu  d'un  tel  fracas 
d'éternûments,  qu'il  semblait  qu'on  fût  à  une  bataille. 
"  Ernest  !  grand  majordome  !  monsieur  de  Bugolin  ! 
monsieur  !  "  criait  le  roi,  qui  grelottait  entre  ses  deux 
chemises.  Mais  ce  seigneur  n'écoutait  rien,  et  pour 
terminer,    ne    sachant    plus    où    il    en    était,    crac  !    il 


46 


VIE    ET   AVENTURES 


plia   la   chemise   en   tampon,   et   vous   la   mit   dans  sa 
poche. 

"  Qu'on  me  donne  une  autre  chemise  !  dit  le  roi  avec 
éclat,   et  qu'on  arrête  ce   drôle,   ce   paltoquet,   cet   im- 


pudent, ce  polisson  !  car  il  ne  mérite  pas  d'autre  nom  ! 
— Sire,  sire  .  .  ."  hasarda  M.  de  Bugolin.  Mais  le  roi, 
à  son  tour,  n'entendait  rien.  "  Ce  sont  des  mœurs  de 
cuisine  que  ceci  !  disàit-il  ;  nos  chemises  sont  donc  des 
serviettes  de  vaisselle  à  votre  compte!  .  .  ." 


Mais,  hélas  !  un  événement  impossible  à  prévoir  rejeta 
tout  à  coup  sur  la  tête  de  Polichinelle  le  danger  qui 
jusqu'alors  semblait  planer  sur  celle  du  grand  major- 
dome. Le  roi, — qui  était  fort  priseur, — vint  à  puiser 
machinalement,  en  gesticulant  de  droite  et  de  gauche, 
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dans  la  tabatière  fatale  que  le  seigneur  de  Bugolin  tenait 
encore  toute  ouverte  à  la  main  ; — Sa  Majesté  s'étant, 
dans  sa  fureur,  bourré  le  nez  comme  un  canon, — il  en 
résulta  une  explosion  dont  le  monarque  fut  tout  étourdi  ; 
et,  comme  il  ne  trouva  sous  sa  main  que  sa  chemise 
de  jour,  il  ne  balança  pas  à  lui  faire  essuyer  le  même 
traitement  dont  le  seigneur  Ernest  avait  flétri  la  chemise 
de  nuit. 

Ce  fait  justifiait  assez  l'indiscrétion  apparente  de  M. 
de  Bugolin,  et  Polichinelle,  qui  était  accouru  au  bruit, — 


ainsi  que  tout  le  palais. — vit  bien  qu'il  était  perdu. 
''  Sire,  s'écria-t  il,  ne  voulant  pas  laisser  peser  les  soup- 
çons sur  le  page,  son  camarade,  sire,  il  n'y  a  qu'un 
coupable,  et  il  est  à  vos  genoux  ! 

—  Qu'on  le  pende  à  l'instant,  dit  le  roi  entre  deux 
éternûments.  Qu'on  chasse  du  palais  son  père  et  sa 
mère  et  qu'on  noie  son  âne  sans  forme  de  procès." 


VI 

Cumment  Polichinelle  détruit  une  armée  de  cent  mille  Anglais  sans 
brûler  de  poudre. — Polichinelle  quitte  Naples  et  l'Italie 

Le  roi  ordonna  que  le  supplice  de  Polichinelle  aurait 
lieu   sur-le-champ,   aux   flambeaux,   car   on   ne   pouvait 
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trop  presser  le  châtiment  du  téméraire  qui  avait  exposé 
la  dignité  royale  à  un  affront  si  considérable.  Sans 
perdre  de  temps  on  dressa  la  potence  sur  la  place  du 
palais  :  les  pertuisaniers  de  la  garde  furent  rangés  alen- 
tour en  ligne  de  bataille;  la  foule  se  tenait  derrière, 
muette  de  douleur  ;  sur  le  grand  balcon  de  son  palais, 
le   roi,  en  compagnie  de  M.  de   Bugolin,  s'apprêtait  à 


jouir  de  ce  cruel  spectacle.  L'exécuteur,  ayant  passé 
la  corde  au  cou  du  pauvre  Polichinelle,  commença  de 
monter  à  l'échelle.  "  Allez  !  "  cria  le  roi,  donnant  le 
signal.  .  .  . 

A  cet  instant  suprême  on  entendit  un  grand  bruit 
dans  la  foule,  et  un  cavalier,  tout  couvert  de  poussière 
et  de  sang,  s'arrêta  sous  le  balcon  royal.  "  Sire,  cria-t-il, 
"je  vous  apporte  la  nouvelle  que  votre  armée  a  été  taillée 
"  en  pièces  par  les  Anglais.     Lord  Hureluberlu,  à  la  tête 
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"de  cent  mille  hommes,  marche  sur  Naples  ;  dès  demain 
"dans  la  soirée  il  sera  devant  vos  murs."  Ce  messager 
de  malheur  n'avait  pas  achevé,  que  déjà  les  pertuisaniers 
de  la  garde,  saisis  d'une  panique,  se  sauvaient   ventre 


à  terre  dans  toutes  les  directions.  "  Hélas  !  dit  le  roi, 
je  n'ai  plus  un  soldat  à  opposer  aux  ennemis.  Qui 
nous  sauvera,  moi  et  mon  peuple,  du  massacre  auquel 
il  faut  nous  attendre  pour  la  fin  de   ce   jour,  dont  je 


vois  déjà  poindre  l'aurore? — Ce  sera  moi,  cria  Polichi- 
nelle, si  l'on  ne  me  pend  pas  davantage."  A  ces  mots, 
qui  furent  accueillis  par  les  cris  de  joie  de  la  multitude, 
le  roi  descendit  en  toute  hâte  de  son  balcon,  et,  courant 
à  Polichinelle,  l'embrassa  en  lui  demandant  pardon  de 
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son  emportement.  Après  quoi  Sa  Majesté  commanda 
qu'on  obéît  toute  cette  journée  au  seigneur  Polichinelle 
comme  à  elle-même. 

Polichinelle  n'eut  pas  plus  tôt  cette  liberté,  qu'il 
fit  apporter  pêle-mêle  sur  la  place  tout  ce  qu'il 
y   avait   dans    Naples    de    grandes    et    petites    glaces, 


miroirs  ronds  ou  carrés,  et  jusqu'aux  mirettes  de  poche. 
Puis,  s'étant  informé  de  la  route  par  laquelle  devaient 
arriver  les  Anglais,  il  fit  voiturer  tous  ces  miroirs  hors 
la  ville,  et  les  suspendit  le  long  des  hautes  murailles 
qui  regardaient  la  campagne  de  ce  côté-là.  Il  y  en 
avait  une  telle  quantité  qu'ils  couvraient  bien  une 
demi-lieue  de  rempart  du  haut  jusqu'au  bas,  et  tellement 
serrés,  mes  enfants,  qu'il  n'y  aurait  pas  eu  entre  deux 
la    place    de  poser   le    petit    bout   de   votre   doigt,    si 
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mignon  qu'il  soit.  Ensuite  de  cet  agencement  singulier, 
Polichinelle  fit  placer  devant  ces  murs  miroitants  et 
sur  le  bord  des  fossés,  qui  étaient  fort  larges  de  ce 
côté,  un  millier  de  chandelles  bien  éméchées,  et  qui 
n'attendaient  que  l'allumette.  Ces  préparatifs  une  fois 
terminés.  Polichinelle  avec  une  trentaine  d'allumeurs 
se  tint  sur  les  remparts,  épiant  l'arrivée  de  l'ennemi. 


Comme  la  nuit,  venait  de  se  faire  dans  le  ciel,  la 
formidable  armée  des  Anglais  déboucha  en  bon  ordre 
sur  la  hauteur;  s'attendant  à  une  bataille,  ils  y  firent 
halte  pour  soufiîer.  Lord  Hureluberlu,  le  général 
anglais,  se  fit  donner  sa  lorgnette  de  combat,  et 
l'ayant  dirigée  vers  la  plaine  où  il  supposait  que  devait 
être  Naples,  il  commença  de  lorgner  à  droite  et  à 
gauche  ;  mais,  comme  il  faisait  nuit,  il  ne  vit  rien. 

Polichinelle,  en  cet  instant,  ayant  reconnu  au  bruit 
l'approche  des  ennemis,  donna  le  signal  à  ses  hommes, 
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qui,  du  haut  des  murs,  à  l'aide  de  longues  perches, 
allumèrent  mesdames  les  chandelles.  A  cet  éclairage 
soudain,  le  général  Hureluberlu,  appelant  à  haute 
voix  son  lieutenant:  "Approche,  Colin-Tampon,  lui 
dit-il;  voilà  l'ennemi  qui  allume  ses  fanaux. — En  effet, 
dit  Colin-Tampon,  j'aperçois  l'armée  napolitaine." 
C'étaient,  mes  enfants,  leurs  propres  soldats,  cavaliers 
et  fantassins,  que  ces  deux  capitaines  découvraient 
au  loin,  se  reflétant  à  la  clarté  des  chandelles  dans  les 
miroirs  dont  les  murailles  étaient  tapissées. 

"  Vingt  diables  !  reprit  lord  Hureluberlu,  lorgnant 
de  plus  belle,  qu'ils  sont  nombreux  !  Ce  qui  m'étonne, 
c'est  qu'un  corps  d'armée  aussi  considérable  ne  fasse 
pas  plus  de  bruit  !  Quel  ordre  !  quelle  discipline  !  Mais  ! 
ciel  !  qu'ai-je  vu  ?  leur  général  me  lorgne  !  Ah  !  le 
coquin  se  donne  les  gants  d'être  habillé  comme  moi  ! 
mais  fi  !  qu'il  est  laid." 

Or,  c'était  lui-même,  comme  vous  le  devinez,  que 
lord  Hureluberlu  prenait  pour  le  général  napolitain. 

"Voyons,  dit  le  lieutenant  Colin-Tampon,  prenant 
la  lorgnette  à  son  tour:  que  disiez-vous  donc,  milord? 
c'est  à  moi  que  ressemble  le  général  ennemi  qui  nous 
lorgne  ! — Mais  non,  c'est  à  moi!  s'écria  lord  Hureluberlu, 
quand  il  eut  repris  la  lorgnette. — Pardine  !  c'est  bien 
à  moi,  vous  dis-je,  riposta  Colin-Tampon  en  s'échauffant. 
— A  toi,  coquin  effronté  ?  "  répliqua  l'autre,  tirant  son 
sabre.  Bref,  on  ne  sait  ce  que  serait  devenue  cette 
étrange  dispute,  si  tout  à  coup  Polichinelle  et  ses  trente 
allumeurs  ne  se  fussent  mis  à  pousser  des  cris  et  à 
sonner  de  la  trompette. 

"  Attention  !  à  vos  armes  !  dit  alors  le  général  anglais, 
oubliant  sa  querelle  particulière,  l'ennemi  s'ébranle  !  en 
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bataille,  camarades  !  ne  l'attendons  pas  !  "  Et  voyant 
aussitôt  dans  les  glaces  l'image  de  son  armée  qui  se 
mettait  en  marche  :  "  Ils  viennent  !  dit-il,  les  voyez-vous  ? 
en  avant  !  en  avant  !  sonnez,  trompettes  !  houp  !  houp  ! 
au  galop  !  " 

Là-dessus,  voilà  toute  la  cavalerie  anglaise,  suivie  de 
l'infanterie,  qui  se  précipite  vers  la  ville.  Plus  ils  avancent 
vers  le  rempart,  plus  les  reflets  des  miroirs  sont  limpides, 
plus  l'ennemi  leur  semble  proche  :  ils  vont,  ils  vont, 
s'effrayant    eux-mêmes   par    les    mines    grimaçantes    et 


terribles  qu'ils  croient  faire  à  l'ennemi  et  que  les  miroirs 
leur  renvoient.  Ils  vont,  ils  vont,  ils  arrivent;  ils  pensent 
toucher  l'ennemi,  ils  lèvent  déjà  leurs  armes  pour  frapper, 
quand  :  patatra  !  chevaux,  cavaliers,  piétons,  l'un  sur 
l'autre,  sens  dessus  dessous,  se  culbutent  au  milieu  des 
chandelles  et  disparaissent  dans  les  fossés  pleins  d'eau. 

Les  cent  mille  Anglais  y  périrent,  mes  enfants,  et  vous 
pouvez  penser  quel  accueil  firent  après  cela  les  habitants 
de  Naples  à  Polichinelle,  quand  il  descendit  des  remparts. 
"  Le  voilà  !  le  voilà  !  criait-on,  notre  libérateur  !  notre 
sauveur  !  le  noble  seigneur  Polichinelle  !  qu'il  soit  béni 
à  jamais  !  "     Cependant  le  roi,  à  la  vue  du  triomphe  de 
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Polichinelle,  se  sentit  pris  d'un  détestable  sentiment 
de  jalousie  :  il  le  remercia  froidement  de  ses  services, 
et  s'étant  aussitôt  enfermé  avec  le  seigneur  de  Bugolin, 
ces  deux  envieux  complotèrent  de  faire  périr  Polichinelle 
dès  le  lendemain  matin,  en  mêlant  du  poison  à  l'une  de  ses 
friandises  favorites  ;  c'était  le  chocolat  praliné  à  la  crème. 
Par  bonheur,  la  princesse,  fille  du  roi,  entendit  à 
travers  la  cloison  ce  qui  se  tramait  contre  le  page  auquel 
elle  avait  dû  la  vie  ;  elle  se  rendit  à  la  hâte,  de  son  pied 
léger,  jusqu'à  la  chambre  de  Polichinelle,  et  ne  lui  laissa 
rien  ignorer.  Celui-ci,  tout  navré  d'une  si  noire  ingrati- 
tude, laissa  tomber  une  larme  sur  la  main  de  la  bonne 
princesse,  qui  ne  s'en  montra  point  trop  courroucée;  puis, 
ne  prenant  que  le  temps  d'embrasser  son  père  et  sa  mère 
et  de  baiser  son  âne  au  front,  il  se  fit  transporter  secrète- 
ment à  bord  d'une  felouque  espagnole,  où  il  prit  passage 
pour  Marseille. 


VII 

Horrible  danger  que  courut  Polichinelle  durant  la  traversée. — Com- 
ment il  s'en  tire. — Son  entrevue  avec  un  forban  natif  de 
Turquie 

L'équipage  de  la  felouque  espagnole,  n'ayant  pas  pour 
respecter  Polichinelle  les  mêmes  raisons  que  le  peuple  de 
Naples,  ne  manqua  pas  de  prendre  garde  à  sa  tournure 
difforme,  et  de  se  divertir  aux  dépens  de  ses  deux  bosses. 

Le  capitaine,  fort  ignorant  de  son  métier,  et  très 
mauvais  plaisant,  comme  tous  les  sots,  ne  laissa  point 
passer  une  si  belle  occasion  de  faire  l'agréable,  et  com- 
mença par  demander  à  Polichinelle  s'il  ne  comptait  pas 
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se  débarrasser   de   son  bagage,   montrant  sa  bosse   de 
derrière. 

Polichinelle  répondit  en  riant  qu'il  avait  coutume 
de  ne  s'en  jamais  séparer.  Le  capitaine  riposta  en  lui 
disant  qu'il  avait  raison  d'aller  en  France,  où  l'on  prisait 
fort  les  beaux  hommes,  et  où  il  était  certain  de  rendre 
quelque  princesse  folle  de  lui. —  Polichinelle,  se  piquant 
au  jeu,  répliqua  au'il  n'allait  pas  en  France  à  cause  de 


cela,  mais  parce  qu'il  avait  ouï  dire  qu'on  y  regardait 
généralement  comme  des  pieds-plats  ceux  qui  raillaient 
les  infirmités  de  leur  prochain.  Là-dessus  il  lui  tourna 
le  dos,  et  s'alla  coucher,  le  laissant  fort  penaud. 

Mais  le  lendemain  de  grand  matin,  Polichinelle  étant 
monté  sur  le  pont  pour  voir  le  lever  du  soleil,  il  s'y  trouva 
en  face  du  capitaine  ;  celui-ci  le  repoussa  brutalement,  et 
lui  dit  qu'il  gênait  la  manœuvre  et  qu'il  retournât  se 
coucher.  Polichinelle  lui  répondit  fort  poliment  que, 
loin  de  le  gêner,  il  prétendait  lui  être  utile,  et  que,  pour 
commencer,    il    l'avertissait   qu'il    devait   se   préparer   à 
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soutenir  une  forte  tempête  dont  il  voyait  les  signes  à 
l'horizon.  "  Voilà  un  plaisant  bélître  !  dit  le  capitaine, 
qui  croit  m'apprendre  mon  métier. 

—  A  votre  aise,  Monsieur,  vous  serez  noyé,"  dit 
Polichinelle,  et  il  retourna  dans  sa  cabine. 

Le  capitaine  ne  fit  que  rire  de  la  prédiction  de  Poli- 
chinelle, et  il  était  en  train  de  s'égayer  avec  ses  gens  sur 
le  compte  du  bossu,  quand  le  vent  changea  tout  à  coup, 


le  ciel  devint  noir,  la  mer  grossit,  et  la  felouque  se  mit  à 
danser  sur  les  vagues  comme  une  marionnette. — Polichi- 
nelle reparut  alors,  et,  s'approchant  du  capitaine,  qui 
était  tout  tremblant  devant  la  tempête,— car  ceux  qui  se 
montrent  insolents  avec  les  faibles  sont  toujours  lâches 
en  face  du  danger, — il  lui  dit  avec  beaucoup  de  sang- 
froid  :  "  Je  vous  l'avais  bien  dit.  Monsieur,  que  vous 
seriez  noyé."  Le  capitaine,  furieux,  au  lieu  de  s'occuper 
à  mettre  son  navire  en  état  de  résister  à  la  tempête,  ne 
songea  qu'à  se  venger  de  l'humiliation  où  le  réduisait 
Polichinelle  :    "  Méchant   bossu  !    s'écria-t-il,    si   je   suis 
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noyé,  tu  le  seras  avant  moi  !  aussi  bien  il  faut  que  tu 
sois  sorcier  pour  avoir  prédit  cet  ouragan  dont  je  ne  me 
doutais  pas,  moi  qui  tiens  la  mer  depuis  vingt-cinq 
ans  !  Enfants,  continua-t-il  en  s'adressant  à  son  équipage 
effaré,  c'est  le  bossu,  c'est  le  sorcier  qui  nous  amène  la 
tempête  !  jetons-le  à  la  mer  ! — A  la  mer,  à  la  mer  !  " 
répéta  l'équipage.  Aussitôt  le  pauvre  Polichinelle  fut 
enlevé  par-dessus  bord,  et  suspendu  entre  le  ciel  et  la  mer. 
Dans  cette  situation  désespérée,  il  ne  perdit  point  la 
tête  :  "  Sambregoi,  bonnes  gens  !  dit-il,  vous  n'aurez  pas 


longtemps  à  vous  réjouir  de  ma  noyade.  J'aperçois 
là-bas  quelqu'un  qui  me  vengera  avant  peu  !  "  Tous  les 
yeux  se  tournèrent  vers  le  point  qu'indiquait  Polichinelle, 
et  un  cri  de  terreur  lui  répondit  :  à  moins  d'un  quart  de 
lieue  on  voyait  briller  les  canons  d'un  corsaire  turc  qui 
arrivait  à  toutes  voiles  sur  la  felouque.  "  Grand  Dieu  ! 
s'écria  le  capitaine,  nous  allons  tous  être  empalés  !  "  Et 
ce  disant,  le  capitaine  se  roulait  en  pleurant  sur  le  pont 
de  sa  felouque.  "  Vous  avez  là,  compagnons,  dit  Poli- 
chinelle, un  capitaine  fort  poltron  ;  n'était-il  que  vous 
m'allez  noyer,  comme  je  possède  à  fond  la  langue  turque, 
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je  VOUS  sauverais  des  griffes  du  corsaire,  sans  tirer  un  coup 
de  pistolet  !  "  A  ces  mots,  l'équipage  entoura  Polichinelle 
et  se  mit  à  genoux  devant  lui,  en  le  suppliant  d'oublier 
le  passé,  et  de  ne  pas  abandonner  à  la  barbarie  des 
Turcs  tant  de  pauvres  gens,  dont  plusieurs  étaient  pères 
de  famille.  Quant  au  capitaine,  on  le  lui  livrait  pieds  et 
poings  liés,  et  on  le  priait  de  prendre  la  place  de  ce 
lâche  animal.     C'est  ainsi,  mes  enfants,  que  tôt  ou  tard 


le  mérite  et  la  science  trouvent  leur  place  dans  le  monde, 
et  obtiennent  justice  des  hommes. 

Polichinelle  demanda  seulement  que  la  capitaine  fût 
envoyé  à  fond  de  cale,  afin  qu'on  n'entendît  plus  ses 
piteux  gémissements  ;  après  quoi  il  se  retira  dans  sa 
cabine,  où  il  s'habilla  à  la  turque,  ce  qui  lui  donnait  la 
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plus  singulière  mine  qui  se  soit  vue.  Il  descendit  ensuite 
dans  un  canot  et  gagna  en  toute  hâte  le  vaisseau  corsaire, 
qui  n'était  plus  qu'à  une  centaine  de  brasses  de  la 
felouque.  Il  faut  vous  dire  que  Polichinelle  avait  enduit 
son  vêtement  oriental  d'une  odeur  extrêmement  forte 
et  désagréable,  tirée  du  suc  d'une  plante  nauséabonde; 
aussi  était-ce  proprement  une  infection  rien  que  de 
l'apercevoir. 

Ce  fut  en  cet  équipage  que  don  Polichinelle  aborda  le 
vaisseau  turc  et  fut  hissé  à  bord      A  l'aspect  de  ce  bossu 


turcal,  et  au  fâcheux  parfum  qui  s'exhalait  de  sa  personne, 
les  forbans  ne  purent  s'empêcher  de  témoigner  une  vive 
surprise,  et  de  se  boucher  le  nez. 

"  Ce  n'est  rien,"  dit  Polichinelle,  et  passant  outre, 
il  se  fit  conduire  au  bâcha  qui  commandait  le  corsaire. 

"  Salamalek,  seigneur  bâcha,  lui  dit  Polichinelle, 
s'exprimant  en  langage  turc. 

—  Par  Mahom  !  murmura  à  demi-voix  le  bâcha, 
voilà  une  odeur  impertinente  ! 

—  Ce  n'est  rien,  dit  Polichinelle.  Ami  bâcha,  j'étais 
prisonnier  de  ces  mécréants  Espagnols,  dont  j'espère 
bien  que  vous  allez  prendre  la  felouque;  j'ai  eu  le 
bonheur  de  pouvoir  me  sauver,  et  .  .  . 
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—  Mais,  interrompit  le  bâcha,  mais,  mon  frère  bossu, 
quel  parfum  diabolique  est-ce  là? 

—  Ce  n'est  rien,  dit  Polichinelle  :  j'ai  donc  eu,  dis-je, 
le  bonheur  de  pouvoir  me  sauver,  et  .  .  . 


—  Mais,  interrompit  derechef  le  bâcha,  vous  sentez 
horriblement  mauvais,  mon  frère. 

—  Ce  n'est  rien,  dit  encore  Polichinelle.     Je  me  suis 
donc  sauvé,  ami  bâcha,  et  j'espère  .  .  . 

—  Par  ma  barbe  !  s'écna  le  bâcha,  entre  nous,  jeune 
homme,  vous  infectez  ! 

—  Ce  n'est  rien,  reprit  Polichinelle. 

—  Quoi  !    rien  ?    dit   le   bâcha  ;    on    n'y   peut   tenir  ! 
vous  empoisonnez,  en  un  mot  ! 

—  Ce  n'est  rien,  seigneur,  répliqua  Polichinelle,  c'est 
la  peste. 

—  La  peste  !    s'écria  le  bâcha,  se  levant  avec  préci- 
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pitation,    et   se    calfeutrant    le    nez    de   son   mieux,    la 
peste  ! 

—  Oui,  cher  seigneur,  dit  Polichinelle,  ce  n'est  que 
la  peste.  Rien  de  plus,  en  vérité.  Tout  l'équipage 
espagnol  s'en  meurt,  si  bien  que  vous  n'aurez  aucune 
peine  à  prendre  la  felouque  .  .  . 

—  Mille  babouches  !  se  récria  le  bâcha,  je  ne  pren- 
drai ni  elle  ni  toi,  empesté  bossu  du  diable  !  Va-t'en  ! 
veux-tu  t'en  aller  1  Qu'on  le  rejette  dans  sa  barque  ! 
le  drôle  a  la  peste  !  et  sauvons-nous  à  toutes  voiles, 
enfants,  la  felouque  est  pestiférée  !  " 

Le  bâcha  n'avait  pas  achevé  ces  mots,  que  Polichi- 
nelle avait  déjà  regagné  la  felouque,  où  il  fut  reçu 
avec  des  transports  de  joie.  Car  on  voyait  déjà  les 
corsaires  tourner  les  talons,  comme  des  voleurs  qu'ils 
étaient,  et  ils  furent  bientôt  hors  de  vue. 

Quand  Polichinelle,  après  une  heureuse  traversée, 
eut  conduit  son  équipage  à  Marseille,  ces  braves  gens, 
qui  avaient  eu  le  temps  de  lui  reconnaître  autant  de 
bonté  d'âme  qu'il  avait  d'esprit,  ne  purent  se  séparer 
de  lui  sans  verser  des  larmes. 


VIII 

Où  l'on  voit  reparaître  le  gros  chat   couleur  de  suie. — Voyage  de 
Polichinelle.  — Ce  qui  leur  arriva  dans  une  forêt  de  la  Beauce 

A  peine  débarqué.  Polichinelle  se  mit  en  quête  d'un 
cheval  sur  lequel  il  pût  courir  la  poste  jusqu'à  Paris, 
où  il  était  dans  une  grande  impatience  d'être  rendu. 
Dans  son  hôtellerie  même,  il  trouva  un  assez  beau 
barbe  qui  semblait  plein   d'ardeur  et  qui   entendait  le 
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galop  à  ravir.  Tandis  que  Polichinelle  était  occupé 
dans  la  cour  à  conclure  son  marché  avec  l'hôte,  un 
gros  chat  couleur  de  suie  vint  se  frotter  contre  ses 
mollets,  en  miaulant  d'un  air  doucereux.  "  Est-ce  à 
vous,  ce  beau  chat?  demanda-t-il  à  l'hôte. 

—  Oui,  seigneur  étranger,  répondit  l'hôte,  qui  s'appe- 
lait Cascaillou  et  qui  avait  bien  la  mine  d'un  sournois. 

—  Il  est  fort  beau,  reprit  Polichinelle. 


—  C'est  le  meilleur  de  mes  postillons,  ajouta  le  sieur 
Cascaillou  en  clignant  de  l'œil,  et  en  faisant  sonner 
dans  les  poches  de  son  haut-de-chausses  l'argent  que 
venait  de  lui  compter  Polichinelle. 

—  Bonhomme,  répliqua  celui-ci,  vous  me  paraissez 
futé  !  expliquez-vous. 

—  Je  veux  dire,  répondit  Cascaillou,  que  ce  chat,  tel 
que  vous  le  voyez,  connaît  la  route  de  Paris  sur  le 
bout  de  sa  patte  ;  je  l'ai  donné  pour  guide  à  beaucoup 
de  voyageurs  qui  s'en  sont  léché  les  doigts. 
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—  Oui-da  !  Je  l'emmène  en  ce  cas,  dit  Polichinelle, 
ne  fût-ce  que  pour  savoir  jusqu'à  quel  point  vous  êtes 
un  escroc,  mon  brave  homme." 


Puis  il  paya  pour  le  chat,  comme  il  avait  fait  pour 
le  cheval,  enfourcha  le  dernier,  et  hop  !  hop  !  le  voilà 
parti. 

Il    n'eut   pas   plus   tôt    le    dos    tourné,    que   le   gros 


Cascaillou  éclata  de  rire,  et  s'assit  sur  un  banc  devant 
sa  porte,  en  se  tenant  les  côtés. 

Cependant   Polichinelle    galopait    ventre   à    terre   sur 
la   route   de    Paris,   et  s'étonnait  de  voir  le  gros   chat 
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tricoter  des  jambes  devant  lui  avec  une  vitesse  mer- 
veilleuse. "  Voilà  certes,  disait-il,  un  animal  singulier  !  " 
Mais  sa  surprise  se  changea  bientôt  en  inquiétude, 
quand  il  s'aperçut  que  la  course  du  chat  devenait  de 
plus  en  plus  rapide,  et  que  son  cheval  le  suivait,  comme 
entraîné  par  une  fureur  particulière.  Polichinelle 
essaya  de  modérer  l'emportement  de  sa  monture,  mais 
ce  fut  peine  perdue  ;  le  chat  et  le  cheval  semblaient 
enragés.  Bientôt  notre  cavalier  vit  passer  à  droite  et 
à  gauche,  comme  dans  un  rêve  plein  de  vagues  images, 
les  arbres,  les  maisons,  les  villes,  les  clochers  et  les 
voyageurs  stupéfaits.  "Arrêtez  !  arrêtez  !  "  criait-on  par- 
tout sur  le  chemin  ;  mais,  avant  que  personne  eût  fait 
un  mouvement,  on  n'apercevait  plus  ni  chat,  ni  cheval, 
ni  cavalier.  "  C'est  le  diable  !  disaient  les  bourgeois. 
Je  suis  bien  aise  de  l'avoir  vu." 

"  Sambregoi  !  criait  Polichinelle,  ami  chat  !  mon  bon- 
homme !  mon  gros  toutou  !  ne  dîne-t-on  point  ?  qu'est- 
ce  ?  où  allons-nous  de  ce  train  ?  vous  êtes  trop  gaillard  ! 
holà  !  Sambregoi  !  mon  haut-de-chausses  fuit  sous 
moi  !  "  Mais  ces  beaux  discours  ne  faisaient  en  appa- 
rence qu'éperonner  l'ardeur  du  gros  chat,  et  Polichinelle 
continua  longtemps  ainsi  de  fendre  l'air,  se  tenant  de 
côté  pour  pouvoir  respirer.  Or,  voici,  enfants,  quelle 
fin  eut  ce  surprenant  voyage  :  à  la  tombée  de  la  nuit, 
le  gros  chat,  le  cheval  et  Polichinelle  traversaient 
toujours  du  même  train  une  sombre  forêt  de  châtai- 
gniers, quand  subitement  toute  la  cavalcade  s'abima 
dans  la  terre,  et  disparut  comme  par  enchantement. 
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IX 

Parmi  quelles  gens  se  trouve  Polichinelle,  et  comment  il  en  met 
une  partie  à  la  broche  dans  une  réjouissance 

Il  y  avait  dans  la  forêt  de  châtaigniers,  à  la  place 
où  Polichinelle  avait  été  englouti,  une  grande  trappe 
fixée    par   le   milieu    sur    une    traverse    mobile  ;    à    la 


moindre  pression,  la  trappe  faisait  bascule,  et  tournait 
brusquement  sur  elle-même,  de  sorte  qu'il  suffisait 
d'appuyer  le  pied  sur  une  de  ses  extrémités,  pour  se 
trouver  l'instant  d'après  la  tête  en  bas  sous  la  terre. 

Polichinelle  et  son  cheval  vinrent  tomber  les  quatre 
fers  en  l'air,  au  milieu  d'une  trentaine  de  personnages 
d'un  aspect  rébarbatif  au  dernier   point.      Outre  qu'ils 
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étaient  coiflfés  jusqu'à  la  moustache  d'énormes  feutres 
à  plumets,  ils  étaient  ensevelis  jusqu'à  la  ceinture  dans 
des  bottes  extraordinaires  par  leur  taille.  Joignez  à 
cela  un  air  de  visage  assortissant,  un  équipage  de 
guerre  complet,  et  imaginez-vous  cette  société  éclairée 
par  les  reflets  mouvants  d'une  vingtaine  de  torches. 

"  Bonjour  la  compagnie  !  s'écria  Polichinelle,  arrivant 
la  tête  la  première  au  milieu  de  cette  aimable  réunion. — 
Hourrah  !  soyez  le  bienvenu,  seigneur  Polichinelle,"  lui 
répondirent  en  riant  les  voleurs  ;  car  on  se  doute  que 
c'en  était.  Celui  d'entre  eux  qui  paraissait  le  plus 
considérable  s'approcha  alors  de  Polichinelle;  c'était 
le  capitaine  Ronflard  :  un  large  emplâtre  noir  lui 
couvrait  un  œil  et  toute  une  moitié  du  visage  ;  non 
content  de  cet  agrément,  le  farouche  Ronflard  y 
joignait  celui  d'un  nez  absurde,  dont  la  description 
viendra  en  son  temps. 

"  Seigneur  Polichinelle,  dit  le  capitaine  Ronflard 
nous  avions  besoin  dans  notre  compagnie  d'un  esprit 
inventif:  nous  connaissons  le  vôtre  de  réputation;  c'est 
pourquoi  j'ai  envoyé  à  Marseille  mon  gros  chat  Gris- 
Gris,  lequel  est  un  peu  sorcier,  et  Cascaillou,  qui 
est  de  notre  société,  afin  de  vous  attirer  adroitement 
dans  notre  demeure.  J'espère  que  vous  allez  rester 
avec  nous,  car,  si  vous  refusiez,  je  me  verrais  forcé, 
quoiqu'à  regret,  de  vous  mettre  bouillir  vif  en  un 
pot. 

—  Je  me  connais,  je  ne  vaudrais  rien  bouilli,  dit 
Polichinelle  ;  je  suis  donc  à  vous,  Messieurs,  corps 
et  âme. 

—  En  ce  cas,  touchez  là,  dit  Ronflard,  et  suivez- 
nous." 
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Là-dessus,  les  voleurs  ayant  quitté  la  petite  esplanade 
qui  se  trouvait  au-dessous  de  la  trappe,  commencèrent 
à  descendre  dans  le  souterrain  par  une  rampe  d'une 
pente  si  raide,  que  Polichinelle  avait  peine  à  s'y  tenir 
debout.  Arrivé  au  bas  de  ce  chemin  rapide,  qui 
avait  bien  cinq  cents  pieds  de  long,  Polichinelle, 
donnant  le  bras  au  capitaine  Ronflard,  entra  dans 
une   enfilade   de    cavernes,    où    le   soleil    ne   pénétrait 


jamais,  et  qu'éclairaient  jour  et  nuit  des  lampes  sus- 
pendues aux  voûtes.  C'était  là  que  cette  troupe  de 
mécréants  faisait  son  séjour,  et  mangeait  en  débauches 
épouvantables  le  fruit  de  ses  expéditions.  Polichinelle, 
malgré  les  amitiés  dont  on  l'accablait,  s'aperçut  bien 
qu'il  était  gardé  à  vue,  et  qu'il  ne  devait  pas  songer 
à  s'échapper  de  ce  vilain  lieu  par  des  moyens  ordinaires, 
à  moins  d'y  vouloir  laisser  sa  peau.  Aussi  passa-t-il 
la  nuit  à  méditer  un  plan  d'évasion  singulièrement 
hardi  ;  mais  il  était  résolu  de  braver  mille  morts  pour 
se  sauver  de  ce  repaire  infernal. 
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Le  capitaine  Ronflard  étant  parti  en  campagne  le 
soir  même  de  l'arrivée  de  Polichinelle,  emmenant 
avec  lui  une  dizaine  d'hommes,  notre  héros  jugea 
l'occasion  favorable  pour  sa  tentative  audacieuse,  et 
ne  voulut  pas  la  différer. 

Le  lendemain,  dès  leur  lever,  les  brigands,  ayant 
placé   Polichinelle   au    milieu   d'eux,   se  mirent  à  table 


dans  la  caverne  à  manger,  et  commencèrent  de  gobe- 
lotter,  les  coudes  sur  la  table,  comme  des  goujats 
qu'ils  étaient.  Polichinelle,  quand  il  les  vit  un  peu 
montés  en  gaieté  : 

"Vive  Dieu!  mes  camarades,  Ijeur  dit-il  en  riant, 
voilà  une  vie  charmante  que  celle-là  !  Mais  j'avoue 
qu'après  ces  bombances  délectables,  je  ne  puis 
m'empêcher  de  regretter  ce  divertissement,  si  favorable 
à  la  digestion,  qui  charmait  à  la  cour  de  Naples  nos 
après  dînées ! 
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— Oui-da  !  et  quel  est-il?  s'écria  la  bande  tout  d'une  voix. 

—  Je  veux  parler,  reprit  Polichinelle,  du  divertissement 
des  montagnes  russes  :  il  consiste,  comme  vous  le 
savez,  à  descendre  sur  une  pente  extrêmement  rapide, 
dans  de  petits  chariots  roulant  en  ligne  droite,  par 
le  moyen  de  rainures  ou  coulisses  qui  assurent  le  jeu 
des  roues.  Or,  rien  ne  serait  plus  aisé  que  d'établir 
en  un  moment  un  appareil  aussi  simple,  sur  la  rampe 
que  j'ai  descendue  hier  soir  pour  arriver  ici. 


—  Sabre  !  mort  !  pantoufles  !  s'écrièrent  de  tous 
côtés  les  brigands,  se  levant  de  table  en  même  temps  ; 
que  ce  bossu  a  d'esprit  !  Compagnons,  à  l'œuvre  ! 
aide-nous.  Polichinelle  !  nous  voulons,  avant  deux 
heures,  nous  livrer  à  ce  plaisant  exercice." 

Voilà  donc  tous  mes  pendards,  la  hache,  la  scie 
et  le  marteau  à  la  main,  les  uns  façonnant  de  petites 
roues  sur  lesquelles  ils  adaptaient  ensuite  des  caisses 
d'emballage  en  guise  de  chariots,  les  autres  fixant 
sur  la  pente  de  la  rampe  des  coulisses  à  rainures  où 
devaient  glisser   bientôt   ces  jolis   équipages.      Polichi- 
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nelle  allait  et  venait  de  ci  et  de  là,  surveillant  les 
travaux,  donnant  des  conseils  ;  disant  à  l'un  trie  et 
à  l'autre  trac,  et,  dès  qu'il  n'était  pas  vu,  gambadant 
et  se  frottant  les  mains  en  signe  d'espoir. 

Bientôt  tout  fut  prêt  :  on  monta  les  vingt  chariots, 
car  chaque  bandit  avait  voulu  le  sien,  sur  l'esplanade 
qui  était  ménagée  au-dessous  de  la  trappe  de  la  forêt, 
et  en  haut  de  la  rampe  ;  on  les  engagea  l'un  derrière 
l'autre  dans  les  rainures,  de  façon  qu'ils  n'attendaient 
plus  pour  partir  qu'une  légère  impulsion.  Sur  l'avis 
de  Polichinelle,  et  pour  donner  plus  d'éclat  à  la  fête, 
la  voûte  et  les  parois,  depuis  le  haut  jusqu'au  bas  de 
cette  longue  côte,  avaient  été  illuminées  de  torches 
et  de  bougies  en  si  grand  nombre,  qu'il  semblait  que 
ce  fût  l'escalier  d'un  palais  de  fées. 

Polichinelle  ayant  demandé  à  demeurer  au  bas  de 
la  rampe  pour  jouir  du  coup  d'œil,  cela  lui  fut  accordé 
sans  peine  ;  on  le  pria  même  de  donner  d'en  bas  le 
signal  du  départ  en  frappant  trois  fois  dans  ses  mains, 
ce  qu'il   fit  presque  incontinent. 

Les  vingt  chariots  alors,  portant  chacun  son  bandit, 
s»  lancèrent  sur  la  rampe  escarpée,  et  commencèrent  à 
descendre  avec  une  effrayante  rapidité  ;  mais,  grand 
Dieu  !  qu'est-ce  ci  ?  Soudain,  comme  ils  sont  vers  le 
milieu  de  la  pente,  et  au  plus  fort  de  leur  course, 
Polichinelle  tire  de  derrière  son  dos  une  broche  de 
cuisine  longue  de  trente  pieds  au  moins,  et  vous  la 
tient  en  arrêt,  la  pointe  à  la  hauteur  des  chariots  qui 
arrivent  sur  elle  bride  abattue  !  Ah  !  mes  enfants, 
quelle  terreur,  à  cette  perspective  embrochatoire,  se 
peint  sur  le  visage  des  bandits  !  Entendez-vous  leurs 
cris?     Les  voyez-vous  se  démener  comme  des  possédés 
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dans  leurs  chariots,  dont  ils  ne  pourraient  sortir  sans 
se  briser,  tant  le  vitesse  est  effroyable?  Il  faut  donc, 
bon  gré,  mal  gré,  qu'ils  continuent  de  dévaler  sur  la 
broche  ;  ils  roulent  ...  ils  roulent  ...  et  zig,  zig, 
voilà  le  premier  bandit  qui  arrive  comme  la  foudre,  et 
se  passe  trente  pieds  de  lame  à  travers  le  corps.  Les 
autres,  voyant  leur  camarade  à  cette  sauce,  font,  comme 


on  pense,  de  laides  mines  d'apothicaires,  mais  il  faut 
bien  qu'ils  y  viennent  à  leur  tour  !  ils  roulent  ...  ils 
roulent  ...  et  zig,  zig,  zig,  ils  s'embrochent  tous 
supérieurement,  l'un  chassant  l'autre  :  mort  terrible, 
mais  digne  fin  d'une  vie  criminelle  ! 

Polichinelle,  après  ce  grand  exploit,  n'attendit  pas 
le  retour  du  capitaine  Ronflard  :  il  chargea  la  broche, 
avec  son  étonnant  gibier,  sur  une  charrette  qu'il  trouva 
dans  les  remises  du  souterrain,  y  attela  six  chevaux,  et, 
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prenant   la  première  route  frayée  qui  s'offrit   à   lui   au 

sortir  de  la  forêt,  il  arriva  en  moins  de  deux  heures  dans 

la  ville  de  Chartres. 


X 

Quelle  surprise  attendait  Polichinelle  dans  la  capitale  de  la  Beauce 

Au  bruit  que  faisait  la  charrette  de  notre  vainqueur 
sur  les  pavés  chartrains.  les  habitants  furent  bientôt 
aux  fenêtres  ;  ils  n'y  restèrent  que  le  temps  d'entrevoir 


Polichinelle,  et  son  singulier  attelage,  et  la  brochette 
de  bandits  qu'il  avait  dressée  sur  le  devant  en  guise 
de  pavillon.  Des  fenêtres  on  ne  fit  qu'un  saut  dans 
la  rue,  et  tout  ce  qu'il  y  a  de  badauds  dans  cette  ville, 
la  plus  badaudière  du  monde,  arriva  clopin-clopant 
avec  don  Polichinelle,  sur  la  grande  place  du  beffroi 
municipal, — aujourd'hui  la  place  des  Epars. 
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Polichinelle  expliqua  en  quelques  mots  son  aventure, 
et  ceux  mêmes  qui  avaient  d'abord  été  tentés  de  railler 
sa  méchante  tournure  se  prirent  à  lui  serrer  les  mains 
et  à  baiser  les  basques  de  son  habit,  car  il  n'y  avait 
pas  de  nuit  que  la  ville  de  Chartres  n'eût  à  se  plaindre 
de  la  férocité  de  ces  bandits,  que  Polichinelle  venait 
d'exterminer  :  tantôt  c'était  une  cloche  qu'ils  volaient 
dans  le  clocher,  tantôt  un  canon  qu'ils  enlevaient  dans 
l'arsenal,  tantôt  un  gendarme  tout  botté,  et  cela,  malgré 
la  plus  active  surveillance. 

Polichinelle,   pressé  de  se  soustraire  à  l'enthousiasme 


populaire,  s'informa  de  l'adresse  du  commissaire,  à 
qui  il  prétendait  faire  sa  déposition  sans  plus  tarder. 
Mais  la  foule,  ayant  dételé  les  chevaux,  voulut  traîner 
elle-même  son  libérateur  jusque  chez  ce  magistrat. 

Quand  Polichinelle  entra  dans  la  salle  basse  où 
l'attendait  M.  le  commissaire,  il  fut  un  moment  comme 
frappé  de  stupidité,  en  reconnaissant  dans  le  nez  de 
cet  officier  public  le  propre  nez  qu'il  avait  vu  la 
veille  au  milieu  du  visage  du  capitaine  Ronflard.  Ce 
nez,  en  effet,  n'était  point  de  ceux  qui  courent  les  rues, 
et  qu'on  peut  oublier  après  les  avoir  vus  une  fois  ; 
c'était  un  nez  tropical,  dont  on  pouvait  dire  qu'il  arrivait 
toujours  un    quart  d'heure  avant  son  propriétaire,  tant 
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la  longueur  en  était  mirifique.  Il  s'élançait,  mes  amis, 
tout  droit  devant  lui  comme  un  trait  d'arbalète,  comme 
un  canon  sur  son  afifût,  comme  un  brancard  de  voiture, 
et  son  extrémité  était  rehaussée  d'une  verrue  en  vedette, 
sur  laquelle  croissaient  trois  poils  rouges  relevés  en 
panache  vers  le  ciel. 

Deux  nez  pareils  ne  sauraient  exister  ensemble  sous  le 
soleil  ;  aussi  Polichinelle  ne  s'y  trompa  point,  et,  malgré 
l'aosence  de  l'emplâtre  qui  la  veille  couvrait  l'œil  du 
capitaine  Ronflard,  il  comprit  tout  de  suite  que  le  com- 
missaire, par  un  audacieux  cumul,  unissait  à  ses  fonctions 
de  police  lodieux  métier  de  chef  de  brigands.  Dès  lors, 
rien  n'était  moins  surprenant  que  l'inutilité  des  poursuites 
de  la  maréchaussée  chartraine,  guidée  par  ce  magistrat 
prévaricateur  à  la  recherche  de  la  bande  dont  il  était 
capitaine. 

Toutefois  Polichinelle,  se  contraignant,  feignit  de 
ne  pas  avoir  reconnu  Ronflard  sous  sa  robe  de  com- 
missaire, et  celui-ci  en  parut  charmé  ;  il  se  fit  raconter 
l'évasion  de  notre  héros,  et,  tout  en  caressant  de  la 
main  son  gros  chat  qui  grondait  à  ses  côtés,  il  compli- 
menta Polichinelle  sur  son  courage,  et  le  pria  de  souper 
avec  lui. 


XI 

De  la  rencontre  que  fit  Polichinelle  dans  une  prison. — La  queue  du 
diable. — Moyen  d'évasion  jusqu'alors  inconnu 

"Souper  avec  vous,  monsieur  le  commissaire!"  dit 
Polichinelle  lorgnant  du  coin  de  l'oeil  la  table  déjà  servie 
où  fumait  un  ragoût  de  bonne  mine,  flanqué  d'un  pâté 
du    cru    et   de    trois   flacons    poudreux. — Hélas  !    mes 
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enfants,  c'est  en  vain  que  nous  aurions  voulu  dissimuler 
jusqu'au  bout  le  défaut  dont  le  caractère  de  notre  héros 
était  entaché  :  il  faut  l'avouer, — et  peut-être  son  goût 
déclaré  pour  les  petits  riens  sucrés  vous  l'a-t-il  déjà 
fait  soupçonner, — Polichinelle  aimait  à  manger  presque 
autant  qu'à  faire  le  bien. — C'était  aussi,  disons-le,  une 
tentation  bien  forte  que  ce  souper  de  commissaire  qui 


s'offrait  à  Polichinelle,  avec  toutes  les  séductions  d'une 
chère  opulente,  dans  le  moment  ou  son  appétit  était 
aiguisé  jusqu'au  vif  par  la  fatigue  de  ses  exploits. 

"  Volontiers,"  dit-il  au  faux  commissaire  ;  et  oubliant 
toute  prudence.  Polichinelle  prit  place  à  la  table,  entre 
le  capitaine  Ronflard  et  le  gros  chat  couleur  de  suie. 

Ce  qui  se  passa  dans  ce  souper,  mes  amis,  on  ne  l'a 
jamais  bien  su  :  Polichinelle  ayant  confessé  qu'il  ne  se  le 
rappelait  pas  lui-même,  quelques-uns  en  ont  conclu  qu'il 
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s'y  était  enivTé  jusqu'au  point  de  perdre  l'esprit.  Nous 
en  serions  fâché  pour  sa  gloire. 

Ce  qu'il  y  a  de  certain,  c'est  qu'en  se  réveillant  le 
lendemain  matin,  Polichinelle  se  trouva  couché  sur  la 
paille  dans  un  lieu  humide,  où  la  lumière  du  jour  ne 
pénétrait  qu'à  grand'peine  par  une  étroite  meurtrière.  Il 
n'eut  pas  besoin  de  longues  réflexions  pour  se  douter 
qu'il  était  en  prison,  et  que  le  faux  commissaire  l'y  avait 
fait  jeter  pour  n'avoir  plus  de  témoin  de  ses  crimes. 
Là-dessus,  il  songea  que  peut-être  il  ne  reverrait  plus 
jamais  le  soleil  dans  la  campagne,  et  tout  en  rêvant,  la 
tête  dans  sa  main,  il  se  rappela  la  riante  maisonnette 
qu'habitaient  son  père  et  sa  mère  au  milieu  des  bosquets 
de  citronniers,  les  tendres  adieux  qu'il  avait  reçus  de 
ces  bonnes  gens,  et  comment  son  âne  aussi  l'avait  regardé 
d'un  air  triste  quand  il  prenait  congé  de  lui  pour  toujours  ; 
ces  souvenirs  le  navraient  et  lui  arrachaient  des  larmes. 

"  Qui  est-ce  qui  se  plaint  par  là  ?  dit  tout  à  coup  une 
voix  près  de  Polichinelle. 

—  C'est,  répondit-il  en  soupirant,  un  pauvre  fils  de 
pêcheur,  bossu  par  derrière  et  par  devant,  et  dégoûté  de 
la  gloire. 

—  Qu'est-ce  à  dire  ?  reprit  la  voix. 

—  Hélas  !  répliqua  Polichinelle,  j'ai  voulu  par  mon 
savoir  et  mon  génie  effacer  la  disgrâce  de  ma  naissance  : 
c'est  en  vain  que  je  me  suis  ouvert  la  porte  des  palais  et 
raccès  des  grandeurs  ;  l'injustice  et  la  haine  m'en  ont 
repoussé.     Et  vous,  qui  êtes-vous,  pauvTe  malheureux  ? 

—  Je  suis,  dit  la  voix,  le  bonhomme  Patience,  et  je 
fais  métier  de  montrer  des  marionnettes,  pour  divertir 
gratis  les  pauvres  gens  et  les  petits  enfants.  J'attends, 
pour  faire  mieux,  que  le  monde  devienne  meilleur,  ce  qui 
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ne  peut  manquer  d'arriver  un  jour;  et,  en  attendant,  je 
me  moque  de  lui  sur  mon  petit  théâtre  :  c'est  ainsi  que 
je  me  suis  attiré  la  haine  du  méchant  commissaire. 

—  Par  ma  figue  !  .  .  ,  "  s'écria  Polichinelle  ;  mais  il 
fut  interrompu  d'une  cruelle  façon  :  la  porte  du  cachot 
roula  sur  ses  gonds  rouilles,  et  le  commissaire  entra 
brusquement,  suivi  de  son  gros  chat  noir.  A  la  lueur 
d'une  torche  que  portait  le  guichetier  de  la  prison,  le 


funeste  Ronflard  fit  lecture  aux  deux  prisonniers  d'une 
sentence  qui  les  condamnait  à  être  pendus  dans  une 
heure,  sous  le  prétexte  qu'ils  avaient  fait  partie  de  la 
bande  de  la  forêt.  Comme  Polichinelle  voulait  se  récrier 
contre  cette  notoire  injustice,  le  commissaire  se  retira  en 
ricanant.  Polichinelle,  furieux,  avisant  le  gros  chat  qui 
sortait  à  la  suite  de  son  maître,  se  jeta  sur  la  porte  et  la 
ferma  avec  tant  d'à-propos  que  la  queiie  de  l'animal 
diabolique  fut  coupée  net  à  sa  naissance.  Incontinent 
elle  changea  de  forme  et  prit  l'apparence  d'une  corde 
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tortillée  à  l'infini  et  se  terminant  par  une  houppette  fauve 
qui  répandit  une  forte  odeur  de  soufre,— Au  reste,  en 
voici  l'image. 


"  Ah  çà,  dit  Polichinelle,  tenant  à  la  main  cette  queue 
singulière,  êtes-vous  d'avis,  mon  cher  bonhomme  Patience, 
que  nous  attendions  qu'on  nous  vienne  quérir  pour  la 
potence  ? 

—  Non  pas,  répondit  le  bonhomme  ;  mais  comment 
faire  ? 

—  Voici,  reprit  Polichinelle  :  j'ai  de  fortes  raisons  de 
penser  que  cette  queue  est  cousine  germaine  de  celle  du 
diable,  si  ce  n'est  elle  en  personne  :  or,  j'ai  vu  dans  un 
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vieux  livre  que  le  diable,  quand  il  voyage,  n'a  pas  d'autre 
monture  que  sa  queue,  et  qu'il  lui  suffit  de  nommer 
l'endroit  où  il  veut  être  rendu  pour  s'y  trouver  porté 
aussitôt. 

—  Essayons,  mon  cher  seigneur,  dit  Patience;  servons- 
nous,  pour  combattre  le  diable,  des  armes  qu'il  nous 
fournit  lui-même  ;  cela  doit  être  permis  à  d'honnêtes 
gens,  et  d'ailleurs  nous  n'avons  pas  le  choix." 


En  même  temps.  Polichinelle  se  mit  à  califourchon 
sur  la  queue,  dont  il  tenait  la  houppette  en  guise  de 
bride,  le  bonhomme  Patience  se  plaça  en  croupe  derrière 
lui. 

"Yêtes-vous?  dit  Polichinelle;  bon;  nous  allons  voir. 
Hop  !  à  Paris  !  " 

Le  commissaire  entrait  au  même  instant,  accompagné 
de  l'exécuteur  ;  il  demeura  comme  pétrifié  sur  le  seuil  en 
voyant  disparaître  ses  deux  prisonniers  par  la  cheminée, 
et  les  trois  poils  rouges  de  son  nez  blanchirent  à  l'im- 
proviste. 
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XII  ET  Dernier 

Polichinelle  aux  Champs-Elysées. — Pourquoi  cette  histoire,  afin 
d'être  véridique  jusqu'au  bout,  ne  finit  pas 

Polichinelle  avait  à  peine  eu  le  temps  de  s'apercevoir 
qu'il  changeait  de  place,  quand  il  mit  pied  à  terre  avec 
son  compère,  le  bonhomme  Patience,  au  beau  milieu  des 
Champs-Elysées. —  C'était  par  une  belle  journée  de  prin- 
temps, et  cette  riante  promenade,  animée  à  l'heure 
de  midi  par  le  joyeux  gazouillement  des  enfants,  par  les 
chants  des  musiciens  ambulants  et  les  cris  des  bateleurs, 
offrait  aux  yeux  l'aspect  du  plus  agréable  lieu  de  diver- 
tissement qui  puisse  être  au  monde. 

"Voilà,  s'écria  Polichinelle,  un  endroit  de  plaisance 
ou  ce  me  serait  une  rare  douceur  de  passer  ma  vie, 
loin  des  rois,  des  grands  majordomes  et  des  commis- 
saires. 

—  Et  quel  empêchement  y  voyez-vous,  mon  cher 
seigneur?  dit  le  bonhomme  Patience  en  clignant  de 
l'œil. 

—  C'est  que,  répondit  Polichinelle,  je  n'ai  pas  un 
sou  dans  ma  pochette,  tout  mon  bagage  étant  resté 
à  Chartres,  et  par  malheur,  je  suis  d'un  naturel,  moi,  à 
aimer  mieux  manger  trop  —  que  pas  du  tout. 

—  Ecoutez,  répliqua  le  bonhomme  Patience,  j'ai  une 
idée  en  tête  et  je  la  crois  bonne  :  j'établirai  en  ce 
lieu-ci  mon  petit  théâtre  ;  il  ne  peut  manquer  d'y 
prospérer,  si  vous  voulez  y  paraître  comme  acteur  ; 
nul  doute  que  votre  esprit,  joint  à  votre  bizarre  figure 
(pardon,  seigneur),  ne  m'attire  bon  nombre  de  spectateurs. 

—  Peut-être  bien,  dit  Polichinelle,  et  j'avoue  que 
j'y   pensais.     Puisque    je    n'ai    trouvé   chez   les   grands 


DE    POLICHINELLE 


8i 


qu'envie  et  malice,  quel  meilleur  usage  pourrais-je  faire 
de  l'esprit  que  Dieu  m'a  donné,  que  de  l'employer  à 
divertir  les  pauvres  gens  qui  n'ont  point  d'argent  à 
dépenser  pour  leur  plaisir  ;  et  les  petits  enfants,  qui 
sont  tous  simples  et  bons  ?  Je  suis  pauvre  moi-même, 
et  d'une  humble  condition  ;  la  méchanceté  des  hommes, 
tant  qu'elle  sera  toute-puissante  comme  elle  est,  ne  me 
permettra  pas,  je  le  vois   bien,  de  m'élever   comme  je 


l'aurais  souhaité,  pour  être  plus  à  portée  de  soulager 
ceux  qui  souffrent.  En  attendant  je  leur  ferai  de  tout 
mon  cœur  la  seule  aumône  dont  le  bon  Dieu  ait  mis 
la  disposition  en  mon  pouvoir,  je  les  ferai  rire.  Par 
la  même  occasion,  je  ferai  s'épanouir  les  joues  roses 
de  ces  jolis  enfants  qui  passent,  et  ce  sera  pour  moi 
comme  une  bénédiction. 

—  Touchez  donc  là,  dit  le  bonhomme  Patience;  dès 
demain  vous  débuterez. 

(B591)  F 
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—  Un  moment,  reprit  Polichinelle  ;  j'y  mets  une 
condition  :  c'est  qu'un  de  vos  acteurs  sera  habillé  en 
commissaire,  afin  que  je  le  puisse  bâtonner  à  mon  aise, 
en  souvenir  de  celui  de  Chartres. 

—  Parbleu  !  de  tout  mon  cœur,  s'écria  le  père 
Patience,  et  j'allais  vous  le  proposer,  si  vous  ne 
m'eussiez  prévenu." 


Le  lendemain,  mes  enfants,  eurent  lieu  les  débuts 
de  Polichinelle.  Je  vous  laisse  à  imaginer  de  quelle 
impression  dut  être  frappé  le  public,  quand  se  pro- 
duisirent devant  lui,  pour  la  première  fois,  toutes  ces 
choses  surprenantes  dont  l'assemblage  se  nomma  Poli- 
chinelle :  cette  tournure  grotesque,  ces  deux  bosses 
panachées,  ce  menton  inattendu,  cette  voix  si  enrouée 
et  si  charmante,  ce  jeu  de  bâton  si  plein  de  dextérité. 
Mais  où  l'enthousiasme  ne  connut  plus  de  bornes,  ce 
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fut  dans  le  moment  ou,  le  commissaire  arrivant  comme 
un  furieux,  le  dialogue  suivant  s'établit  entre  Polichi- 
nelle et  ce  magistrat  : 

Le  Commissaire.   Comment  vous  appelez-vous? 

Polichinelle.  Comme  mon  père. 

Le  Commissaire.  Et  comment  s'appelle  votre  père? 

Polichinelle.  Comme  moi. 

Le  Commissaire.  Insolent!  me  direz-vous  votre  nom? 

Polichinelle,  moiitratit  son  bâton.  Et  vous,  me  direz- 
vous  le  nom  de  ceci. 

Le  Commissaire.    C'est  un  bâton. 

Polichinelle,  le  frappant.  Sambrrregoi  !  un  bâton  ! 
c'est  une  flûte  ! 

Le  Commissaire.    Aïe  !  aïe  !     Soit  !  c'est  une  flûte. 

Polichinelle,  le  frappant.  Une  flûte  !  malheureux 
que  vous  êtes  !  Ne  voyez-vous  pas  que  c'est  une 
trompette  ? 

Le  Commissaire,  Aïe  !  aïe  !  à  l'aide  !  miséricorde  ! 
Oui  !   c'est  un  trompette. 

Polichinelle,  le  frappant.  Une  trompette  !  imperti- 
nent !     C'est  un  clavecin. 

Le  Commissaire.  Aie  !  aïe  !     Oui  !  c'est  un  clavecin  ! 

Polichinelle,  F  accablant  de  coups.  Non  !  sambrrregoi  ! 
c'est  un  bâton  !  {Au  public.)  Et  voilà.  Messieurs, 
Mesdames,  le  moyen  d'avoir  toujours  raison. 

Bref,  Polichinelle  se  trouva  si  heureux  de  l'amitié  que 
lui  témoigna  le  public  et  de  son  paisible  séjour  dans 
les  Champs-Elysées,  après  tant  d'aventures  fatigantes, 
qu'il  s'y  fixa,  et  qu'il  semble  y  jouir  d'une  jeunesse 
éternelle.     Toutefois,  chaque  soir,  après  qu'il  a  terminé 
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ses  représentations,  il  a  coutume  d'enfourcher  la  queue 
du  diable,  qu'il  a  conservée  précieusement,  et  de  se 
transporter  à  Naples  en  un  moment,  pour  souhaiter 
la  bonne  nuit  à  ses  parents. 

Ce  fut  dans  une  de  ces  excursions  nocturnes  qu'il 
lui  prit  fantaisie  de  se  rappeler  au  souvenir  du  bon 
peuple  de  Naples,  et  de  railler  encore  une  fois  les 
grands  du  pays,  dont  il  avait  été  si  indignement 
traité.  Il  se  rendit,  dans  cette  intention,  à  l'un  des 
théâtres  les  plus  fréquentés  de  Naples,  et,  s'étant 
couvert  le  visage  d'un  masque,  il  monta  sur  la  scène 
durant  l'entr'acte.  On  crut  qu'un  des  acteurs  de  la 
troupe  avait  revêtu  ce  costume  si  célèbre  pour  jouer 
quelque  momerie,  et  personne  n'imagina  que  ce  pût 
être  Polichinelle  lui-même.  L'émotion  n'en  fut  pas 
moins  profonde  dans  le  public  à  cette  apparition  ; 
mais  les  transports  éclatèrent  avec  une  bien  autre 
violence  aux  premiers  mots  que  dit  Polichinelle,  et  il 
fut  subitement  comme  enseveli  sous  une  pluie  de  fleurs. 
Le  lendemain  toute  la  ville  répétait  les  saillies  de 
l'acteur  mystérieux,  au  grand  déplaisir  des  courtisans 
et  des  académiciens,  contre  qui  elles  étaient  dirigées. 
Encouragé  par  ce  succès.  Polichinelle  prit  l'habitude 
de  se  montrer  chaque  soir  de  cette  façon  au  peuple 
de  Naples,  et  de  l'égayer  aux  dépens  de  leurs  ennemis 
communs.  C'est  ainsi  qu'il  a  conservé  jusqu'à  ce  jour, 
en  Italie,  une  popularité  sans  pareille.  Cependant  il 
resta  fidèle  à  sa  patrie  d'adoption,  et  aux  aimables 
loisirs  qu'il  s'y  était  faits.  Une  seule  fois  le  père 
Patience  ne  le  vit  pas  revenir  le  soir  à  l'heure  accou- 
tumée, et  pendant  une  quinzaine  de  jours  on  ne  le  vit 
point  paraître  sur  son  petit  théâtre  des  Champs-Elysées. 
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Tous  les  petits  enfants  de  Paris  avaient  pris  le  deuil. 
— Où  était-il  ? — A  Naples,  sans  doute. — Qu'y  faisait-il  ? 
quelle  affaire  l'y  retenait?  Sur  ce  point,  mes  chers 
enfants,  nous  en  sommes  réduits  aux  conjectures,  Poli- 
chinelle ayant  toujours  observé,  au  sujet  de  cette  sombre 
période  de  sa  vie,  une  réserve  impénétrable.  Seulement, 
quand  il  reparut,  on  remarqua  que  sa  gaieté  naturelle 


était  tempérée  par  moments  d'une  nuance  de  mélan- 
colie :  une  ride,  qui  semblait  creusée  par  quelque 
cruauté  du  sorte,  altérait  la  sérénité  habituelle  de  son 
front  ;  quelquefois  on  le  vit  essuyer  à  la  dérobée  une 
larme  qui  faisait  un  triste  contraste  à  sa  plaisante  pan- 
tomime. Tout  enfin,  dans  la  personne  de  Polichinelle, 
parut  témoigner  qu'il  était  passé,  notre  joyeux  ami  de 
l'enfance,  à  l'âge  de  l'homme  par  la  porte  commune, 
celle  du  malheur. 

A  partir  de  ce  jour.  Polichinelle  voulut  qu'on  nouveau 
personnage,  habillé  en  femme,  parût  à  ses  côtés  sur  son 
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petit  théâtre,  et  empochât  sa  bonne  part  des  coups  de 
bâton  distribués  si  largement  au  commissaire.  Un  tel 
caprice  a  de  quoi  surprendre  de  la  part  de  Polichinelle, 
qui  ne  manquait  pas  de  galanterie,  et  le  ressentiment  de 
quelque  chagrin  d'amour  nous  paraît  seul  capable  d'expli- 
quer tout  ce  qu'on  voit  d'indélicat  dans  ce  procédé. 

A  ce  sujet,  un  savant  napolitain  m'a  conté,  et  je 
pencherais  à  le  croire,  qu'en  effet  Polichinelle  avait 
été  retenu  pendant  quinze  jours  à  Naples  par  une 
passion  amoureuse  :  la  jeune  Colombine,  fille  du  bon- 
homme Pantalon,  en  était  l'objet  ;  elle  s'était  montrée 
insensible  comme  un  rocher  aux  soupirs  aussi  bien 
qu'aux  sérénades  du  pauvre  Polichinelle,  et,  pour 
l'achever,  elle  avait  laissé  voir,  en  sa  présence,  une 
préférence  marquée  d'abord  pour  Pierrot,  dont  elle 
trouvait  la  pâleur  intéressante,  puis  pour  Arlequin, 
dont  les  vives  couleurs  annonçaient,  disait-elle,  une 
santé  admirable. — Mais  aussi  pourquoi  s'aller  rendre 
amoureux  d'une  fille  si  capricieuse? — Mes  enfants,  c'est 
plus  que  je  n'en  sais. 

C'est  ici  que  se  termine  ce  qu'il  nous  est  permis  de 
raconter  de  l'histoire  de  Polichinelle  ;  comme  il  la  con- 
tinue lui-même  en  plein  air  tous  les  jours,  il  faudrait 
être  bien  hardi  et  bien  malavisé  pour  ne  pas  le  laisser 
parler  tout  seul  désormais  de  ce  qui  le  concerne. 
Allez  donc  le  voir,  mes  chers  petits  amis, 
au  premier  beau  jour  ;  vous 
êtes  sûrs  de  m'y  ren- 
contrer. 


QUESTIONNAIRE 
I. 

Qu'est-ce  que  le  grand-oncle  de  mon  aïeul  avait  fait  voir 
dès  son  enfance?  Où  se  trouve  Montmartre?  Qu'est-ce  que 
le  grand-oncle  trouvait  véritablement  ridicule?  Qu'est-ce 
qu'il  y  a  à  Montmartre?  Y  a-t-il  loin  de  Saint-Denis  à 
Montmartre?  Qui  fait  ce  chemin  tous  les  jours?  Où  est 
Marseille?  Qui  partit  en  poste  pour  Marseille?  Com- 
ment alla-t-il  à  Naples?  Quel  autre  nom  donne-t-on 
au  Levant?  Où  se  trouve  le  Cap  de  Bonne  Espérance? 
Comment  les  beaux  projets  du  voyageur  furent-ils  rom- 
pus? Pourquoi  cet  événement  était-il  fâcheux?  Qu'est-ce 
qu'on  trouva  dans  les  papiers  du  grand-oncle  ?  Qu'avait-il 
fait  le  troisième  jour?  Quel  était  le  nom  du  batelier? 
Où  la  barque  était-elle  amarrée?  Combien  de  temps  y 
avait-il  que  Pulci  était  marié?  Pourquoi  se  désolait-il 
nuit  et  jour?  Pourquoi  la  bonne  femme  avait-elle  acheté 
un  berceau?  Qu'est-ce  que  Pulci  n'aimait  pas?  Que 
dit-il  en  donnant  un  coup  de  poing  sur  la  table?  Qu'est- 
ce  qui  sembla  sortir  de  dessous  le  lit?  Que  fit  le  chat? 
Comment  était  la  porte?  Qu'est-ce  qui  sortit  du  berceau? 
Pourquoi  la  pauvre  femme  faillit-elle  mourir?  Que  dit- 
elle?  Comment  sont  les  yeux  d'une  mère?  Combien 
de  bosses  le  joli  enfant  avait-il?  Comment  était  le  visage 
de  cet  enfant?     Que  dit  Pulci  en  voyant  l'enfant? 

Où  voulait-il  jeter  l'enfant?  Que  fit  alors  l'enfant? 
Comment  tourna- 1- il?  Que  dit  Pulci  à  sa  femme? 
Pourquoi  consentit-il  à  garder  l'enfant?  D'où  venait  le 
petit  oiseau?     Qui  avait  de  l'esprit  comme  un  ange? 
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II. 

Quand  Polichinelle  eut-il  l'air  d'avoir  seize  ans?  Com- 
ment parlait-il?  Par  quoi  embarrassait-il  ses  parents? 
Qu'est-ce  que  son  père  voulait  en  faire?  Que  font  les 
portefaix?  Que  dit  le  père  à  Polichinelle?  Que  répon- 
dit Polichinelle?  Où  voulait-il  aller?  Pourquoi  le  père 
ne  pouvait-il  pas  présenter  Polichinelle  à  la  cour?  Qu'est- 
ce  que  Polichinelle  prétendait  faire?  Pourquoi  voulait-il 
apprendre  à  lire  et  à  écrire?  De  quoi  prétendait-il  que 
le  roi  se  chargeât?  Que  lui  fallait-il  pour  cela?  Que 
voulait-il  que  ses  parents  vendissent  pour  lui  acheter 
un  âne?  Qu'est-ce  qu'il  leur  promit?  Que  fit  Pulci 
dans  la  matinée?  Comment  Polichinelle  enfourcha-t-il 
son  âne?  Où  alla-t-il?  Qui  le  suivit  de  loin?  Pourquoi 
le  père  et  la  mère  se  trouvaient-ils  sur  le  pavé?  Qui 
poussa  de  grands  cris?  Comment  était  l'habit  de  Poli- 
chinelle? De  combien  de  personnes  se  composait  son 
cortège?  Où  vint  le  roi?  Que  fit  Polichinelle?  Com- 
ment était  la  voix  de  Polichinelle?  Qu'est-ce  qu'il  an- 
nonça? Où  la  corde  devait-elle  être  tendue?  Que  cria 
la  foule?  Que  répondit  le  roi?  A  quelle  heure  la  repré- 
sentation devait-elle  avoir  lieu?  De  quoi  Polichinelle 
avait-il  besoin?  Comment  se  nommait  le  grand  major- 
dome? Comment  t'appelles -tu?  Pourquoi  le  grand 
majordome  était-il  haï  dans  tout  le  royaume?  Pourquoi 
avait-il  fait  assommer  de  coups  le  père  de  Polichinelle? 
Que  dit  le  roi  au  seigneur  de  Bugolin?  Comment  Poli- 
chinelle devait-il  être  puni  s'il  ne  faisait  pas  ce  qu'il  avait 
promis?  Pourquoi  les  parents  de  Polichinelle  n'étaient-ils 
pas  sans  inquiétude?  Où  la  corde  était-elle  tendue? 
Qu'est-ce  qu'on  avait  élevé  à  la  hâte?  Où  le  roi  était-il 
assis?  Où  voyait-on  les  bourgeois?  Qu'est-ce  qu'ils 
crièrent  en  voyant  arriver  Polichinelle?     Comment  celui- 
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ci  arriva-t-il?  Que  fit  le  seigneur  de  Bugolin?  Qu'est-ce 
que  Polichinelle  gravit?  Que  dit  le  roi  à  Polichinelle? 
Qu'est-ce  que  Polichinelle  attendait?  Qu'est-ce  que 
Polichinelle  avait  promis  au  roi?  Qu'est-ce  que  Poli- 
chinelle ignorait?  De  quoi  Polichinelle  s'était-il  chargé? 
De  quoi  avait-il  le  plus  grand  besoin?  Pourquoi  toute 
la  cour  éclata-t-elle  de  rire?  Pourquoi  le  roi  fut-il  con- 
traint de  s'essuyer  les  yeux?  Qui  crevait  de  rage  entre 
cuir  et  chair?  Jusqu'où  le  seigneur  Bugolin  avait-il  tiré 
l'âne?  Que  fit  l'âne  quand  M.  de  Bugolin  lui  donna  des 
coups  de  pied?  Pourquoi  M.  de  Bugolin  fit-il  semblant 
d'avoir  mal?  Où  se  jeta  Polichinelle?  A  quelle  con- 
dition le  roi  pardonna-t-il  à  Polichinelle?  Par  qui  le 
roi  avait-il  été  menacé  quelques  années  auparavant?  A 
quelle  condition  le  roi  des  Nègres  avait-il  secouru  le  roi 
de  Naples? 

Qui  avait  été  taillé  en  pièces?  Qui  était  arrivé  le  jour 
même  du  début  de  Polichinelle?  De  qui  l'ambassadeur 
du  roi  des  Nègres  était-il  suivi?  De  quoi  les  négrillons 
étaient-ils  couverts?  Qu'avaient-ils  aux  bras,  aux  jambes 
et  au  cou?  Qu'est-ce  que  l'ambassadeur  venait  chercher? 
Au  nom  de  qui  venait-il?  Ce  mariage  était-il  bien  as- 
sorti? Comment  était  le  roi  des  Nègres?  Que  répondit 
Polichinelle  au  roi?  Que  s'éleva-t-il  parmi  la  foule  à  la 
réponse  de  Polichinelle?  Qui  était  du  même  avis  que 
lui?  Que  fit  la  princesse?  Qui  avait  donné  sa  parole 
au  roi  des  Nègres?  Le  roi  des  Nègres  ne  s'était-il  engagé 
à  rien  de  son  côté?  Qui  devait  doter  la  princesse? 
Qu'est-ce  que  le  roi  des  Nègres  avait  promis  de  donner 
à  la  princesse?  Que  dit  Polichinelle  à  la  princesse?  A 
qui  Polichinelle  demanda-t-il  à  parler?  Où  s'engagea-t-il 
à  renvoyer  l'ambassadeur?  Qui  hocha  la  tête?  Qui  fit-il 
appeler?  Qu'est-ce  que  l'ambassadeur  occupait?  Que 
se  fit-il  quand  Polichinelle  se  mit  à  parler  à  l'ambassadeur? 
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Qu'est-ce  que    Polichinelle  dit  à   l'ambassadeur?     Que 
répondit  brutalement  celui-ci? 

Qu'est-ce  que  l'ambassadeur  aurait  pu  faire  sans  mé- 
contenter son  maître  pour  rendre  la  joie  au  cœur  du  roi 
et  à  celui  de  sa  fille?  Que  répondit  l'ambassadeur  là- 
dessus?  Que  répliqua  Polichinelle?  Qu'est-ce  que  cela 
veut  dire:  "Chantons-nous  sur  cette  gamme"?  De  quoi 
l'ambassadeur  devait-il  faire  cadeau  à  la  princesse?  A 
quelle  condition?  Que  devait  être  le  résultat  si  l'ambas- 
sadeur refusait  les  pantoufles  ainsi  spécifiées?  De  quel 
air  l'ambassadeur  répondit-il?  De  quoi  la  princesse  avait- 
elle  le  bon  goût?  Pourquoi  la  princesse  aimait-elle  tant 
la  peau  de  l'ambassadeur?  Qu'est-ce  que  Polichinelle 
demanda  que  l'ambassadeur  fît  faire  avec  cette  précieuse 
matière?  Quelle  réponse  l'ambassadeur  trouva-t-il  à 
faire  au  discours  de  Polichinelle?  De  qui  l'ambassadeur 
était-il  suivi?  L'ambassadeur  prit-il  le  temps  de  payer 
ses  dettes?  Qui  était  transporté  de  joie?  Qui  annonça 
l'intention  de  payer  les  dettes  de  l'ambassadeur?  Pour- 
quoi le  roi  voulait-il  payer  les  dettes?  De  quoi  Poli- 
chinelle était-il  l'objet?  De  quoi  se  doutait-on?  Qu'est-ce 
que  le  roi  ordonna  à  Polichinelle?  A  qui  Polichinelle 
venait-il  de  rendre  un  bon  office?  Combien  de  choses 
Pohchinelle  demanda-t-il  au  roi?  Quelle  fut  la  première 
demande?  Qui  ne  devait  plus  aller  au  moulin?  Que 
devait-il  brouter?  Qui  devait  vivTC  dans  une  honnête 
aisance?  Quelle  réponse  fit  le  roi  à  la  troisième  de- 
mande? Quelle  fut  la  quatrième  demande?  De  quoi 
tout  le  monde  s'extasia-t-il?  Qu'est-ce  que  le  roi  permit? 
Qui  tendit  la  main  au  bienheureux  petit  bossu?  Qu'est- 
ce  qu'il  baisa? 
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III. 


Qui  devint  page  du  roi?  Quand  Polichinelle  fut-il 
installé?  Qui  ne  fut  pas  oublié?  Où  leur  donna-t-on 
une  jolie  maisonnette?  Comment  était- elle  située? 
Quelle  occupation  la  dame  Pulci  y  avait-elle?  Pour 
qui  filait-elle?  Que  faisait  souvent  la  princesse?  Qui 
voulut  d'abord  turlupiner  Polichinelle?  Pourquoi?  Mais 
que  devinrent-ils  bientôt?  Qu'est-ce  que  les  uns  re- 
doutaient? Qu'est-ce  que  les  autres  aimaient?  Qu'est-ce 
qui  doit  être  uni  à  la  bonté?  Qu'est-ce  qui  entraîne  tout 
le  monde?  Quelle  est  la  dernière  qualité  dont  les  hon- 
nêtes gens  s'avisent  de  tenir  compte  à  un  homme?  En 
quoi  Polichinelle  eut-il  des  maîtres?  Que  doit-on  faire 
à  l'esprit  naturel?  De  quoi  Polichinelle  était-il  résolu? 
Jusqu'où  ses  tours  d'imagination  l'avaient-ils  élevé?  Qui 
avait  de  la  bonté  pour  Polichinelle?  Qu'est-ce  que  la 
princesse  donnait  à  Polichinelle  en  le  rencontrant?  De 
quelle  espèce  de  sucrerie  Polichinelle  se  montrait-il  friand? 
Pourquoi  Polichinelle  ne  vivait-il  pas  toujours  tranquille? 
A  quoi  Polichinelle  avait-il  exposé  le  seigneur  de  Bugolin? 
Qui  avait  la  direction  du  quartier  des  pages?  Qu'est-ce 
qu'il  ne  négligeait  pas?  Qui  était  blâmé  pour  toute 
espèce  d'espièglerie?  Qui  n'y  prenait  aucune  garde? 
Qu'est-ce  que  le  majordome  résolut  de  faire?  Qu'est-ce 
qu'il  ne  craignit  pas  de  faire?  Qu'est-ce  que  le  roi  avait 
pris  en  affection  singulière?  De  quelle  couleur  l'oiseau 
était-il?  Où  est  le  Bengale?  Quand  l'oiseau  chantait-il 
des  airs  célestes?  Comment  était-il  pendant  le  jour? 
Quel  effet  les  airs  célestes  de  l'oiseau  produisaient-ils? 
Qui  n'aimait  pas  la  musique?  Que  fit  M.  de  Bugolin 
au  petit  oiseau?  Où  le  cacha-t-il?  Comment  le  palais 
était-il  le  lendemain?  Que  fit  M.  de  Bugolin?  Où  le 
corps  de  l'oiseau  couleur  de  feu  fut-il  trouvé?     Qui  l'y 
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avait  mis?  Qui  fut  hors  de  lui?  Qu'est-ce  que  le  roi 
ordonna?  Qu'est-ce  que  Polichinelle  sentit  vivement? 
Qu'est-ce  qu'il  garda  contre  le  seigneur  Ernest?  Com- 
ment Polichinelle  se  résolut-il  à  attaquer  le  grand  major- 
dome? Que  trouva-t-on  le  lendemain  dans  tous  les  coins 
du  palais?  Que  pouvait-on  lire  sur  les  affiches?  Qui  se 
divertit  aux  dépens  du  grand  majordome?  De  quoi  M. 
de  Bugolin  était-il  vain?  De  quoi  la  semelle  de  ses 
souliers  fut-elle  enduite?  Que  fallut-il  pour  l'arracher 
du  parquet?  Pourquoi  le  grand  majordome  voulut-il 
essuyer  son  visage?  Avec  quoi  se  frotta-t-il?  De  quoi 
ne  prit-il  pas  garde?  Oii  se  vit-il?  Ria-t-il?  De  quoi 
s'entretenait-on  quelque  temps  après  dans  la  chambre  du 
roi?  Qu'est-ce  que  Polichinelle  dit  là-dessus?  Que  de- 
manda le  roi?  A  qui  Polichinelle  lui  dit-il  de  s'adresser? 
Que  déclarèrent  les  courtisans?  Pourquoi  le  roi  revint-il 
à  son  page?  Qu'est-ce  qui  fit  taire  Polichinelle?  Qu'est- 
ce  que  sa  Majesté  lui  ordonna?  Qui  parla  à  l'oreille  du 
roi?  De  quoi  le  roi  ne  s'étonna-t-il  plus?  Pourquoi  le 
roi  se  mit-il  à  rire?  Que  crurent  les  seigneurs  de  la  cour? 
Pourquoi  prenait-on  Polichinelle  à  part?  A  quelle  con- 
dition Polichinelle  leur  confia-t-il  le  secret?  De  quoi  tout 
le  monde  fut-il  instruit?  Comment  appelle-t-on  les  secrets 
mal  gardés?  Qu'y  avait-il  à  Naples?  De  quoi  l'académie 
était-elle  chargée?  Pourquoi  le  roi  convoqua-t-il  ces 
savants?  Quel  arrêt  l'académie  rendit-elle?  Qu'est-ce 
qu'on  devait  prier  M.  de  Bugolin  de  faire?  Où  alla-t-on 
le  trouver?  Que  fit-il  en  se  levant?  Que  fallut-il  recon- 
naître? Qui  éprouva  le  plus  de  confusion?  Que  jura- 
t-on  de  faire? 

IV. 

Combien  d'académiciens  y  avait-il?    Qui  demanda  une 
audience  au  roi?     Qui  ne  put  s'empêcher  de  rire  dans  sa 
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barbe?  Qu'est-ce  que  le  majordome  représenta  au  roi? 
Qu'est-ce  que  le  bossu  avait  déjà  trouvé  moyen  de  faire? 
A  qui  pouvait-on  croire  qu'il  s'attaquerait  bientôt?  Dans 
quel  but  demandait-on  le  châtiment  de  Polichinelle?  Quel 
air  prit  le  roi?  Qu'est-ce  que  le  roi  avoua?  De  quoi 
avait-il  ri  une  bonne  partie  de  la  nuit?  Qu'est-ce  que 
Polichinelle  avait  fait  de  contraire  à  l'ordre?  De  quoi  le 
roi  ne  pouvait-il  pas  s'empêcher?  Qu'est-ce  que  Poli- 
chinelle demanda  de  choisir?  Qu'est-ce  que  le  roi  lui 
répondit?  Comment  se  trouvait  la  princesse  depuis 
quelques  jours?  De  quoi  Polichinelle  se  chargea-t-il? 
A  quel  prix  le  roi  promit-il  de  lui  faire  grâce  des  cinq 
cents  coups  de  bâtdn?  Quels  juges  le  roi  nomma-t-il? 
Que  dit  Polichinelle  entre  ses  dents?  Qu'est-ce  que  le 
roi  demanda  à  Polichinelle?  De  quoi  Polichinelle  avait- 
il  besoin?  Où  se  rendit  toute  la  cour?  Où  la  princesse 
se  mit-elle?  Comment  la  princesse  était-elle?  Qu'est-ce 
que  l'on  disait  de  Polichinelle?  Où  raillait-on  cruellement 
le  page  bossu?  Que  portait  Polichinelle?  Que  dit  le  roi? 
Où  Polichinelle  avait-il  déposé  la  cage?  Qu'est-ce  que 
Polichinelle  caressa  quelque  temps?  Qui  pleurait  tou- 
jours? Qu'est-ce  que  personne  n'avait  remarqué?  Où 
Polichinelle  glissa-t-il  un  hameçon?  A  quoi  ce  hameçon 
était-il  adapté?  Qu'est-ce  qui  arriva  à  la  perruque  du 
seigneur  Ernest?  Qui  se  mit  à  rire?  Qu'est-ce  que  les 
douze  pigeons  enlevèrent?  Que  fit  la  princesse?  Que 
fallut-il  faire  à  la  princesse?  Pourquoi  le  roi  ne  savait-il 
plus  ce  qu'il  faisait?  Où  disparurent  les  pigeons?  Que 
firent  les  douze  savants  avec  leurs  têtes  pelées? 

V. 

Qui  demanda  la  mort  de  Polichinelle?  Que  leur 
répondit  le  roi?  Qui  avait  sauvé  la  vie  à  la  princesse? 
De  quoi  le  roi  dit-il  que  les  académiciens  devaient  se 
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féliciter?  Qui  menaça-t-il  de  pendre?  Qui  tourna  les 
talons?  Pourquoi  chacun  regardait-il  son  nez?  Qui  le 
roi  fit-il  appeler?  Pourquoi  conseilla-t-il  à  Polichinelle 
de  voyager?  Que  comprit  Polichinelle?  Où  PoHchi- 
nelle  n'était-il  pas  à  sa  place?  S'était-il  bien  avancé  dans 
ses  études?  Vers  quel  pays  Polichinelle  se  sentait-il 
attiré?  Fit-il  aucune  difficulté  de  tomber  d'accord  avec 
le  roi?  Quand  Polichinelle  devait-il  partir?  Tout  le 
monde  fut-il  content  d'apprendre  le  départ  de  Polichinelle? 
Que  disaient  les  gens  de  Naples?  De  quoi  le  seigneur 
Bugolin  avait-il  la  charge?  A  quoi  PoHchinelle  était-il 
occupé  quand  on  lui  annonça  une  députation  des  habi- 
tants de  Naples?  Comment  la  reçut-il?  Que  dit  l'orateur 
de  la  députation?  Les  gens  de  Naples  aimaient-ils  le 
seigneur  Bugolin?  A  quoi  Polichinelle  dit-il  qu'il  allait 
rêver?  Pourquoi  la  députation  se  retira-t-elle  remplie  de 
joie?  Qu'est-ce  que  le  roi  ne  pardonnait  pas?  Qui  avait 
tué  un  homme  d'un  coup  de  fouet?  Qui  avait  été  dé- 
capité? De  quoi  s'agissait-il  pour  perdre  aux  yeux  du  roi 
le  seigneur  Bugolin?  Bugolin  connaissait-il  bien  l'éti- 
quette? Qui  prenait  beaucoup  de  tabac?  A  quoi  Poli- 
chinelle passa-t-il  la  nuit?  Quelle  propriété  singulière  la 
plante  qu'il  broyait  avait-elle?  Où  Polichinelle  mit-il  le 
tabac  mélangé  avec  cette  plante?  De  quoi  le  lendemain 
était-il  la  veille?  Qui  était  ce  jour-là  de  service  comme 
gentilhomme  de  la  chambre?  Qu'est-ce  que  Polichinelle 
avait  prié  le  page  de  faire?  Où  le  grand  majordome 
fouilla-t-il?  Que  dit-il  à  son  page?  Qui  rencontra  le 
page?  Quand  celui-ci  devait-il  donner  la  boîte  à  son 
maître?  Qu'est-ce  que  le  page  soupçonna?  Qu'est-ce 
que  le  page  surveilla?  Quand  entra-t-il  dans  la  chambre 
du  roi?  Que  fit  M.  de  Bugolin?  Qu'est-ce  que  le  roi 
ôtait  en  ce  moment?  Racontez  le  mésaventure  du 
seigneur  Bugolin.     Que  dit  le  roi  à  Ernest?     Qui  fit-il 
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arrêter?  Qu'est-ce  que  c'est  qu'un  "paltoquet"?  Que 
dit  le  roi  au  seigneur  Bugo^n  quand  celui-ci  voulut  s'ex- 
cuser? Le  roi  était-il  grand  priseur?  Comment  le  roi 
s'était-il  bourré  le  nez?  Quel  fait  justifia  l'indiscrétion 
du  seigneur  Bugolin?  Qu'est-ce  que  Polichinelle  vit? 
Que  dit-il  au  roi?     Qu'est-ce  que  le  roi  répondit? 

VI. 

Quand  le  supplice  de  Polichinelle  devait-il  avoir  Heu? 
Où  dressa-t-on  la  potence?  Qui  fut  rangé  en  ligne  de 
bataille?  Comment  la  foule  était-elle?  Où  était  le  roi? 
De  qui  était-il  accompagné?  Où  l'exécuteur  avait-il 
passé  la  corde?  Que  dit  le  roi?  Que  pouvait-on  en- 
tendre dans  la  foule?  Qui  s'arrêta  sous  le  balcon  royal? 
Quelle  nouvelle  le  cavalier  apportait-il?  Qui  marchait  sur 
Naples?  Quand  devait-il  être  devant  les  murs?  Qui  se 
sauva  ventre  à  terre?  Le  roi  avait-il  d'autres  soldats  à 
opposer  aux  ennemis?  Qui  s'engagea  à  sauver  le  roi  et 
son  peuple?  D'où  le  roi  descendit-il?  Que  fit  le  roi? 
A  qui  commanda-t-il  qu'on  obéît?  Qu'est-ce  que  Poli- 
chinelle fit  apporter  sur  la  place?  De  quoi  s'était-il  in- 
formé? Où  Polichinelle  fit -il  suspendre  les  miroirs? 
Que  fit-il  placer  devant  ces  miroirs?  Où  Polichinelle  se 
tenait-il  avec  une  trentaine  d'allumeurs?  Quand  l'armée 
anglaise  déboucha-t-elle  sur  la  hauteur?  Que  se  fit 
donner  Lord  Hureluberlu?  Pourquoi  ne  vit -il  rien? 
Quel  signal  Polichinelle  donna-t-il?  Qu'est-ce  que  le 
lieutenant  Colin-Tampon  put  apercevoir?  De  quoi 
Lord  Hureluberlu  s'étonnait-il?  A  qui  trouvait-il  que 
le  général  napolitain  ressemblât?  Pourquoi  Lord  Hure- 
luberlu se  fâcha-t-il?  Que  firent  Polichinelle  et  ses  trente 
allumeurs?  Que  commanda  le  général  anglais?  Qui  se 
précipita  vers  la  ville  de  Naples?     De  quoi  les  Anglais 
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s'effrayaient-ils?  Qu'est-ce  qu'ils  levaient  déjà?  Où 
l'armée  anglaise  se  culbuta-t-elle?  Combien  d'Anglais 
périrent  dans  les  fossés?  Que  crièrent  les  gens  de 
Naples?  De  quoi  le  roi  se  sentit-il  pris?  Où  le  roi 
s'enferma-t-il?  Que  voulait-il  faire?  Qui  entendit  à 
travers  le  cloison  ce  qui  se  tramait  contre  le  page?  Où 
se  rendit-elle?  Qu'est-ce  que  Polichinelle  laissa  tomber 
sur  la  main  de  la  princesse?  Que  fit  Polichinelle  avant 
que  de  prendre  passage  pour  Marseille? 

VIL 

L'équipage  de  la  felouque  espagnole  respectait-il 
Polichinelle?  De  quoi  se  moquait-il?  Le  capitaine 
savait-il  bien  son  métier?  Que  dit-il  à  Polichinelle?  De 
quoi  Polichinelle  avait-il  coutume?  Où  prise-t-on  fort 
les  beaux  hommes?  De  quoi  Polichinelle  pouvait-il 
être  certain?  Que  répondit  Polichinelle  au  capitaine? 
Pourquoi  Polichinelle  monta-t-il  sur  le  pont?  Pourquoi 
le  capitaine  dit-il  à  Polichinelle  de  retourner  se  coucher? 
De  quoi  Polichinelle  voyait-il  les  signes  à  l'horizon? 
Qu'est-ce  que  Polichinelle  prédit  au  capitaine?  De  quoi 
le  capitaine  se  mit-il  à  rire?  Comme  quoi  la  felouque 
se  mit-elle  à  danser?  Qui  était  tout  tremblant  devant  la 
tempête?  Qui  est  toujours  lâche  en  face  du  danger? 
Qu'est-ce  que  Polichinelle  avait  dit  au  capitaine?  A  quoi 
le  capitaine  songea-t-il  seulement?  Pourquoi  accusa-t-il 
Polichinelle  d'être  sorcier?  Pourquoi  les  matelots  vou- 
laient-ils jeter  Polichinelle  à  la  mer?  Que  leur  dit-il? 
Qu'est-ce  que  Polichinelle  aperçut  ?  Que  pouvait-on 
voir  à  moins  d'un  quart  de  lieue?  Que  dit  le  capitaine? 
Que  fit-il  ensuite?  Comment  le  capitaine  était-il?  Pour- 
quoi Polichinelle  pouvait-il  sauver  l'équipage?  Que  fit 
l'équipage?   Que  fit-on  du  capitaine?   Qu'est-ce  qui  trouve 
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toujours  sa  place  dans  le  monde?  Que  demanda  Poli- 
chinelle? Où  Polichinelle  se  retira-t-il?  Qu'y  fit-il? 
Où  descendit-il?  D'où  Polichinelle  avait-il  tiré  une  forte 
odeur?  De  quoi  les  forbans  ne  pouvaient-ils  s'empêcher?' 
Chez  qui  Polichinelle  se  fit-il  conduire?  Que  murmura 
le  bâcha  ?  De  qui  Polichinelle  dit-il  qu'il  avait  été 
prisonnier?  Qu'est-ce  qu'il  espérait?  Quel  bonheur 
avait-il  eu?  De  quoi  dit-il  que  l'équipage  espagnol  se 
mourait?  Qu'est-ce  que  le  bâcha  dit  qu'il  ne  prendrait 
pas?  Où  commanda-t-il  de  rejeter  Polichinelle?  Com- 
ment Polichinelle  fut-il  reçu  par  l'équipage  de  la  felouque?' 
Que  pouvait-on  voir  déjà?  Où  Polichinelle  eut-il  le 
bonheur  de  conduire  son  équipage?  Qui  versa  des. 
larmes  ? 

VIII. 

Qu'est-ce  que  Polichinelle  chercha  dès  son  arrivée  à 
Marseille?  Où  voulait-il  se  rendre?  Que  trouva-t-il  dans 
son  hôtellerie?  Où  le  marché  fut-il  conclu?  Que  fit 
le  gros  chat?  A  qui  ce  chat  appartenait-il?  Que  dit  le 
sieur  Cascaillou  en  clignant  de  l'œil?  Qui  connaissait  la 
route  de  Paris  sur  le  bout  de  sa  patte?  A  qui  Cascaillou 
avait-il  donné  son  chat  pour  guide?  Qui  dit  qu'il  em- 
mènerait le  chat?  Que  fit  Polichinelle  après  avoir  payé 
pour  le  chat?  Où  Cascaillou  s'assit-il?  De  quoi  Poli- 
chinelle s'étonnait-il?  Pourquoi  sa  surprise  se  changeâ- 
t-elle en  inquiétude?  Qu'est-ce  qui  fut  peine  perdue? 
Qu'est-ce  que  notre  cavalier  vit  passer  à  gauche  et  à 
droite?  Que  criait-on?  Pour  qui  les  bourgeois  le  pre- 
naient-ils? Comment  Polichinelle  se  tenait-il  pour 
respirer?  Que  traversait-il  à  la  tombée  de  la  nuit? 
Qu'est-ce  qui  s'abîma? 


(  B  591  ) 
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IX. 

Qu'est-ce  qu'il  y  avait  dans  la  forêt  de  châtaigniers? 
Que  faisait  la  trappe  à  la  moindre  pression?  Parmi  qui 
Polichinelle  venait-il  de  tomber?  De  quoi  étaient-ils 
coiffés?  Par  quoi  cette  société  était-elle  éclairée?  Que 
dit  Polichinelle?  Que  répondirent  les  voleurs?  Qui 
s'approcha  de  Polichinelle?  Qu'est-ce  qui  lui  couvrait 
un  œil  et  une  partie  du  visage?  De  quoi  les  voleurs 
avaient-ils  besoin?  Que  connaissaient-ils?  Qui  était  un 
peu  sorcier?  Quelle  réponse  fit  Polichinelle?  Où 
descendit  toute  la  compagnie?  Où  Polichinelle  entra-t-il 
avec  le  capitaine  Ronflard?  De  quoi  s'aperçut-il?  A 
quoi  passa-t-il  la  nuit?  A  quoi  était-il  résolu?  Pourquoi 
Polichinelle  jugea-t-il  l'occasion  favorable  pour  sa  tenta- 
tive? Que  firent  les  brigands  le  lendemain?  Qu'est-ce 
que  Polichinelle  leur  dit,  quand  il  les  vit  un  peu  montés 
en  gaieté?  Qu'est-ce  qu'il  regrettait?  De  quoi  Poli- 
chinelle voulait-il  parler?  Qu'est-ce  que  c'est  que  le 
divertissement  des  montagnes  russes?  Que  dirent  les 
brigands?  Quand  voulaient-ils  se  livrer  à  ce  plaisant 
exercice?  Qu'avaient-ils  à  la  main?  Qui  surveillait  ces 
travaux?  Qu'est-ce  qu'on  monta?  Où  l'esplanade  était- 
elle  ménagée?  Que  fallait-il  pour  les  faire  partir?  De 
quoi  les  parois  avaient-elles  été  illuminées?  Pourquoi 
Polichinelle  demanda-t-il  à  rester  au  bas  de  la  rampe? 
Que  devait-il  faire?  Que  tira  Polichinelle  de  derrière  son 
dos?  Quelle  longueur  la  broche  avait-elle?  Qu'est-ce 
que  veut  dire  "bride  abattue"?  Combien  de  pieds  de 
lame  le  premier  bandit  se  passa-t-il  à  travers  le  corps? 
Que  firent  les  autres  en  voyant  leur  camarade?  Poli- 
chinelle attendit-il  le  retour  du  capitaine  Ronflard? 
Que  fit-il  avec  la  broche  et  son  étonnant  gibier?  Où 
Polichinelle  arriva-t-il  en  moins  de  deux  heures? 
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X. 

Pourquoi  les  habitants  de  Chartres  furent-ils  bientôt 
aux  fenêtres?  Qu'est-ce  que  Polichinelle  avait  dressé  sur 
le  devant  de  son  attelage  en  guise  de  pavillon?  Où  tout 
le  monde  se  rendit-il?  Qu'y  fit  Polichinelle?  De  quoi 
la  ville  de  Chartres  avait-elle  à  se  plaindre?  Où  Poli- 
chinelle voulait-il  aller?  Pourquoi  Polichinelle  fut-il 
comme  frappé  de  stupidité  en  entrant  dans  la  salle  où 
l'attendait  le  commissaire?  Pourquoi  ne  pouvait-on  pas 
oublier  un  nez  comme  celui  du  capitaine  Ronflard? 
Comment  était  l'extrémité  de  ce  nez?  Pourquoi  Poli- 
chinelle ne  s'y  trompa-t-il  pas?  Qu'est-ce  que  Poli- 
chinelle prétendit?  De  quoi  Ronflard  complimenta-t-il 
Polichinelle? 

XL 

Que  dit  Polichinelle  à  la  vue  de  la  table  servie?  Qui 
était  un  peu  gourmand?  Par  quoi  l'appétit  de  Polichinelle 
était-il  aiguisé?  Que  dit-il  au  commissaire?  Sait-on  bien 
ce  qui  se  passa  à  ce  souper?  Qu'est-ce  qui  est  certain? 
Par  quoi  la  lumière  du  jour  pénétrait-elle?  Pourquoi  le 
commissaire  l'avait-il  fait  jeter  en  prison?  Qu'est-ce  qu'il 
se  rappela  tout  en  rêvant?  Qu'est-ce  que  Polichinelle 
entendit  tout  à  coup?  Que  répondit  Polichinelle? 
Qu'est-ce  que  Polichinelle  avait  voulu  faire?  Quel  métier 
le  bonhomme  Patience  faisait-il?  Qui  entra  brusquement 
dans  le  cachot?  Quelle  fut  la  sentence  dont  le  commis- 
saire leur  fit  lecture?  Où  la  queue  du  chat  fut-elle 
coupée?  En  quoi  se  changea-t-elle?  Que  dit  Poli- 
chinelle au  bonhomme  Patience?  Que  firent-ils?  Qui 
entra  au  même  instant?    De  quoi  resta-t-il  comme  pétrifié? 
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Où  Polichinelle  mit-il  pied  à  terre?  Dans  quelle  saison 
était-ce?  Pourquoi  Polichinelle  dit-il  qu'il  aimerait 
demeurer  aux  Champs  Élysées?  Que  dit  le  bonhomme 
Patience  en  clignant  de  l'œil?  Polichinelle  avait-il  beau- 
coup d'argent  dans  sa  poche?  Qui  avait  une  idée  en 
tête?  Qu'est-ce  qui  ne  pouvait  manquer  de  prospérer? 
Comment  sont  les  petits  enfants?  Quelle  aumône  Poli- 
chinelle voulait-il  faire  à  ceux  qui  souffrent?  Quand 
devait-il  débuter?  Quelle  condition  Polichinelle  y  mit-il? 
Quand  l'enthousiasme  des  enfants  ne  connut-il  plus  de 
bornes?  Comment  vous  appelez-vous?  Qu'est-ce  que 
c'est  qu'un  bâton?  Que  dit  Polichinelle  en  s'adressant 
au  public?  Pourquoi  Polichinelle  était-il  heureux?  Où 
se  transporte-t-il  le  soir  après  ses  représentations?  A  qui 
souhaite-t-il  la  bonne  nuit?  Où  se  rendit-il  un  soir  à 
Naples?  Que  fit  le  peuple  de  Naples  le  lendemain  de 
cette  apparition  ?  Aux  dépens  de  qui  Polichinelle 
égayait-il  le  peuple  de  Naples?  Pourquoi  tous  les  petits 
enfants  de  Paris  avaient-ils  pris  le  deuil?  Où  Polichinelle 
était-il?  Savons-nous  ce  qu'il  y  faisait?  De  quoi  sa 
gaieté  naturelle  était-elle  tempérée  quand  il  reparut? 
Qu'est-ce  qui  altérait  la  sérénité  de  son  front?  Que 
faisait-il  quelquefois  à  la  dérobée?  Par  quelle  porte  Poli- 
chinelle avait-il  passé  de  l'enfance  à  l'âge  de  l'homme? 
Quel  personnage  dut  paraître  à  ses  côtés  sur  son  petit 
théâtre  dès  ce  moment?  Par  quoi  Polichinelle  avait-il 
été  retenu  à  Naples?  Qui  était  la  jeune  Colombine?  A 
qui  avait-elle  montré  une  préférence  marquée?  Qu'est-ce 
que  les  vives  couleurs  d'Arlequin  annonçaient?  Quand 
pouvons-nous  voir  notre  cher  ami  Polichinelle? 
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A,  3  sing.  près,  indic.  avoir. 

à,  at,  by,  for,  from,  in,  into,  of, 
on,  to,  upon,  with  ;  before 
infin.  o/teti  =  in,  with  verbal 
in  -ing  of/en  is  untranslated  ; 
à  force  de,  by  dint  of  ;  à  vous, 
yours,  at  your  disposai  ;  à  la 
dernière  mode,  in  the  latest 
fashion. 

abandonner,  to  abandon. 

abattre,  to  lower,  cast  down. 

abimer,  (s'),  to  be  engulfed. 

abord,  m.  approach  ;  d'abord, 
at  first. 

aborder,  to  approach. 

absolu,  absolute,  positive. 

absolument,  absolutely,  posi- 
tively,  completely. 

absurde,  absurd. 

académicien,  m.  academician. 

académie,/,  academy. 

accabler,  to  oppress,  overwhelm. 

accès,  7)1.  approach. 

accompagner,  to  accompany. 

accord,  m.  agreement;  tomber 
d'accord,  to  agrée. 

accorder,  to  grant. 

accourir,  to  run,  run  up,  hasten. 

accoutumer,  to  accustom  ;  avoir 
accoutumé,  to  be  accustomed  ; 
à  l'accoutumé,  as  usual. 

accrocher,  to  hook  on,  attach. 

accueil,  m.  welcome. 

accueillir,  to  welcome. 

acheter,  to  huy. 

achever,  to  finish,  end,  complète. 


acquérir,  to  acquire. 

acteur,  m.  actor. 

actif,  active. 

adapter,  to  adapt,  fit. 

adieu,  ;«.  farewell. 

admettre,  to  admit,  allow. 

administrer,  to  administer. 

admis,  past  part,  admettre. 

adresse,/,  address. 

adresser,  (s'),  to  address. 

adroitement,  artfully. 

affaire,/,  business,  affair. 

affecter,  to  affect,  assume. 

afilche,/.  placard,  sheet. 

affût,  m.  carriage. 

afin  de,  in  order  to  ;  afin  que, 
in  order  that. 

âge,  w.  âge. 

agencement,  m.  arrangement. 

agir,  (s'),  to  be  in  question  ;  il 
ne  s'agit  plus  de  plaisanter, 
it  is  no  longer  a  joking  matter  ; 
il  s'agissait  de  l'induire,  the 
thing  to  do  was  to  induce 
him. 

agréable,  agreeable  ;  faire 
l'agréable,  to  act  the  agree- 
able. 

agréablement,  pleasantly. 

agrément,  m.  charm,  attraction, 
adornment. 

aide,/,  help  ;  à  l'aide  !  help  ! 

aider,  to  help. 

aïe,  oh  !  oh  dear  ! 

aieul,  m.  grandfather. 

aiguiser,  to  sharpen. 

ailleurs,  elsewhere  ;  d'ailleurs, 
besides. 
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aimable,      amiable,      pleasing, 

agreeable. 
aimer,    to    like,    love  ;    aimer 

mieux,  to  like  better,  prefer. 
ainsi,  so,  thus  ;  ainsi  que,   as 

well  as. 
air,  m.  air, breeze, look;  air, tune, 
aisance,  y.  ease,  competency. 
aise,  /.  ease  ;  à  votre  aise,  as 

you  like. 
aise,  glad. 
aisé.  easy. 
aisément,  easily. 
ajouter,  to  add. 
alentour,  around. 
aller,  to  go  ;  s'en  aller,  to  go 

away  ;  allons  !  come  on  ! 
allumer,  to  light. 
allumette,/,  match, 
allumeur,  m.  lamplighter. 
alors,  ihen. 

altérer,  to  alter,  disturb. 
amabilité,  /  amiability. 
amaigri,  thin,  wasted. 
amarrer,  to  moor. 
ambassadeur,  m.  ambassador. 
ambulant,  itinérant, 
âme,  /".  soûl. 
amener,  to  bring. 
amère,  bitter. 
Am^que,/!  America, 
ami,  m.  friend. 
amitié,  /.  friendship  ;  //.    kind 

attentions. 
amour,  m.  love. 
amoureux,   -se,    in  love  :    une 

passion   amoureuse,    a  love 

aff;\ir. 
amuser,  to  amuse, 
an,  m.  year. 
ananas,  m.  pine-apple. 
âne,  tn.  ass,  donkey. 
ange,  w.  angel. 
angélique,  /  angelica,  a  sweet 

flavoured  plant, oftenpreserved 

in  sugar  and  used  for  confec- 

tioner>';  un  bâton  d'angélique, 

a  stick  of  candied  angelica. 


Anglais,  English. 

animé,    gay,    enlivened  ;     past 

part,  animer, 
animer,  to  animale. 
année,/,  year. 
annoncer,    to  announce,   prove, 

shew. 
ânon,  w.  young  ass. 
anticbambre,  /  antechamber. 
apercevoir,  to  notice,  perceive, 

catch   sight  of;  s'apercevoir, 

to  perceive,  notice. 
aperçois,    i    sing.    près,    indic. 

apercevoir, 
aperçut,      3     sing     past     def. 

apercevoir, 
apothicaire,  m.  apothecary. 
appareil,  w.  apparatus. 
apparence,  y.  appearance. 
apparition,  /.  appearance,   ap- 
parition. 
appeler,    to  call  ;  s'appeler,  to 

be  called  ;   faire  appeler,  to 

send  for. 
appétit,  m.  appetite. 
apporter,  to  bring. 
appréhension,  /.  appréhension, 

fear. 
apprenant,     près.      part,     ap- 
prendre, 
apprendre,    to  learn  ;  (followed 

by  à),  to  teach. 
apprenne,    i    sing.    près,   subj. 

apprendre, 
apprêter,  (s'),  to  prépare, 
approche,/  approach. 
approcher,   to   approach,   draw 

ncar  ;     s'approcher     de,     to 

api)rc)ach. 
approfondir,  to  study  deeply. 
approprier,  (s'),  to  appropriate. 
appuyer,  to  lean,  rest. 
après,    after  ;    d'après,    foUow- 

ing  ;  après  que,  after. 
après-dlnée,/.  afternoon,  aven- 

ing. 
arbalète,/  cross-bow. 
arbre,  >n.  tree. 
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arcade,/!  arcade,  arch. 
ardeur,/  ardour. 
argent,  m.  silver,  money. 
arlequin,  vi.  harlequin. 
arme,   /.   arm  ;    port   d'armes, 

carrjing  arms,  first  position, 
armée,/  army. 
arracher,  to  draw,  tear   away, 

extort. 
arrêt,   m.   sentence,  judgment  ; 

tenir  arrêt,   to   hold   in   the 

rest  (of  a  lance). 
arrêter,       to       arrest,       stop  ; 

s'arrêter,  to  stop. 
arrivée,/  arrivai, 
arriver,    to    arrive,    approach  ; 

happen  ;    {foHmued  by  à),   to 

reach. 
aspect,  m.  sight,  appearance. 
assemblage,  m.  collection, 
asseoir,    to   seal  ;   s'asseoir,   to 

sit  down. 
assez,  enough. 
assis,  past  part,  asseoir, 
assit,  3  sing.  past  def.  asseoir, 
assommer,  to  beat,  belabour. 
assorti,   assorted,   suited  ;    past 

part,  assortir, 
assortissant,    in    harmony,    to 

match. 
assurément,  assuredly. 
assurer,   to  a.ssert,  déclare,  fix, 

steady  ;    s'assurer,    to    ascer- 

tain,  make  certain, 
astre,  m.  star, 
attacher,  to  attach. 
attaquer,  to  attack  ;  s'attaquer 

à,  to  attack. 
attelage,  m.  team, 
atteler,  to  yoke. 
attendant,  près.  part,  attendre  ; 

en   attendant,   in  the  mean- 

time. 
attendre,  to  wait,  await,    wait 

for  ;  s'attendre,  to  expect. 
attendrir,  to  aftect,  move. 
attendrissement,  m.  émotion, 
attente,/  waiting,  expectation. 


attirer,  to  attract,  allure. 
aucun,    any  ;    ne  . . .  aucun,  not 

..   any. 
audacieux,  audacious. 
aujourd'hui,  to-day,  now. 
aumône,/,  alms. 
auparavant,  before,  previously. 
auprès  de,  in  the  opinion  of. 
auquel,  to  \vhom. 
aurore,/  dawn. 
aussi,  so,  therefore,  also,  thus  ; 

aussi  bien,  indeed,  in  fact. 
aussitôt,  immediately. 
autant,    as    much  ;     autatnt  ... 

autant,  just  as . . .  so  ;  autant . . . 

que,  as  much  ...  as  ;  d'autant 

plus,    ail    the   more  ;    autant 

dire,  you  might  as  well  say. 
auteur,  m.  author. 
autour  de,  around. 
autre,  other. 
autrui,  w.  other,  others. 
avancer,  to  advance. 
avant,      before  ;     avant     peu, 

shortly  ;    en  avant,   forward  ; 

avant  que,  before. 
avare,  m.  miser, 
avec,  with. 

avenant,  (à  1'),  in  keeping. 
avenir,  w.  future, 
aventure,/  adventure. 
avertir,  to  warn. 
avis,  ;;/.  advice,  opinion. 
aviser,  to  see  about.  take  care, 

catch   sight  of  :   s'aviser  de, 

to  think  of,  take  it  into  one's 

head  to. 
avoir,    to    hâve,     ail,     be    the 

matter  with  ;  y  avoir,  to  be  ; 

avoir   seize    ans,   to    be    16 

years  old  ;  il  y  a,    there   is  ; 

il  y  avait,  there  was. 
avouer,  to  confess. 


B 

Babouche,/',  siipper. 
bâcha,  m.  pasha. 


104 


VIE    ET    AVENTURES    DE    POLICHINELLE 


badaud,  ;«.  cockney,  idler. 

tadaudier,  given  to  lounging. 

bagage,  m.  baggage. 

baiser,  m.  kiss. 

baiser,  to  kiss. 

bal,  m.  bail. 

balancer,  to  hesitate. 

balancier,  m.  balancing-pole. 

balcon,  tn.  balcony. 

banc,  m.  bench. 

bande,/  band. 

banderole,  f.  pennant,  flag. 

barbarie, y;  barbarity. 

barbe,  m.  steed. 

barbe,  /.  beard  ;  sourire  dans 
sa  barbe,  to  laugh  in  one's 
sleeve. 

barque,/;  boat. 

bas,  ;«.  bottom. 

bas,  basse,  low  ;  en  bas,  below, 
downwards  ;  là-bas,  yonder. 

bascule,  /.  see-saw  ;  faùre  bas- 
cule, to  tip  up. 

basque,/,  skirt. 

basse-cour,/  farm-yard. 

baste,  enough. 

bataiUe,/.  battle. 

bateleur,  m.  mountebank. 

batelier,  m.  boatman. 

bâton,  m.  stick,  cane. 

bâtonner,  to  beat. 

battit,  3  sing.  past  def.  battre. 

battre,  to  beat,  clap. 

beau,  (before  vowel)  bel,  fine, 
handsome,  beautiful  ;  au  beau 
milieu,  in  the  very  middle  ; 
bel  et  bien,  in  fine  style. 

beaucoup,  much. 

beauté,  f.  beauty. 

bec,  m.  beak. 

becqueter,  to  peck. 

befifroi,  m.  belfry. 

bègue,  stammering. 

bel,  see  beau. 

bélître,  m.  varlet. 

belle,  /  of  beau  ;  lorgnant  de 
plus  belle,  looking  through 
his  glass  with  more  care. 


bellement,  gently,  plainly. 

bénédiction,/  bénédiction. 

bénir,  to  bless. 

berceau,  tn.  cradle. 

bercer,  to  rock,  lull  to  sleep, 
soothe. 

besoin,  m.  need  ;  avoir  besoin 
de,  to  require. 

bête,  stupid. 

bien,  m.  good,  goods. 

bien,  weli,  quite,  indeed,  very, 
very  well,  perfectly  ;  eh  bien, 
well  then  ;  il  prétendait  bien, 
he  fuUy  intended  ;  si  bien  que, 
so  that  ;  bien  que,  although. 

bienheureux,  blissful,  fortunate. 

bientôt,  soon. 

bienvenu,  welcome. 

bizarre,  curious,  odd,  strange. 

blanc,  blanche,  white. 

blanchir,  to  grow  white. 

blottir,  (se),  to  crouch. 

boire,  to  drink. 

bois,  m.  wood. 

boîte,  /  box  ;  boite  à  tabac, 
snuflf-box. 

bombance,/,  feasting. 

bon,  bonne,  good,  kind. 

bon,  adv.  good. 

bonheur,  m.  good  fortune, 
happiness,  delight. 

bonhomme,  w.  goodman,  fellow. 

bonjour,  good  day. 

bonsoir,  good  evening. 

bonté,/  benevolence,  goodness. 

bord,  7)1.  board,  edge  ;  à  bord 
de,  on  board. 

borne,/  bound. 

bosquet,  ni.  grove,  clump. 

bosse,/  hump. 

bossu,  m.  hunchback. 

bossu,  hump-backed. 

botanique,/  botany. 

botte,  /;  boot. 

botté,  booted. 

bouche,/  mouth. 

boucher,  to  hold. 

bouger,  to  budge,  stir. 
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bougie,/  candie. 

bouillir,  to  boil. 

bourgeois,   m.   burgess,  citizen, 

towTisman. 
bourrer,  (se),  to  cram,  ram. 
bout,  m.  end,  point  ;  à  bout,  at 

an  end  ;  pousser  à  bout,  lo 

exhaust,  drive  to  extremily  ; 

sur  le  bout  de  son  doigt,  to 

his  finger  tips,  thoroughly. 
braire,  to  bray. 
brancard,  m.  pôle. 
bras,  tn.  arm. 
brasse,/,  fathom. 
brave,  worthy,  good. 
braver,  to  brave. 
bref,  in  short. 
bride,  /  bridle  ;  bride  abattue, 

at  full  speed. 
briller,  to  shine. 
briser,    (se),    to   be   broken    in 

pièces. 
brocart,   ;«.   brocade  ;    brocart 

d'or,  gold  brocade. 
brocbe,/  spit. 
brochette,/  skewer. 
brouter,  to  browse. 
broyer,  to  pound,  grind. 
bruit,  m.  noise,  report. 
brûler,  to  burn  ;  sans  brûler  de 

poudre,  without  firing  a  shot. 
brusquement,  abruptiy. 
brutalement,  brutally. 
buvons,  I  pi.  impera.  boire. 


Çà,  come,  now. 

cabine,/  cabin. 

cabriole,/  caper. 

cabrioler,  to  caper. 

cacher,  to  hide. 

cachette,   /    hiding-place  ;    en 

cachette,  secretly. 
cachot,  fn.  dungeon. 
cadeau,  m.  présent. 
caisse,/  case. 
cale,/  hold. 


calfeutrer,  to  stop  up. 
califourchon,  (à),  astride. 
camarade,  711.  comrade. 
campagne,/  countr}-. 
campé,  past  part,  camper, 
camper,  to  encamp  ;  se  camper, 

to  post  oneself. 
canaille,/  rabble. 
canon,  ;«.  cannon. 
canot,  w.  small  boat. 
cap,  'H.  cape, 
capitaine,  w.  captain. 
capital,  capital,  chief. 
capitale,/  capital. 
capricieux,  se,  capricious. 
car,  for. 

caractère,  w.  character,  dispo- 
sition. 
caresser,  to  caress. 
cairré,  square. 
carreau,  m.  floor,  ground. 
carte,/  card. 
cas,  m.  case, 
catimini,  (en),  by  stealth. 
cause,/  cause  ;  à  cause  de,  be- 

cause  of,  on  account  of. 
causette,/  chat. 
cavalcader,  to  ride, 
cavalerie,/  cavalr)-. 
cavalier,  m.  rider,  horseman. 
caverne,/  cavern. 
ce,   cet,    cette,    this,   that,   it  ; 

c'est,  it  is,  there  is. 
ceci,  this. 
cédrat,  w.  citron. 
ceinture,/  girdle. 
cela,  that. 

célèbre,  famous,  celebrated. 
céleste,  heavenly. 
celle,/  of  celui, 
celui,    he,    that  ;    celui-ci,    this 

one,  he. 
cent,  hundred. 
centaine,/  hundred. 
cependant,  however,   neverthe- 

less,  meanwhile. 
ce   que,   what  ;    ce  que    c'est, 

what  it  is. 
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ce  qui,  that  which,  what  ;  tout 

ce  qui  sera,  ail  that  w411  be. 
cerclé,  encircled. 
cérémonie,/  ceremony. 
certes,  certainly. 
cerveau,   m.   brain  ;   rhume  de 

cerveau,    cold   in   the   head  ; 

enrhumer    de    cerveau,     to 

give    a    cold    in     the     head 

to. 
cesser,  to  cease. 
ceux,  pi.  of  celui 
chacun,  each. 
chagrin,  m.  trouble, 
chair,/,  flash, 
chaise,/,  chair. 
chambre,  /.    room,    bedroom, 

bedchamber. 
champ,  (sur  le),  immediately. 
Champs    Elysées,    one    of   the 

great  promenades  of  Paris, 
chandelle,/  candie. 
changer,    to   change  ;    changer 

de,  to  change, 
chant,  m.  song. 
chanter,  to  sing. 
chantre,  m.  songster. 
chapeau,  m.  hat. 
chapitre,  m.  chapter,  subject. 
chaque,  each,  every. 
charge,/,  post,  commission. 
charger,   to  load  ;    se   charger 

de,    to   charge   oneself    with, 

undertake  ;  chargé  de,  whose 

business  it  was  to. 
charmant,  charming. 
charmer,  to  charm,  soothe,  de- 

light. 
charrette,/  cart,  hand-cart. 
chartrain,  of  Chartres, 
chasser,  to  drive,  pursue. 
chat,  ;//.  cat. 

châtaignier,  m.  chestnut-tree. 
châtiment,  m.  chastisement. 
chausses,  /.  //.  hose. 
chef,  m.  chief 
chemin,  m.  road,  way. 
cheminée,/  chimney. 


chemise,  /  shirt  ;  chemise  de 

nuit,  nightshirt. 
cher,  dear. 
chercher,   to   seek,  fetch,   look 

for. 
chère,/  cheer. 
cheval,  m.  horse. 
cheveux,  m.  pi.  hair. 
chez,    at    the    house   of,    with, 

among,  at  home, 
chien,  m.  dog. 

chinois,  m.  small  green  orange. 
choisir,  to  choose. 
choix,  tu.  choice. 
choquant,  shocking,  offensive, 
chose,/,  thing. 
chuchotement,  m.  whisper. 
ci,  hère  ;  de  ci  et  de  là,  hère 

and  there. 
ciel,  m.  sky,  heaven. 
cinq,  five. 
cinquante,  fifty. 
circonstance,/  circumstance. 
citer,  to  cite,  quote. 
citron,  m.  lemon. 
citronnier,  m.  lemon-tree. 
clarté,/  light. 
clavecin,  m.  harpsichord. 
clémence,/  mercy. 
clignement,  m.  wink. 
cligner,  to  wink. 
cloche,/  bell. 
clocher,  m.  steeple,  tower. 
cloison,/  partition. 
clopin-clopant,  hobliling. 
cœur,    )ii.    heari  ;     bon    cœur, 

kind  heart  ;  de  grand  cœur, 

heartily. 
coiffer,  to  hâve  on  the  head. 
coin,  m.  corner. 
colère,  y;  anger. 
Colin-Tampon,  drum-beat. 
colique,  y',  colic. 
collant,  tight,  close-fitting, 
coller,  to  glue. 
collerette,/  collar. 
combat,  m.  fight. 
combattre,  to  fîght. 
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combiner,  to  combine,  unité. 

commander,  to  command. 

comme,  as,  as  if,  as  it  were,  like  ; 
large  comme  une  porte,  as 
large  as  a  door  ;  comme  il 
faut,  as  it  should  be,  properly. 

commencement,  m.  beginning. 

commencer,  to  begin. 

comment,  how,  what. 

commettre,  to  commit,  appoint. 

commis,  past  part,  commettre. 

commissaire,  m.  commissary. 

commission,  y;  errand,  message. 

commodité,/!  ease. 

commun,  e,  common. 

compagfnie,/  company. 

compagnon,  m.  comrade. 

compère,  m.  associate. 

complet,  complète. 

complètement,  completely. 

complimenter,  to  compliment. 

comploter,  to  plot. 

composer,  (se),  to  be  composed. 

comprendre,  to  understand. 

comprit,  3  sing.  past  def.  com- 
prendre. 

compte,  m.  account,  reckoning, 
score  ;  tenir  compte  de,  to 
value,  prize. 

compter,  to  count,  reckon, 
rcckon  on,  intend. 

concerner,  to  concern. 

concevoir,  to  conceive,  under- 
stand. 

conclu,  past  part,  conclure. 

conclure,  to  conclude. 

condamner,  to  condemn. 

conduire,  to  conduct,  bring, 
guide. 

conduit,  past  part,  conduire. 

confectionner,  to  make. 

confesser,  to  confess. 

confidence,  /.  confidence  ;  faire 
confidence,  to  confide. 

confier,  to  confide. 

confit,  preserved. 

congé,  m.  leave;  donner  congé, 
to  dismiss. 


congédier,  to  dismiss. 

connais,  i  sing.  près,  indic. 
connaître. 

connaissait,  3  sing.  imperf. 
indic.  connaître. 

connaissance,/  acquaintance. 

connaître,  to  know. 

connut,  3  sing.  past  def.  con- 
naître. 

consécutif,  ve,  consécutive. 

conseil,  vt.  advice. 

conseiller,  to  advise. 

consentir,  to  consent. 

conserver,  to  préserve. 

considérable,  considérable. 

consister,  to  consist. 

content,  m.  enough,  sufficiency. 

contenter,  (se),  to  be  satisfied. 

conter,  to  relate. 

continuer,  to  continue. 

contraignant,  près.  part,  con- 
traindre. 

contraindre,  to  oblige  ;  se  con- 
traindre, to  restrain  oneself. 

contraint,  past  part.  con- 
traindre. 

contraire,  contrary. 

contraste,  m.  contrast. 

contre,  against. 

contre-poids,  ?n.  counterweight; 
faire  contre-poids,  to  counter- 
balance. 

contribuer,  to  contribute. 

convenance,  /  propriety,  dé- 
corum. 

convenir,  to  agrée,  settle  (fol- 
Icnued  by  à),  to  suit. 

convoquer,  to  convoke. 

coque,  /.  shell  ;  œuf  à  la  coque, 
boiled  egg. 

coquin,  w.  rascal. 

corde,  f.  cord,  rope  ;  danseur 
de  corde,  tight  rope  dancer  ; 
corde  raide,  tight  rope. 

corps,  m.  body  ;  corps  d'armée, 
corps,  body  of  troops. 

corsaire,  w.  corsair,  pirate. 

cortège,  m.  retinue. 
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côte,  y.  slope. 

côté,  m.  side  ;  d'un  côté,  on  one 
side  ;  de  son  côté,  on  his  side. 
cou,  m.  neck. 
couche,/;  bed. 
coucher,  m.  bedtime. 
coucher,  to  lie  ;  se  coucher,  to 

go  to  bed. 
coude,  m.  elbow. 
couleur,  f.  colour  :  couleur  de 

feu,  flame  colour. 
coulisse,/  channel. 
coup,    m.    blow,    shot,    stroke  ; 
coup    d'œil,     glanée,     view  ; 
coup  de  fouet,  lash  ;  coup  de 
pied,  kick  ;  tout  d'un  coup, 
tout  à  coup,  suddenly,  ail  at 
once, 
coupable,  m.  culprit,  criminal. 
coupable,  guilty. 
couper,  to  eut  off. 
cour,  /.  court,  courtyard  ;  basse- 
cour,  farm-yard. 
courant,  r?i.  course  ;  mettre  au 

courant,  to  inform. 
courbe,/  curve. 
courir,  to  run,  run  about;  courir 

la  poste,  to  ride  post. 
couronne./,  crown. 
courroucé,  angr\-. 
court,  short. 
courtisan,  w.  courtier. 
cousine     germaine,   /    cousin 

german. 
couteau,  m.  knife. 
coutume,  /   custom  ;   de   cou- 
tume, usual  ;  avoir  coutume, 
to  be  accustomed. 
couvert,  past  part,  couvrir, 
couvrir,   to  cover  ;  se  couvrir, 

to  put  on  one's  hat. 
crac,  in  a  second. 
craignit,     3     sing.     jjast     def. 

craindre, 
craindre,  to  fear. 
créature./  créature, 
crédulité,/  credulity. 
crème,  y;  cream. 


crépusculaire,  twilight,  evening. 

creuser,  to  dig,  hollow. 

crever,  to  burst. 

cri,  m.  cry. 

crier,  to  en.-,  shout. 

criminel,  -le,  criminal. 

crochu,  hooked. 

croient,  3  pi.  près,  indic.  croire. 

croire,  to  believe,  think. 

crois,  I  and  2  sing.  près,  indic. 
croire. 

croissaient,  3  pi.  imperf.  indic. 
croître. 

croissance,/  growth. 

croissant,  growing  ;  près.  part. 

croître, 
croit,  3  sing.  près,  indic.  croire, 
croître,  to  grow. 
croupe,/  back. 
croyais,    i    sing.   imperf.  indic 

croire, 
cru,  w.  country,  vineyard. 
cruauté,  /;  cruelty. 
cruellement,  cruelly. 
crut,  3  sing.  past  def.  croire, 
cuir,    m.    skin  ;   entre   cuir  et 

chair,  inwardly. 
cuisine,/  kitchen. 
cuisse,/  thigh. 
culbuter,  (se),  to  fall  head  over 

heels. 
cumul,  M.  plurality  of  offices, 
curieux,  curious,  inquisitive. 
curiosité,/  curiosity. 

D 

Dame,/  dame,  mistress,  lady. 
dans,  in,  into,  among,  between. 
danse,/  dance,  dancing, 
danser,  to  dance. 
danseur,   w.    dancer  ;    danseur 

de  corde,  tight  rope  dancer. 
davantage,  more. 
de,  of,  for,  from,  by,  with,  about, 

in,   on,    upon,   (after  plus  or 

moins)  than;  o/tcn  before  infin. 

kj't  tintranslated. 
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débarquer,  to  disembark,  land. 

débarrasser,  (se),  to  get  rid. 

débattre,  (se),  to  struggle. 

débauche,/,  debauch. 

déboucher,  to  issue,  march  out. 

debout,  standing. 

début,  7/1.  first  appearance. 

débuter,  to  make  one's  début. 

décapiter,  to  decapitate. 

décidé,  decided,  clear. 

décider,  to  décide,  induce. 

découvert,  past  part,  découvrir. 

découverte,/,  discovery. 

découvrir,  to  discover. 

déclarer,  to  déclare,  avow. 

défaire,  to  untie,  undo,  take  off, 

défaut,  m.  error,  fault. 

défi,  m.  défiance. 

dégoûter,  to  disgust. 

dehors,  (au),  out. 

déjà,  already. 

déjeuner,  to  breakfast. 

delà  (au)  de,  beyond. 

délectable,  delightful. 

délivrer,  to  deliver. 

demain,  to-morrow. 

demande,/,  demand,  request. 

demander,  to  ask,  demand. 

démener,  (se),  to  struggle. 

demeure,/  abode. 

demeurer,  to  live,  remain. 

demi,  half  ;  à  demi-voix,  in  an 
undertone. 

démon,  m.  démon,  devil. 

démonstration,  /  démonstra- 
tion. 

dent,  /  tooth  ;  garder  une  dent 
contre,  to  hâve  a  grudge 
against  ;  dire  entre  les  dents, 
to  mutter. 

départ,  m.  departure. 

dépens,  m.  pi.  expense. 

dépenser,  to  spend. 

déplaisir,  m.  displeasure,  annoy- 
ance. 

déposer,  to  set  down. 

déposition,/  déposition. 

depuis,  prep.  since,  for. 


depuis,  adv.  ever  since. 
derechef,  once  more, 
dérisoire,  mocking. 
dernier,  -ière,  lowest,  meanest, 

latter,  last,  latest. 
dernièrement,  lately. 
dérobée,  (àla),secretly,stealthily. 
derrière,  behind  ;  par  derrière, 

behind,  from  behind. 
dès,   from  ;   dès  le  lendemain, 

the  very  next  day  ;  dès  lors, 

from  that  lime  ;  dès  que,  as 

soon  as,  since,  when. 
désagréable,  disagreeable. 
descendre,    to    descend,    come 

down,  get  down. 
désespéré,  desperate. 
désespérer,  to  despair, 
désœuvré,  idle. 
désolation,/  grief,  affliction. 
désoler,  (se),  to  grieve,  lament. 
désormais,  henceforth. 
dessein,  m.  design, 
desserte,/  leavings. 
desservir,  to  do  an  injur\'  to. 
dessous,  below  ;  au-dessous  de, 

below  ;  sens  dessus  dessous, 

upside  down,  topsy  turvy. 
dessus,   above  ;    au-dessus  de, 

above  ;  là-dessus,   upon  this, 

by  this,  on  that  subject,  there- 

upon  ;  par-dessus,  over  ;  sens 

dessus  dessous,  upside  down, 

topsy  turvy. 
dételer,  to  unyoke. 
déterminer,  to  induce,  persuade, 
détestable,  détestable, 
détruire,  to  destroy. 
dette,/  debt. 
dévaler,  to  run  down. 
devant,    m.    front  ;  jambes  de 

devant,  fore-legs  ;  par  devant, 

in  front. 
devant,  before,  in  front  of. 
devenir,  to  become. 
deviendrai,  i  sing.  fut.  devenir. 
devienne,    3    sing.    près.    subj. 

devenir. 
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deviner,  to  guess. 

devinrent,  3  pL  past  def.  de- 
venir. 

devint,  3  sing.  past.  def.  de- 
venir. 

devoir,  m.  duty. 

devoir,  to  be  one's  duty,  owe. 

dévorer,  to  swallow,  digest, 
pocket. 

dévouer,  to  dévote. 

deuil,  VI.  mourning. 

deux,  two  ;  tous  deux,  both  ; 
n'en  fit  ni  d'une  ni  de  deux, 
did  not  hesitate. 

dextérité,/,  dexterity. 

dia  !  for  diable. 

diable,  m.  de%-il. 

diabolique,  diabolic. 

diantre,  m.  devil,  deuce. 

Dieu,  vt.  God. 

drfiférer,  to  differ,  postpone. 

difficulté,/  difficulty. 

dififorme,  deformed. 

difformité,/  deformity. 

digrne.  worthy,  fitting,  dignified. 

di^té,/  dignity. 

dindon,  m.  turkey. 

dîner,  to  dine. 

dire,  to  say,  tell. 

diriger,  to  direct. 

dis,  I  sing.  près,  indic.  and  2 
sing.  impera.  dire. 

disait,  3  sing.  imperf.  indic. 
dire. 

disant,  près.  part.  dire. 

discours,  w.  discourse,  speech. 

disgrâce,/  disgrâce,  misfortune. 

disons,  I  pi.  impera.  dire. 

disparaître,  to  disappear. 

disparition,  /.  disappearance. 

disparut,  3  sing.  past  def.  dis- 
paraître. 

dispenser,  to  excuse. 

disposer,  to  dispose. 

disposition,/  disposai. 

dispute,/,  discussion. 

dissimuler,  to  dissemble. 

distribuer,  to  distribute. 


dit,    3    sing.    près,   indic.    and 

past  def. ,  and  past  part,  dire  ; 

le  dit,  the  said. 
dites,  2  pi.  impera.  dire, 
divertir,  to  amuse  ;  se  divertir, 

to  amuse  oneself,  make  nierry. 
divertissement,  m.  amusement, 
diviser,  to  divide. 
dix,  ten. 
dizaine,/  ten. 
docte,  learned. 
doigt,  m.  finger. 
dois,  I  sing.  près,  indic.  devoir, 
doit,  3  sing.  près,  indic.  devoir, 
domicile,  m.  bouse. 
don,  don,  a  Spanish  title. 
donc,  then,  now. 
donner,  to  give. 
dont,  ofwhich,  of  whom,  whose, 

by  which. 
doré,  gilt. 
doter,  to  endow,   portion,    fur- 

nish  \\"ith  a  dowry. 
doucement,  gently. 
doucereux,  sweet,  coaxing. 
douceur,/  sweetness,  pleasant- 

ness,  delight. 
douleur,/  grief. 
doute,  m.  doubt  ;  sans  doute, 

doubtless. 
douter    (follawed    by     de),    to 

doubt  ;  se  douter  de,  to  sus- 
pect, surmise,  exjject. 
doux,  sweet. 
douze,  twelve. 
dresser,    to   erect,    set   up;    se 

dresser,  to  rise. 
droit,     -e,    right,    straight  ;    à 

droite,  on  the  right. 
drôle,  w.  rogue,  knave. 
dû,  past  part,  devoir, 
durant,  during. 
dut,  3  sing.  past  def  devoir. 


Eau,/  water. 

ébranler,  (s'),  to  advance. 
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écart,  m.  error. 
échange,  m.  exchange. 
s'échapper,  to  fly  out,  burst  out  ; 

s'échapper  de,  to  escape  from. 
échauffer,  (s'),  to  grow  waim, 

get  angry. 
échelle,/,  ladder. 
éclairage,  m.  lighting. 
éclairer,  to  light. 
éclat,  m.  loud  noise,  brilliance  ; 

avec  éclat,  loudly. 
éclatant,  -e,  striking,  prominent, 

signal. 
éclater,  to  burst,  burst  out,  burst 

forth. 
éclipser,  to  éclipse,  hide. 
écorcher,  to  flay,  skin. 
écouter,  to  listen. 
écrier,  (s'),  to  exclaim. 
écrire,  to  write. 
écrit,  past  part,  écrire, 
écu,  m.  crown. 
écuyer,  w.  squire,  equerry. 
effacer,  to  efface. 
effaré,  terrified. 
effet,  m.  effect,  resuit,  fact  ;  en 

effet,  in  fact,  really,  indeed. 
effrayant,  frightful. 
effrayer,  to  frighten  ;  s'effrayer, 

to  be  frightened. 
effronté,  impudent. 
effroyable,  fearful. 
également,  equally. 
égayer,      to      divert,      amuse  ; 

s'égayer,  to  make  merry. 
élancer,  (s'),  to  issue,  shoot  out, 

spring,  dart. 
élever,  to  raise,  put  up  ;  s'élever, 

to  arise. 
éloigner,  (s'),  to  move  away. 
emballage,  m.  packing. 
emballer,  to  pack, 
embarras,    m.     difficulty,    em- 

Imrrassment,  perplexity. 
embellir,  to  embellish,  beautify. 
embrasser,  lo  embrace,  kiss. 
embrochatoire.y;  spitting,  skew- 

ering. 


embrocher,  to  spit,  skewer. 

éméché,  having  a  wick,  wicked. 

emmener,  to  take  away. 

émotion,/;  émotion,  commotion. 

émouvoir,  to  agitate. 

empaler,  to  impale. 

empêchement,  m.  obstacle. 

empêcher,  to  hinder,  prevent  ; 
s'empêcher  de,  to  keep  one- 
self  from,  help. 

empester,  to  corrupt,  stink. 

emplâtre,  m.  plaster. 

employer,  to  employ. 

empocher,  to  pocket. 

empoisonner,  to  smell  very  bad. 

emportement,  ?;/.  passion,  vio- 
lence. 

emporter,  to  carry  away,  take 
away,  remove. 

ému,  -e,  past  part,  émouvoir. 

en,  prep.  in,  into,  to,  as,  while. 

en,  pron.  of  (from,  about,  for, 
by,  with)  him,  her,  it,  them  ; 
some  ;  followed  by  adjective) 
one  :  en  être,  to  be  at,  hâve 
reached. 

enchantement,  /;/.  enchantment. 

encore,  again,  still,  yet. 

encouragé,  encouraged. 

endiablé,  possessed,  impish. 

endormir,  to  lull,  rock  to  sleep. 

endroit,  ;;/.  place,  spot. 

enduire,  to  coat,  impregnate. 

enfance,/,  childhood. 

enfant,  m.  child,  lad. 

enfermer,  (s'),  to  shut  oneself 
up. 

enfilade,/,  string,  séries. 

enfin,  at  last,  finally,  in  short. 

enfouir,  to  bury. 

enfourcher,  to  bestride  ;  Il  vous 
l'enfourcha  bel  et  bien,  he 
bestrode  it  in  your  best  style. 

engagement,  m.  pledge,  obli- 
gation. 

engager,  to  engage,  pledge, 
bind,  attach  ;  s'engager,  to 
be  pledged,  promise,  pledge. 
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engloutir,  to  swallow  up. 
enivrer,  (s'),  to  get  drunk. 
enjoindre,  to  enjoin,  direct, 
enjoins,     l    sing.     près,     indic. 

enjoindre, 
enlever,  to  carry  off,  lift, 
ennemi,  m.  enemy. 
ennui,    m.    weariness,    trouble, 

sorrow. 
énorme,  enormous. 
enragé,  mad. 
enrhumer,  to   give   a   cold  to  ; 

enrhumer  de  cerveau,  to  give 

a  cold  in  the  head  to. 
enroué,  hoarse. 
ensemble,  together. 
ensevelir,  to  shroud,  cover. 
ensuite  de,  after. 
entacher,  to  taint,  spoil. 
entendit,    3  sing.  imperf.   subj. 

entendre, 
entendre,  to  understand,  hear  ; 

entendre  à,  to  hear  of,  listen 

to,  consent  to. 
enterrer,  to  bury. 
enthousiasme,  ni.  enthusiasm. 
entier,  entire,  whole. 
entourer,  to  surround. 
entr'acte,  /«.  interval. 
entraîner,  to  sweep  away,  cap- 

tivate,  win. 
entre,  between  ;  d'entre,    from 

among. 
entrechat,  m.  caper,  figure, 
entrer,  to  enter,  corne  in. 
entretenait,     3     sing.    imperf. 

indic.     entretenir  ;     s'entre- 
tenir, to  talk,  speak. 
entrevoir,  to  catch  a  glimpse  of. 
entrevue,/,  interview, 
entr'ouvrir,  to  half-open. 
envie,/  envy,  désire, 
envieux,  envious. 
envisager,  to  look  at. 
envoyer,  to  send. 
épanouir,  (s'),  to  brighten. 
éperonner,  to  spur,  stimulate. 
épier,  to  watch  for. 


épouvantable,  frightful. 

époux,  ?n.  spouse  ;  les  deux 
époux,  the  couple. 

éprouver,  to  feel,  expérience. 

équilibre,  m.  equilibrium  ;  met- 
tre en  équilibre,  to  poise, 
balance. 

équipage,  m.  equipment,  attire, 
accoutrements,  carriage,  crew. 

escalier,  m.  staircase. 

escarpé,  steep. 

escroc,  m.  cheat. 

Espagnol,  Spaniard,  Spanish. 

espèce,/,  kind. 

espérance,/  hope. 

espérer,  to  hope. 

espièglerie,/  frolic,  trick. 

esplanade,/  platform. 

espoir,  m.  hope. 

esprit,  m.  spirit,  soûl,  mind, 
wit,  judgment,  sensé,  in- 
telligence ;  tour  d'esprit, 
witticism. 

essayer,  to  trj*. 

essoufflé,  out  of  breath  ;  faisant 
fort  l'essoufflé,  pretending  to 
be  very  out  of  breath. 

essuyer,  to  wipe,  undergo. 

estomac,  ;//.  stomach. 

estrade,/  platform,  dais. 

établir,  to  set  up  :  s'établir,  to 
establish,  institute. 

étaler,  to  spread,  stretch  ;  qui 
vous  étala  :  the  effect  of  ihe 
vous  can  hardly  be  given  in 
English.  Compare  under  en- 
fourcher ;  see  also  second 
last  line  of  p.  29. 

état,  m.  State. 

étemel,  -le,  eternal. 

éternuer,  to  sneeze. 

étemument,  m.  sneeze,  sneezing. 

étiquette,/  étiquette. 

étoffe,/  stuff,  material. 

étonnant,  astonishing. 

étonner,  to  astonish  ;  s'étonner, 
to  be  astonished,  wonder,  be 
surprised. 
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étouffer,  to  choke. 

étourdi,  stunned. 

étourdir,  (s'),  to  forget  one's 
troubles. 

étrange,  strange. 

étranger,  m.  stranger. 

étranger,  -ère,  foreign,  strange. 

être,  to  be  (used  to  form  com- 
pound  tenses  of  neuter  and 
reflexive  verbs)  ;  en  être,  to 
be  at,  be  about,  hâve  reached  ; 
y  être,  to  hit  it  ;  y  êtes-vous  ? 
are  you  ready  ? 

étrier,  m.  stirrup. 

étroit,  narrow. 

étude,  y;  study. 

étudier,  to  study. 

eux,  them. 

évasion,  y!  escape. 

événement,  m.  event. 

exactement,  exactly. 

examiner,  to  examine. 

excepté,  except. 

excès,  m.  excess  ;  à  l'excès,  ex- 
tremely. 

exciter,  (s'),  to  excite  oneself. 

exécuter,  to  accomplish,  exécute. 

exécuteur,  m.   executioner. 

exécution,  f.  exécution,  sen- 
tence. 

exemple,  vi.  example  ;  par  ex- 
emple, for  instance. 

exercice,  m.  exercise. 

exhaler,  (s'),  to  émit. 

exil,  m.  exile. 

exister,  to  exist. 

expliquer,  to  explain  ;  s'ex- 
pliquer, to  explain  oneself. 

exposer,  to  expose,  set  forth, 
make  known. 

exprimer,  (s'),  to  express  one- 
self. 

extasier,  (s'),  to  be  enraptured. 

exterminer,  to  exterminate. 

extraordinaire,  extraordinary. 

extrêmement,  extremely. 

extrémité,/,  extremity,  end. 

(6  591) 


Face,  /.  face  ;  en  face  de,  face 
to  face,  in  front  of. 

fâcher,  to  grieve,  make  sorry. 

fâcheux,  sad,  vexatious,  un- 
pleasant. 

façon,  f.  way,  manner  ;  de 
façon  que,  so  that. 

façonner,  to  fashion. 

faible,   weak. 

faillir,  to  be  on  the  point  of, 
to  hâve  nearly  {folloived  by 
i  II  fin.). 

faire,  to  do,  act,  cause,  make, 
get,  take,  go,  manage  ;  faire 
cadeau,  to  présent  ;  faire  voir, 
to  shew,  display  ;  il  se  fait, 
there  was  ;  se  faire,  to  come 
on  ;  n'en  fit  ni  dune  ni  de 
deux,  did  not  hesitate;  y  faire, 
to  help,  be  of  use. 

faisait,  3  sing.  imperf.  indic. 
faire. 

faisant,  près.  part,  faire. 

fait,  711.  fact. 

fait,  past  part,  and  3  sing.  près, 
indic.  faire. 

falloir,  to  be  necessar}'  ;  il  faut, 
it  is  necessary  ;  il  faut  qu'un 
homme,  a  man  must  ;  comme 
il  faut,  as  it  should  be, 
properly,  nicely. 

familiarité,  /.  intimacy. 

famille,/  family. 

fanal,  m.  lantern. 

fantaisie,/,  fancy. 

fantassin,  m.  foot-soldier. 

farouche,  fierce. 

fasse,  3  sing.  près.  subj.  faire. 

fatigant,  fatiguing,  wearisome. 

fatuité,  fatuity,  weakness. 

faudrait,  3  sing.  cond.  falloir. 

faufiler,  (se),  to  introduce  one- 
self, slip  in. 

faut,  3  sing.  près,  indic.  falloir  ; 
comme  il  faut,  as  it  should 
be,  properly,  nicely. 

H 
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faute,/"  fault. 

fauve,  fawn  colour. 

faux,  false,  pretended. 

faveur,/,  favour. 

favori,  m.  favourite. 

favori,  favourite. 

fée,  A  fairy. 

feignit,  3  sing.  past  def.  feindre. 

feindre,  to  feign,  prétend. 

féliciter,  to  congratulate. 

felouque,  f.  felucca,  a  long 
narrow  sailing  vessel,  pro- 
vided  \\AÛ\  cars. 

femme, /I  woman,  wife. 

fendre,  to  cleave. 

fenêtre,/",  window. 

fer.  »i.  horse-shoe. 

ferai,  i  sing.  fut.  faire. 

fermer,  to  shut. 

férocité,/!  ferocity. 

fête,/,  festival,  entertainment. 

feu,  w.  fire  ;  couleur  de  feu, 
fiame  colour. 

feuillage,  m.  foliage. 

feutre,  m.  felt,  felt  hat. 

ficeler,  to  tie  up,  cord. 

fidèle,  faithful. 

figue,/,  fig. 

figure,/;  figure,  face,  shape. 

fil,  »i.  thread,  string. 

filer,  to  spin. 

fille,/,  daughter. 

fils,  m.  son. 

fin,/",  end,  close. 

fin,  utmost,  furthest. 

finir,  to  end,  finish. 

firent,  3  pi.  jxist  def.  faire. 

fit,  3  sing.  fjast  def.  faire. 

fixe,  fixed. 

fixer,  to  fix  ;  se  fixer,  to  settle 
down. 

fiacon,  m.  flagon. 

fiambeau,  m.  torch  ;  aux  flam- 
beaux, by  torchlight. 

flanquer,  to  flank. 

flétrir,  to  stain,  spoil. 

flotte,/,  fleet. 

flûte,  m.  flûte. 


foi,/  faith. 

fois,/;  time  ;  à  la  fois,  at  once, 

at  the  same  time  ;  une  fois, 

once, 
folle,  f.  of  fou. 
fonction,/  duty,  office, 
fond,  ///.  bottom,  end,  depth,  ex- 

tremity  ;  à  fond,  thoroughly. 
font,  3  pi.  près,  indic.  faire, 
forban,  m.  pirate. 
force,  f.  strength,  force  ;  à  force 

de,  "by  dint  of  ;  fait  force  de 

jambes,  to  niake  ail  speed. 
forcer,  to  conipel. 
forêt,/  forest. 
forme,/  form,  shape. 
former,  to  form. 
fort,  adj.  strong,  high,  mighty. 
fort,  adv.  very,  very  much,  ex- 

tremely. 
fortifier,  to  strengthen. 
fossé,  Ht.  nioat. 
fou,  mad. 

foudre,/  thunder-bolt. 
fouet,  m.  whip. 
fouiller,  to  search,  rummage. 
foule,  f.  crowd. 
fourneau,  m.  stove. 
fournir,  to  furnish,  proNnde. 
fracas,  >n.  burst. 
franchement,  frankly. 
frapper,  to  strike,  beat,  slap. 
frayer,  to  mark  ont. 
frayeur./  fright,  terror. 
frère,  /;/.  brother. 
fréquemment,  frequently. 
fréquenté,  frequented. 
friand,  fond  (oO,  partial  (to). 
friandise,/  dainty. 
froidement,  coldly. 
front,  tu.  forehead,  brow. 
frotter,  to  rub,  wipe. 
fuir,  to  fly,  flee  away. 
fumée,/  smoke  ;  noir  de  fumée, 

lamp  black. 
fumer,  to  smoke. 
funeste,  fatal,  gloomy. 
fureur,  /.  fury,  frenzy,  passion. 
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furieux,  m.  madman. 

furieux,  -euse,  frantic,  violent, 

excessive,  furious. 
fuseau,  m.  spindle  :  jambes  en 

fuseau,  spindle-legs. 
futé,  cunning,  crafty. 


Gagner,  to  reach,  gain,  earn. 
gaieté,  /  gaiety,  mirth. 
gaillard,  spirited. 
galanterie,/,  gallantry. 
galop,  m.  gallop. 
galoper,  to  gallop. 
gambader,  to  gambol. 
gamme,/  scale,  tone. 
gant,  t)i.  glove  ;  se  donner  les 

gants  de,  to  set  up  to. 
garçon,  w.  boy. 
garde,/  guard,  care  ;  prendre 

garde,    to    take    care,    heed, 

notice  ;   avoir  garde   de,    to 

notice,  be  careful  of. 
garder,    to    retain,    keep  ;     se 

garder  bien  de,  to  take  care 

not  to. 
gâte-sauce,   m.   kitchen-wench, 

scullerv  maid. 
gauche,  îeft  ;  de  gauche,  on  the 

left. 
gazon,  m.  turf. 
gazouillement,  m.  prattle. 
gémissement,  m.  groan. 
gendarme,  m,  policeman. 
gendre,  m.  son-in-law. 
gène,/,  difificulty. 
gêner,  to  hinder,  incommode, 
généralement,  generally. 
génie,  ///.  genius,  talent. 
genou,  w.  knee  ;  se  mettant  à 

genou,  kneeling  down. 
gens,  m.  and/  //.  people,  men. 
gentil,  nice,  pretty,  fine, 
gentilhomme,  m.  gentleman, 
gesticuler,  to  gesticulate. 
gibier,  m.  game. 
giron,  m.  lap. 


glace,/  glass. 

glisser,  to  slide,  slip. 

gloire,  /.  glory. 

gobelotter,  to  tipple. 

golfe,  »i.  gulf. 

gond,  7)1.  hinge. 

gosier,  w.  throat. 

goujat,  7)1.  rascal. 

goût.  m.  taste. 

goûter,  to  taste,  try. 

grâce,  /  grâce,  pardon,  thanks  ; 

faire  grâce  à,  to  remit,  spare. 
grand,  w.  great  man. 
grand,  -e,  large,  big,  great,  chief. 
grandeur,/  greatness. 
grandir,  to  grow,  grow  up. 
grand-oncle,  w.  great-uncle. 
gravement,  gravely. 
gravir,  to  climb. 
gré,  m.  will  ;  bon  gré,  malgré, 

willing  or  not. 
grelotter,  to  shiver. 
griffe,  /  clutches. 
grimaçant,  distorted. 
gris,  grey. 

griser,  (se),  to  get  drunk 
gronder,  to  growl. 
gros,  big. 
grossir,  to  swell. 
groupe,  VI.  group. 
guère;   ne...  guère,    but  little, 

not  much,  hardly. 
guérir,  to  cure, 
guerre,/  war. 
guichetier,  w.  turnkey. 
guider,  to  guide. 
guignol,  ))i.  puppet  show.  Punch 

and  Judy  show. 
guilleret,  merry,  brisk. 
guise  (en)  de,  by  way  of. 
gruitare,/  guitar. 

H 

Habiller,  to   dress  ;    s'habiller, 

to  dress  oneself. 
habit,  w.  dress,  coat. 
habitant,  7)i.  inhabitant. 
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habiter,  to  inhabit,  live  in. 
habitude,   /.    habit  ;     prendre 

l'habitude,    to    acquire     the 

habit. 
habituel,  habituai. 
hache,/  axe. 
haine, y.  hatred. 
haïr,  to  hâte. 
halle,  /.  market  ;  dames  de  la 

halle,  market  women. 
halte,  /.  hait  ;   faire  halte,  to 

hait. 
hameçon,  m.  hook. 
hardes,  /  //.  clothes. 
hardi,  bold. 

hardiesse,  f.    boldness,    impu- 
dence. 
hasarder,  to  venture. 
hâte,  f.   haste  ;    à  la  hâte,   in 

haste  ;  en  toute  hâte,  with  ail 

speed. 
hausser,  (se),  to  rise  ;  se  hausser 

sur  la    pointe  du    pied,  to 

stand  on  tiptoe. 
haut,  m.   top  ;  en  haut  de,  at 

the  top  of. 
haut,  high. 

haut-de-chauBses,  m.  breeches. 
hauteur,/,  height. 
hélas,  alas. 
herbe,  /  grass. 
héros,  m.  hero. 
heure,   /    hour,    o'clock  ;    sur 

l'heure,  at  once,  immediately, 

forthwith. 
heureux,  happy,  favourable. 
hier,  yesterday. 
hisser,  to  hoist. 
histoire,/,  history,  story. 
hocher,  to  shake. 
holà,  halloo. 
homme,  w.  man. 
honnête,  honest,  honourable. 
honneur,  7n.  honour  ;  d'honneur, 

upon  my  honour. 
honte,  /  shame  ;  avoir  honte, 

to  be  ashamed. 
horriblement,  horribly. 


hors,  out  of  ;  hors  de,  out  of; 

hors  de  lui,  beside  himself. 
hôte,  7)1.  host. 
hôtellerie,/  hostelry,  inn. 
houppette,/  tuft. 
hu  !  gee  !  gee  up  !  (to  horses). 
huée,/  hoot,  hue  and  cry. 
huit,  eight. 
humain,  -e,  human. 
humblement,  humbly. 
hureluberlu,      harum  -  scarum, 

hare-brained. 


I 

Ici,  hère. 

idée,/  idea. 

ignorer,  to  be  ignorant  of. 

il,  he,  it  ;  il  y  a,  there  is  ;  il 
y  avait,  there  was  ;  11  sortit, 
there  came  out. 

illuminer,  to  illuminate. 

illustre,  illustrious. 

image,/  likeness,  picture. 

imaginer,  to  imagine. 

imbécile,  w.  imbécile. 

immédiatement,  immediately. 

impatienter,  (s'),  to  grow  im- 
patient. 

impénétrable,  impénétrable. 

impertinent,  horrid. 

impôt,  w.  tax. 

improviste,  (à  1"),  unawares, 
suddenly. 

impulsion,/  impulse. 

inattendu,  unexpected. 

Inconnu,  unknown. 

incontinent,  at  once,  imme- 
diately, forthwith. 

incroyable,  incredible,  extra- 
ordinary. 

indélicat,  ungallant. 

indigène,  unworthy,  mean. 

indignement,  infamously. 

indiquer,  to  indicate. 

induire,  to  induce. 

infanterie,/  infantry. 

infecter,  to  infect,  taint. 
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infini,  infinité,  very  great,  ex- 
trême ;  à  l'infini,  infinitely, 
endlessly. 

infiniment,  infinitely,  extremely. 

infirmité,/,  infirmity. 

informer,  (s'),  to  inquire. 

inouï,  unheard  of,  unprece- 
dented. 

inquiet,  uneasy. 

inquiétude,  f.  anxiety,  concern. 

inspirer,  to  inspire. 

installer,  to  install. 

instant,  (à  1'),  instantly. 

instruire,  to  inform. 

intéressant,  -e,  interesting. 

intérêt,  m.  interest. 

intérieurement,  internally,  in- 
wardly. 

interroger,  to  question. 

interrompre,  to  interrupt. 

introduire,  to  introduce,  con- 
duct. 

inutilité,  /.  uselessness. 

inventif,  inventive. 

iras,  3  sing.  fut.  indic.  aller. 

irrésistible,  irrésistible. 

Italie,/  Italy. 

italien,  Italian. 


Jalousie,/  jealousy. 

jamais,     ever  ;      ne . . .  Jamais, 

never. 
Jambe,/  leg  ;  à  toutes  jambes, 

at    full     speed  ;    Jambes    en 

fuseau,  spindle-legs. 
Jardin,  m.  garden. 
Jarretière,/  garter. 
jaune,  yellow. 
Jeter,  to  throw,  cast. 
Jeu,    m.    game,    play  ;    action, 

motion. 
jeune,  young. 
Jeunesse,/  youth. 
Joie,/  joy,  mirth. 
joignait,  3  sing.  imperf.  indic. 

joindre. 


Joignez,  2  pi.  impera.  joindre. 

joindre,  to  join,  add. 

joint,  past  part,  joindre. 

joU,  pretty. 

joliment,  prettily. 

joue,/  cheek. 

jouer,  to  play. 

jouir  de,  to  enjoy. 

jour,  m.  day  ;  jour  par  jour, 

day  after  day,  every  day. 
journal,  ;«.  journal,  diary. 
journée,/  day. 
joyeux,     -se,     joyous,     happy, 

merry. 
jucher,  to  perch. 
juge,  m.  judge. 
juger,  to  judge,  consider. 
jurer,  to  swear. 
jusque,   jusqu'à,   to,  as  far  as, 

to  the  point  of,  even  to,  down 

to,  up  to  ;  jusque-là,  so  far. 
justaucorps,  w.  coat,  jerkin. 
juste,  just. 

justesse,/  justness,  accuracy. 
justifier,  to  justify. 


La,  it,  her. 

là,  there  ;  ce  soir-là,  that  even- 
ing  ;  par  là,  over  there  ;  là- 
dessus,  thereupon. 

lâcbe,  cowardly. 

lâcher,  to  let  go. 

laid,  ugly. 

laideur,/  ugliness. 

laisser,  to  allow,  let,  leave  ;  ne 
laissait  pas  de  mettre,  never- 
theless  put. 

lame,/  blade,  wire. 

lampe,/  lamp. 

lancer,  (se),  to  start. 

langage,  m.  language. 

langue,/^  language. 

lanterne,/  lantern. 

laquais,  ///.  lackey. 

large,  broad,  wide. 

largement,  largely. 
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larme,/,  tear. 
lécher,  to  lick. 
lecture,/' reading;  faire  lecture, 

to  read. 
ledit,  for  le  dit,  the  said. 
léger,  light. 
légèrement,  lightly. 
légèreté,/  lightness. 
lendemain,  m.  next  day. 
lequel,  which,  that,  what. 
lestement,  lightly,  cleverly. 
leur,  their. 
leur,  proii.  to  them. 
lever,  m.  rising  ;  lever  du  soleil, 

sunrise. 
lever,  to  lift,  raise,  collect,  levy; 

se  lever,  to  rise,  get  up. 
libérateur,  vi.  liberator. 
liberté,/  libertj'. 
lier,  to  bind. 
lieu,  m.   place  :  avoir  lieu,  to 

take  place,  happen  ;  au  lieu 

de,  instead  cf. 
lieue,/  league,  nearly  3  miles, 
ligne./  Une. 
limite,/  limit. 
limpide,  limpid,  clear. 
linge,  m.  linen. 
lire,  to  read. 

lisait,  3  sing.  imperf.  indic.  lire, 
lit,  m.  bed. 
livre,  m.  bock. 
livrer,  to  deliver  ;  se  livrer,  to 

give  oneself  up. 
loin,  far,  afar. 
loisir,  m.  leisure. 
long.   m.    length  ;  tout  de  son 

long,  full  length  :  de  long,  in 

length  ;  le  long  de.  along. 
longtemps,  long  :  depuis  long- 
temps, for  a  long  time  past. 
longue,  f.  oflong. 
longueur,/  length. 
lorgner,  lo  eye,  view,  spy. 
lorgnette,/  spy  glass;  lorgnette 

de  combat,  fieJd  glass. 
lors,  then  ;  dès  lors,  from  that 

time. 


lorsque,  when. 
loucher,  to  squint. 
lueur,/  light. 
lui-même,  himself. 
luisant,  w.  gloss. 
lumière,/  light. 

M 

Machinalement,  mechanically. 
magistrat,  w.  magistrate. 
magnifique,  magnificent. 
magot,  itt.  ape,  ugly  child. 
Mahom,  Mohammed. 
main,  /  hand  ;  à  la  main,  by 

hand. 
mais.  but. 
maison./  house. 
maisonette,    /     small    house, 

cottage. 
maître,  w.  master. 
majesté,  f.  majesty. 
majordome,  m.  steward,  major- 

domo,  minister  of  the  palace, 
mal,  m.  evil,  hurt. 
mal,  adv.  badly. 
maladie,/  illness. 
malaisé,  hard,  difficult. 
malavisé,  ill-advised,  rash. 
malgré,  in  spite  of. 
malheur,  m.   misfortune,  sufier- 

ing,  l)ad  luck. 
malheureux,  w.  wretch. 
malheureux,  unfortunate. 
malheureusement,       unforiun- 

ately. 
malin,  mischievous. 
mander,  to  send  for. 
manger,  to  eat. 
manière./  manner,  mode,  way, 

kind. 
manœuvre,/  working. 
manque,  m.  want,  failure. 
manquer,    to    fail,    neglect,   be 

wanting,  want. 
manteau,  m.  cloak. 
marbre,  m.  marble. 
marche,/  march. 
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marché,  m.  bargain  ;  par-dessus 

le  marché,  into  the  bargain. 
marcher,  to  walk,  tread,  march. 
maréchaussée,/;  police. 
mari,  m.  husband. 
mariage,  ;«.  marriage. 
marier,  to  marry. 
marionette, /.  puppet. 
marmiton,  m.  scullion. 
marmouset,  m.  chit. 
marquer,  to  mark. 
marteau,  m.  hammer. 
masque,  m.  mask. 
mât,  m.  mast,  pôle. 
mathématique,/,  mathematics. 
matière,    f.     subject,     matter, 

material. 
matin,  m.   morning  ;  de  grand 

matin,  early. 
matinée,/]  morning. 
mauvais,  bad,  poor. 
méchanceté,/,  wickedness. 
méchant,  bad,  wicked,  poor. 
mécontenter,  to  dissatisfy,  dis- 

please. 
mécréant,  m.  scoundrel. 
mécréant,  ;;/.  infidel. 
médecin,  m.  doctor. 
méditer,  to  think  of. 
mégarde,/  inadvertence. 
meilleur,  laetter. 
mélancolie,  /.  melancholy. 
mélancolique,  melancholy. 
mélanger,  to  mlx. 
mêler,  to  mis. 
même,  adj.  same,  self,  very. 
même,  adv.  even. 
menacer,  to  threaten. 
ménage,  m.  household. 
ménager,  to  arrange,  contrive. 
menton,  m.  chin. 
mer,  /.  sea  ;  tenir  la  mer,    to 

be  at  sea. 
mère,/,  mother. 
mérite,  m.  merit. 
mériter,  to  deserve. 
merveille,/,  marvel. 
merveilleux,  -se,  marvellous. 


mésaventure,/,  misadventure. 
messager,  m.  messenger. 
messieurs,     pi.     of  monsieur  ; 

gentlemen,  sirs. 
met,  3  sing.  près,  indic.  mettre, 
métier,     /«.     trade,     business  ; 

faire  métier  de,   follow  the 

trade  of. 
mets,  I  sing.  près,  indic.  mettre, 
mettre,  to  put,  add,  set,  bring, 

wear  ;   se   mettre,    to   begin, 

set   about,   go,  place  oneself, 

get. 
meublé,  furnished. 
meurs,     i     sing.     près,     indic. 

mourir, 
meurt,     3     sing.     près,     indic. 

mourir, 
meurtre,  ;;/.  murder. 
meurtrière,/,  loophole. 
miaulant,  mewing. 
midi,  m.  midday. 
mieux,    adv.   better  ;  de  mieux 

en  mieux,  better  and  better. 
mieux,  cuij.    better  ;   en  atten- 
dant mieux,    while   awaiting 

better  things. 
mieux,  m.  best  ;  de  son  mieux, 

as  best  he  could. 
mignon,  tiny. 
milieu,   vi.    middle,    midst  ;  au 

beau    milieu,    in     the     very 

middle. 
mille,  thousand. 
millier,  m.  thousand. 
milord,  vi.  lord,  my  lord, 
mine,    f.     appearance,      look, 

grimace. 
mirent,  3  pi.  past  def.  mettre, 
mirette,  /.  looking-glass. 
mirifique,  wonderful. 
miroir,  m.  mirror. 
miroitant,  glittering. 
mis,  past  part,  mettre, 
misérable,  m.  wretch. 
mit,  3  sing.  past.  def.  mettre, 
mobile,  movable. 
mode,/,  fashion. 
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modérer,  to  moderate. 

modestie,  y!  modesty. 

mœurs,///,  manners. 

moi,  me,  to  me,  I. 

moindre,  least. 

moins,    less  ;     le     moins,     the 

least,    fewest  ;   à    moins    de, 

unless  ;  à  moins  que,  unless  ; 

au  moins,  at  least  ;  du  moins, 

at  any  rate  ;  pour  le  moins, 

at  the  least. 
moitié,/  half. 
mollet,  m.  calf  (of  the  leg) 
momerie,  y.  masquerade. 
monarchie,  f.  monarchy. 
monarque,  m.  monarch. 
monde,     vi.     world  ;    tout    le 

monde,  everybody. 
monotone,  monotonous. 
monsieur,  Mr. 
montagne,/,  mountain. 
monter,    to    mount,    climb,   go 

11  p,  àscend,  bring  up  ;  monté 

en  gaieté,  hilarious. 
montrer,  to  shew,  point  at 
monture,/,  steed. 
moquer   (se)   de,    to  laugh  at, 

make  fun  of. 
morceau,  m.  pièce, 
mort,/,  death. 
mort,  m.  dead  person. 
mortifier,  to  mortify. 
mot,  w.  Word. 
moucher,    (se),   to    blow  one's 

nose. 
moucheur,  tu.  candle-snuffer. 
mouchoir,  m.  handlverchief. 
mouiller,  to  wet. 
moulin,  m.  mill. 
mourir,   to  die  ;  se  mourir,  to 

l)e  dying. 
mouvement,  m.  movement,  im- 
pulse. 
mouvoir,  to  move. 
moyen,  m.  means. 
moyennant,    by    means  of,   on 

condition  of. 
muet,  -te,  dumb. 


mur,  m.  wall. 
mviraille,/  wall. 
murmure,  m.  murmur. 
murmurer,  to  murmur. 
musicien,  ;;/.  musician. 
musique,/  music. 
mystérieux,  -euse,  mysterious. 

N 

Naguère,  lately. 

naissance,  /   birth,    beginning, 

root. 
naître,  to  be  born. 
napolitain,  -e,  Neapolitan. 
natif,  native. 

naturel,  /;/.   nature,  disposition, 
naturel,  -le,  natural,  native, 
naturellement,  naturally. 
nauséabond,  nauseous. 
navire,  ;;/.  ship,  boat. 
navré,  broken-hearted. 
navrer,  to  wring  one's  heart. 
ne,  not  ;  ne  . . .  aucun,  not  any  ; 

ne...  guère,    but     little,    not 

much,  hardly  ;  ne  ...  pas,  not  ; 

ne  . . .  personne,  no  one  ;  ne  . . . 

point,  not,  not  at  ail  ;  ne  ... 

plus,    no    more,    no   longer  ; 

ne...  que,    only  ;    ne. ..rien, 

nothing. 
né,  born  ;  past  part,  naître. 
nécessaire,  necessary. 
nécessité,/  necessity. 
négligence,/  négligence, 
négliger,  to  neglect. 
nègre,  negro. 
négrillon,  m.  negro  boy. 
négrlllonner,    to    nigger    it    (a 

meaningless  word). 
net,  clcan. 

nez,  m.  nose  ;  nez  long,  long  face, 
ni,  nor  ;  ni  .ni,  neither ...  nor. 
noces,  /  pi.  wedding. 
nocturne,  nocturnal. 
noie,  3  sing.  impera.  noyer, 
noir,  m.  black  ;  noir  de  fumée, 

lamp-black. 
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noir,  black. 
noirceur,/,  blackness. 
noisette,/",  hazel-nut. 
nom,  /;/.  name. 
nombre,  m.  number. 
nombreux,  -euse,  numerous. 
nommer,    to     name,    call  ;     se 

nommer,  to  be  named,  called. 
non,  no,  not. 
notoire,  notorious. 
notre,  our. 
nouveau,  new. 
nouveau-né,  newborn  child. 
nouvelle,/  news. 
noyade,/  drowning. 
noyau,  m.  stone,  kernel, 
noyer,  to  drown. 
nuage,  ;«.  cloud. 
nuance,/  shade. 
nul,  no,  not  anyJ 
nuit,  /  night  ;  faire  nuit,  to  be 

dark. 


Obéir,  to  obey. 

objet,  ;;/.  object. 

observateur,  m.  spectator. 

observer,  to  observe,  maintain. 

obstinément,  obstinately. 

obtenir,  to  obtain. 

obtiennent,  3  pi.  près,  indic. 
obtenir. 

occuper,  to  occupy  ;  s'occuper 
de,  to  occupy  oneself  with. 

odeur,/  odour. 

odieux,  odious. 

œil,  m.  eye  ;  œil  de  bœuf,  w. 
round  window. 

œuf,  m.  egg. 

œuvre,/  work. 

offense,/  offence. 

officier,  m.  officer. 

offrir,  (s'),  to  be  offered,  pré- 
sent itself. 

oiseau,  m.  bird. 

on,  one,  they,  people. 

ongle,  m.  nail. 


opposer,  to  oppose. 

or,  m.  gold. 

or,  now  ;  or  çà,  now  then. 

orage,  nt.  storm. 

oranger,  m.  orange  tree. 

orateur,  m.  orator. 

ordinaire,    ordinary,    common, 

usual  ;  à  l'ordinaire,  as  usual. 
ordoimer,  to  command. 
ordre,  m.  order. 
oreille,     /     ear  ;      parler     à 

l'oreille,  to  whisper. 
organe,  m.  médium. 
ôter,  to  take  off. 
ou,  or  ;  ou  bien,  or  else. 
où,  where,  to  which,  in  which, 

when. 
oublier,  to  forget. 
ouf,  ob. 

oui,  yes  ;  oui-da,    indeed. 
ouï,  past  part.  ouïr, 
ouïr,  to  hear. 
ouragan,  m.  hurricane. 
outrager,  to  outrage. 
outre,  beyond  ;  outre  que,  be- 

sides      that  ;     outre       qu'ils 

étaient,  besides  being. 
ouvert,  past  part,  ouvrir  ;  tout 

ouvert,  wide  open. 
ouvrir,  to  open. 


Paille,/  straw. 

paire,/  pair. 

paisible,  peaceful. 

palais,  ni.  palace. 

pâle,  pale. 

pâleur,/  pallor. 

paltoquet,  w.  clown. 

pâmer,  to  faint,  be  ready  to  die; 

se   pâmer,    to    be    ready   to 

die. 
panache,  m.  plume. 
panaché,  variegated. 
panique,/  panic. 
Pantalon,  w.  pantaloon. 
pantoufle,/  slipper. 
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papier,  »t.  paper. 
papillon,  tn.  butterfly. 
paquet,  m.  parcel,  bundle. 
par,   by,  through,  in,   on  ;   par 

devant,  in  front  ;  par  derrière, 

behind. 
paraître,  to  seem,  appear. 
parbleu,  zounds,  egad. 
parce  que,  because. 
par-dessus,  s:e  dessus, 
pardonner,  to  pardon. 
pareil,  -le,  like,  such  a,  similar, 

equal  ;  sans  pareil,  matchless, 

unequalled. 
parent,     ;«.     parent,     relation, 

relative. 
parfois,  sometiiues. 
parfum,  m.  perfume. 
parler,  to  speak,  t^lk. 
parmi,  among,  amongst. 
paroi,/,  wall. 
parole,     f.      word,      promise, 

speech,  conversation. 
parquet,  m.  floor. 
part,  /.    part,    share,    side  ;    à 

part,   aside  ;  de  toute  part, 

on  ail  sides. 
particulier,  -ière,    private,  pe- 

culiar,   singuiar. 
particulièrement,  particularly. 
partie,/",  part, 
partir,  to  set  out,  set  off,  start, 

go  off,  leave  ;  à  partir  de  ce 

jour,  from  that  day  forlh. 
partout,  ever}'\vhere. 
parut,  3  sing.  past  def.  paraître, 
parût,    3    sing.    imperf.    subj. 

paraître, 
pas,    m.    step  ;    au   petit  pas, 

slowly  ;  cela  ne  se  trouve  pas 

dans  le  pas  d'un  cheval,  that 

is  not  easily  found. 
pas,   ne  ...  pas,    not;    pas    du 

tout,  not  at  ail. 
passablement,  tolerably,  a  good 

dcal. 
passé,  m.  ptast. 
passé,  adj.  past,  last. 


passer,     to     pass,     cross,     go 

through  ;    laisser  passer,   to 

let  slip  ;  se  passer,  to  pass, 

go  on,  take  place  ;  y  passer, 

to  intervene,  submit. 
patafioler,  to  confound. 
patatra,  bang,  crash, 
pâté,  VI.  pie,  pasty. 
patrie,/,  native  countrj'. 
patte,/  claw,  foot,  paw. 
pauvre,  poor. 

pavé,  ;;/.  pavement  ;  //.  streets. 
pavillon,  m.  pavillon,  lent,  flag, 

standard,    summer-house,    ar- 

bour. 
pavoiser,      to      dress,      deck, 

adorn. 
payer,  to  pay. 
pays,  m.  countr}-;  voir  du  pays, 

to  travel. 
peau,/  skin. 
pêche,/  peach  ;  fishing. 
pécheur,  m.  fisherm.m. 
peine,  /  difflcuUy,  trouble,  sor- 

row,  pain  ;  y  avoir  peine,  to 

be  sad  ;    en  peine,  anxious  ; 

à  peine,   hardly,  scarcely  ;  à 

grand'   peine,    hardly,    with 

great  difficulty. 
peindre,    (se),    to    be    visible, 

appear. 
peint,     3     sing.     près,     indic. 

peindre, 
pelé,  bald. 

pêle-mêle,  pell-mell,  confusedly. 
pelouse,/  lawn. 
penaud,  sheepish. 
pencher,  to  incline, 
pendant,  during  ;  pendant  que, 

while,  whilst. 
pendard,       nt.      gallows  -  bird, 

scoundrel. 
pende,  3  sing.  impera.  pendre, 
pendre,  to  hang. 
pénétrer,  to  penetrate. 
penser,  to  think. 
pente,/  slope. 
perche,/  pôle. 
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perdre,  to  lose  ;  spoil,  undo  ; 
perdre  l'esprit,  to  lose  reason, 
consciousness  ;  se  perdre,  to 
sink. 

père,  m.  father. 

période,/,  period. 

périr,  to  perish. 

permettre,  to  permit. 

permis,  past  part,  permettre. 

perroquet,  m.  parrot  ;  bec  de 
perroquet,  hooked  nose. 

perruque,/  wig. 

personnage,  ?)i.  personage,  char- 
acter. 

personne,/",  person. 

personne,  m.  anyone  ;  ne  ...  per- 
sonne, no  one. 

personnel,  personal. 

persuader,  to  persuade. 

pertuisanier,  m.  halberdi 

peser,  to  weigh,  rest. 

peste,/",  plague. 

peste,  bless  me. 

pestiféré,  pestiferous. 

petit,  small,  little. 

pétrifier,  to  petrify. 

peu,  little. 

peuple,  m.  people. 

peur,/  fear. 

peut,  3  sing.  près,  indic.  pou- 
voir. 

peut-être,  perhaps. 

phénomène,  w.  phenomenon. 

physique,/  figure,  body. 

pièce,  y;  pièce. 

pied,  m.  foot  ;  pied-bot,  club- 
foot  ;  pied -plat,  flat-foot, 
mean  wretch. 

piéton,  m.  foot-soldier. 

piquer,  to  prick,  excite  ;  se 
piquer,  to  grow  warm. 

pire,  worse  ;  le  pire,  the 
worst. 

pistolet,  m.  shot. 

piteux,  piteous. 

pitié./,  pity. 

pitoyable,  pitiable. 

place,/,  place,  square. 


placer,  to  place. 

plaignait,  3  sing.  imperf.  indic. 

plaindre, 
plaindre,     (se),     to    complain, 

lament. 
plaine,/  plain. 
plaire  à,  to  please. 
plaisance,/  pleasure. 
plaisant,  m.  wag,  jester. 
plaisant,  pretty,  pleasant,  agree- 

able. 
plaisanter,  to  jest. 
plaisanterie,/  jest. 
plaisir,  m.  pleasure. 
plaît,  3  sing.  près,  indic.  plaire, 
plancher,  »i.  floor. 
planer,  to  hover. 
plante,  /    plant,    sole   (of  the 

foot). 
plein,  full,  open. 
pleur,     711.     weeping  ;     pleurs, 

tears. 
pleurer,  to  weep. 
pleuvait,  3  sing.  imper.f.  indic. 

pleuvoir, 
pleuvoir,  to  rain  ;    comme  s'il 

en  pleuvait,  as  if  it   rained 

(kicks). 
pli,  w.  fold. 
plier,  to  fold. 

plonger,  to  plunge,  look  down. 
pluie,/  rain. 
plume,/  feather. 
plumer,  to  pliick. 
plumet,  »i.  plume. 
plupart,/  greater  part. 
plus,    more,    longer  ;    le    plus, 

the     most  ;     ne  ...  plus,     no 

more,  no  longer  ;  plus  . . .  plus, 

the  more  . . .  the  more  ;  de  plus 

en  plus,  more  and  more. 
plusieurs,  several. 
plutôt,  rather. 
poche,/  pocket, 
pochette./  pocket. 
poil,  VI.  hair. 
poindre,  to  dawn,  break. 
poing,  m.  fîst,  hand. 
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point,  m.  point  ;  point  d'ex- 
clamation, note  of  exclama- 
tion ;  au  point  que,  to  such 
a  degree  that. 

point,  ne  . . .  point,  net,  not  at  ail. 

pointe,  /  point  ;  sur  la  pointe 
du  pied,  on  tiptoe. 

poix,/  pitch. 

policMnelle,  punchinello,  punch. 

poliment,  politely. 

polisson,  m.  scainp,  blackguard. 

politique,  m.  politician. 

poltron,  cowardly. 

pompe,/,  pomp. 

ponceau,  flame-coloured. 

pont,  m.  bridge,  deck. 

ponte,/  laying. 

populaire,  popular. 

popularité,/  popularity. 

port,  m.  harbour,  quay. 

port,  VI.  carriage  (of  goods)  ; 
port  d'armes,  carrying  arms 
(first  position). 

porte,  f.  door  ;  de  porte  à  porte, 
from  door  to  door. 

porte-faix,  m.  porter. 

portée,  f.  situation  ;  à  portée 
de,  in  a  position  to. 

porter,  to  carry,  bring,  bear, 
set  forth. 

poser,  to  put. 

positif,  positive. 

posséder,  to  possess,  understand. 

poste,  /  post,  mail-coach  ; 
courir  la  poste,  to  ride  post. 

postillon,  1)1.  postillion,  post- 
boy. 

potence,/  gallows. 

pouce,  m.  thumb. 

poudreux,  dusty. 

pour,  for,  with  regard  to,  [before 
infin.  )  in  order  to,  to  ;  pour 
que,  in  order  that. 

pourpre,  purple. 

pourquoi,  why. 

pourrais,  i  sing.  cond.  pouvoir. 

pourrez,  2  pi.  fut.  pouvoir. 

pourriez,  2  pi.  cond.  pouvoir. 


poursuite,  /  pursuit  ;  //.  pro- 
ceedings. 

pourvu  que,  provided  that. 

pousser,  to  push,  go,  shove, 
drive,  grow,  utter  ;  pousser  à 
bout  sa  patience,  to  tax  his 
patience  to  the  utterraost. 

poussière,/  dust. 

pouvoir,  VI.  power. 

pouvoir,  to  be  able,  can,  may. 

praliner,  to  burn.  crisp  (al- 
monds),  crust  wiih  sugar. 

pratique,/  custom. 

pratiquer,  to  be  customary, 
usual. 

précaution,/  précaution. 

précéder,  to  précède. 

précieusement,  as  of  great  value. 

précieux,  precious. 

précisément,  precisely,  exactly. 

précoce,  precocious. 

précipitamment,  precipitately. 

précipitation,/  haste. 

précipiter,  (se),  to  rush. 

prédiction,  /  prédiction, 

prédire,  to  predict. 

préférence,/  préférence. 

premier,  -ière,  first. 

prenait,  3  sing.  imperf.  indic 
prendre. 

prenant,  près.  part,  prendre. 

prendre,  to  take,  gct,  put  on  ; 
prendre  en  affection,  to  take 
a  fancy  to  ;  prendre  garde, 
to  notice  ;  prendre  le  deuil, 
to  go  into  mourning  ;  se 
prendre,  to  set  about  ;  se 
prendre  de  vin,  to  get  tipsy. 

prenions,  i  pi.  près.  subj. 
prendre. 

préoccuper,  to  preoccupy. 

préparatif,  ;;;.  préparation. 

préparer,  (se),  to  prépare,  get 
ready. 

près,  near;  près  de,  near,  close  to, 

présence,  /  présence  ;  en  pré- 
sence, face  to  face. 

présent,  w.  présent. 
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présent,  m.  présent  time;  jus- 
qu'à présent,  up  till  now. 

présenter,  to  présent  ;  se  pré- 
senter, to  appear,  occur. 

presque,  almost. 

pressant,  pressing,  urgent. 

pressé,  in  haste. 

presser,  to  press,  urge,  hasten. 

pression,/  pressure. 

prêt,  ready. 

prétendre,  to  intend,  désire. 

prétexte,  w.  pretext. 

prévaricateur,  prevaricating. 

prévenir,  to  anticipate,  prevent. 

prévoir,  to  foresee,  anticipate. 

prévoyaient,  3  pi.  imperf.  indic. 
prévoir. 

prier,  to  beg. 

princesse,/,  princess. 

printemps,  m.  spring. 

prirent,  3  pi.  past  def.  prendre. 

pris,  past  part,  prendre. 

prise,/  pinch. 

priser,  to  value. 

priseur,  w.  snuff-taker. 

prisonnier,  m.  prisoner. 

prit,  3  sing.  past  def.  prendre. 

privation,/  deprivation. 

priver,  to  deprive. 

prix,  m.  price. 

procédé,  m.  proceeding. 

procès,  »t.  trial. 

prochain,  m.  neighbour. 

prochainement,  shortly. 

proche,  near. 

produire,  (se),  to  be  produced. 

produisirent,  3  pi.  past  def. 
produire. 

profiter,  to  profit,  avail  oneself. 

profond,  deep,  profound. 

progrès,  m.  progress. 

projet,  ;«.  project,  plan. 

promenade,  /  walk,  drive,  ex- 
cursion, sail. 

promener,  to  take  eut  ;  se  pro- 
mener, to  take  a  walk  ;  allez 
vous  promener,  go  about  your 
business. 


promettre,  to  promise. 

promis,  past  part,  promettre. 

prononcer,  to  pronounce. 

propos,  (à),  opportunely. 

propos,  (à),  m.  timeliness. 

proposer,  to  propose  ;  se  pro- 
poser, to  purpose,  offer  one- 
self. 

propre,  fit,  adapted,  own,  very. 

proprement,  precisely,  liierally, 
exactly. 

propriétaire,  m.  proprietor. 

propriété,/  property. 

prospérer,  to  prosper. 

pu,  past  part,  pouvoir. 

publique,/  public. 

publiquement,  publicly. 

puis,  then. 

puis,  I  sing.  près,  indic.  pouvoir. 

puiser,  to  draw,  take. 

puisque,  since. 

puissant,  powerful. 

puisse,  I  and  3  sing.  près.  subj. 
pouvoir. 

puni,  past  part,  punir. 

punir,  to  punish. 

punition,/  punishment. 

purent,  3  pi.  jiast  def.  pouvoir. 

put,  3  sing.  past  def.  pouvoir. 

pût,  3  sing.  imperf.  subj. 
pouvoir. 


Qualité,/  quality,  character. 

quand,  when. 

quant  à,  as  for. 

quantité,/  quantity. 

quart,  )».  quarter. 

quartier,  m.  quarter,  lodging. 

quatre,  four. 

quatrième,  fourth. 

que,  prou,  which,  that,  what. 

que,  couj.  that,  because,  liow, 
when,  than  ;  =  avant  que, 
afin  que,  etc.  ;  ne  ...  que, 
only. 

quel,  what. 
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quelque,  some,  a  few  ;  quelques- 
uns,  some  ;  quelquefois,  some- 
times. 

querelle,/  quarrel. 

quérir,  to  fetch. 

quête,/  search. 

queue,/  taie. 

qui,  who,  whom,  which,  that. 

quinzaine,/  fifteen,  fortnight. 

quinze,  fifteen  ;  quinze  jours,  a 
fortnight. 

quitte,  quit. 

quitter,  to  leave. 

quoi,  what,  which,  something  ; 
il  n'y  a  pas  de  quoi,  ihere  is 
no  reason  ;  un  tel  caprice  a 
de  quoi  surprendre,  there  is 
something  surprising  in  such 
a  caprice. 

quoique,  although. 

R 

Rabâcheur,  -se,  one  who  repeats, 

twaddler. 
raconter,  to  relate. 
ragoût,  m.  stew. 
raide,  stiff,  tight,  steep  ;  corde 

raide,  tight  rope. 
railler,  to  mock,  jeer  at,  déride, 
rainure,/  groove. 
raison,  /  reason  ;  avoir  raison, 

to  be  right. 
raisonner,  to  reason. 
ramoneur,  m.  chimney-sweep. 
rampe,  A  stairs,  descent. 
rancunier,  spiteful. 
ranger,  to  set,  draw  up. 
rapide,  rapid. 
rapidité,/  rapidity. 
rappeler,    to  recall  ;   rappeler, 

(se),  lo  remember. 
rattacher,  to  tie  again. 
rattraper,  to  recover. 
ravir,     (à),    wonderfully     well, 

capitally. 
rébarbatif,  uninviting,  répulsive, 
recevoir,  to  receive. 


recherche,/  search. 

reçoive,     3    sing.     près.     subj. 

recevoir, 
recommander,  to  enjoin. 
reconnaissant,    près.    part,   re- 
connaître, 
reconnaître,    to   recognize,    ac- 

knowledge. 
reconnu,  past  part,  reconnaître, 
recouvrir,  to  cover  again. 
récrier,  (se),  to  cr)-  out,  exclaim. 
reçu,  past  part,  recevoir, 
redire,  to  tind  fault  with,  criti- 

cise. 
redoutant,  près.  part,  redouter, 
redouter,  to  dread. 
réduire,  to  reduce. 
réfléchir,  to  reflect. 
reflet,  m.  reflection. 
refléter,  to  reflect. 
réflexion,/  reflection. 
refuser,  to  refuse  ;  se  refuser, 

to  refuse. 
regagner,  to  regain, 
régaler,  to  regale, 
regarder,  to  look,  look  at,  look 

towards,    front,    regard,    con- 

cern. 
régler,  (se),  to  be   determined, 

guided. 
regretter,  to  regret, 
rehausser,  to  enhance,  set  off. 
reine,/  queen. 

rejeter,  to  throw  back,  transfer. 
rejoindre,  to  rejoin,  join. 
réjouir,   to  rejoice,  delight  ;  se 

réjouir,  to  rejoice. 
réjouissance,/  merry-making. 
relation,  /   relation,  narration, 

account. 
relativement,    relatively,     with 

regard. 
relever,  to  raise,  raise  up,  pick 

up  ;  relever,  (se),  to  stand  up. 
remarquer,  to  remark, 
rembarquer,  (se),  to  reembark. 
remerciement,  m.  thanks. 
remercier,  to  thank. 


VOCABUr.ARY 


127 


remettre,  to  give,  hand  ;  se  re- 
mettre, to  begin  again. 

remise,  /'.  delay,  coach-house. 

remit,  3  sing.  past.  def.  re- 
mettre. 

rempart,  m.  rampart. 

remplir,  to  fill. 

rencontre,/,  meeting. 

rencontrer,  to  meet. 

rendre,  to  render,  make,  deliver, 
resture,  bring  back,  get  ;  se 
rendre,  to  go,  repair,  reach, 
betake  oneself,  become. 

renverser,  to  upset. 

renvoyer,  to  send  back. 

repaire,  m.  den. 

répandre,  to  diffuse,  émit. 

reparaître,  to  reappear. 

repartir,  to  reply,  answer 

répéter,  to  repeat. 

réplique,/,  reply. 

répliquer,  to  reply,  answer. 

répondre,  to  answer. 

réponse,/,  answer. 

repousser,  to  thrust  back,  re- 
lîulse. 

reprendre,  to  retake,  résume, 
begin  again,  take  again,  reply. 

représenter,  to  represent. 

réprimer,  to  repress,  check. 

repris,  past  part,  reprendre. 

reprit,  3  sing.  past  def.  re- 
prendre. 

requête,  f.  request. 

résister  à,  to  resist. 

résolu,  determined. 

résolut,  3  sing.  past  def.  ré- 
soudre. 

résoudre,  to  résolve  ;  se  ré- 
soudre, to  détermine. 

respect,  m.  respect,  regard  ; 
sauf  votre  respect,  with  due 
révérence. 

respectable,  honourable,  vénér- 
able. 

respecter,  to  respect. 

respectueusement,  respect  fuUy. 

respirer,  to  breathe. 


réserve,/  reserve, 
ressembler  à,  to  resemble, 
ressentiment,  m.  feeling,  sensé, 
ressentir,  to  feel. 
reste,   tu.    rest  ;    au  reste,   be- 

sides,    however  ;    du    reste, 

also,  besides. 
rester,  to  remain, 
résulter,  to  resuit, 
retard,  w.  delay. 
retenir,  to  keep,  detain. 
retenue,/  reserve,  modesty. 
retirer,   to  receive,   dérive,   re- 

move,    abstract  ;    se    retirer, 

to  withdraw. 
retour,  w.  return. 
retourner,  to  return,  turn  over. 
retrouver,  to  find,  recover. 
réunion,/,  gathering. 
réussir,  to  succeed. 
rêve,  m.  dream. 
rêver,  to  dream,  meditate. 
réveiller,  (se),  to  awaker. 
revenir,   to   return,    revert,    re- 
cover. 
reverrait,  3  sing.  cond.  revoir, 
revêtir,  to  put  on. 
revint,  3  sing.  past  def.  revenir, 
revoir,  to  see  again. 
rbume,    m.    cold  ;    rhume    de 

cerveau,  cold  in  the  head. 
ri,  past  part.  rire, 
riant,    cheerful,   smiling  ;    près. 

part.  rire, 
ricaner,  sneer. 
riche,  rich. 
ride,/  wrinkle. 
rideau,  m.  curtain. 
ridicule,  ridiculous. 
rien,  w.  anything,  nothing,  only  ; 

ne... rien,  nothing;  rien  que, 

only,  merely. 
riposter,  to  reply,  relort. 
rire,  m.  laughing,  laughter. 
rire,  to  laugh. 
risée,  /  laughter,  ridicule, 
risible,  laughable,  droll. 
rit,  3  sing.  près,  indic.  rire. 
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rivage,  m.  shore. 

rocher,  711.  rock. 

rogaton,  m.  scrap,  dainty. 

roi,  m.  king. 

rôle,  ;;/.  rôle,  part. 

rompre,  to  break,  fruslrate. 

rond,  round. 

ronde,  /.   round  ;   à  la  ronde, 

around. 
rose,  rosy. 
rosée,/!  dew. 
roue,/,  wheel. 
rouge,  red. 
rouillé,  rusty. 
rouler,  to  roll,  run  ;  se  rouler, 

to  roll. 
route,/!  way,  road. 
royaume,  m.  kingdom 
ruade,/  kick, 
rue,/.  Street, 
ruine,/,  ruin. 
rixisseler,  to  stream. 
russe,  Russian. 


sabot,  m.  wooden  shoe. 

sabre,  m.  sabre,  sword. 

sac,  m.  bag. 

sachant,  près.  part,  savoir. 

sacré,  sacred. 

saillie,/  sally. 

saint,  holy. 

sais,  I  and  2  sing.  près,  indic. 

savoir, 
saisir,  to  seize. 
salamalek,   ;;/.   peace  be  upon 

you. 
salle,/  hall, 
salon,  m.  drawing-rooni. 
saluer,  to  salute,  bow. 
sambregoi  !     egad,     by    gum  ! 

(coUoquial). 
sang,  m.  blood. 
sangfroid,  711.  coolness. 
santé,/  health. 
sans,  without. 
satisfaire,  to  satisfy. 


sauce,  y.  sauce,  pickle,  plight. 

sauf,  saving,  save,  except. 

sauraient,  3  pi.  cond.  savoir. 

saut,  771.  leap. 

sauter,  to  leap. 

sauver,  to  save  ;  se  sauver,  to 

escape,  fly. 
sauveur,  ?«.  saviour. 
savant,  w.  learned  man. 
saveur,/  flavour. 
savoir,  w.  knowledge. 
savoir,  to  know,  be  able. 
savoir-vivre,  w.  good-breeding. 
sceau,  771.  seal. 
scélérat,  771.  scoundrel. 
scène,/  stage, 
scie,/  saw. 

science,/  science,  knowledge. 
se,  himself,  itself,  to  himself. 
séance,     /     sitting  ;     séance 

tenante,  forthwith. 
sécher,  to  dry. 
seconde,/  second, 
secours,  w.  assistance, 
secret,  w.  secret,  secrecy. 
secrètement,  secretly. 
séduction,  /   séduction,  attrac- 
tion. 
séduire,  to  beguile,  tempt. 
seigneur,  /«.  lord, 
seigneurie,/  lordship. 
sein,  771.  bosom. 
seize,  sixteen. 
séjour,  771.  abod*e,  dwelling,  stay, 

sojourn. 
semaine,/  week, 
semblant,  ;«.  pretence. 
sembler,    to   seem  ;    à  ce  qu'il 

semble,  as  it  appears. 
semelle,/  sole, 
sens,    771.   sensé  ;    sens    dessus 

dessous,  upside  down,  topsy 

turv^'. 
sensible,  felt,  painful. 
sentir,  to  feel,  smell. 
séparer,  (se),  to  part. 
sept,  seven. 
sérénité,/,  serenity. 
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serge,/!  serge. 

sérieux,  serious. 

serrer,  to  crowd,  press,  shake, 

si|ueeze. 
serrure,/;  keyhole. 
service,  m.  service  ;  de  service, 

on  duly. 
serviette,/!  towel. 
servir,  lo  serve,  wait  on,  attend  ; 

se   servir  de,    to    make    use 

of. 
serviteur,  m.  servant, 
seuil,  m.  threshold. 
seul,  alone,  only  one. 
seulement,  only,  even,  se  much 

as. 
sévèrement,  severely. 
si,  if,  so,  however. 
sien,  his. 

sieur,  m.  sir,  master. 
signalé,  signal,  mémorable, 
signe,  1)1.  sign  ;  faire  signe,  if) 

sign. 
signifier,  to  nii-ke  known. 
singulier,  -ière,  singular. 
singulièrement,  singularly. 
situer,  to  situate. 
société,/.  Society,  conipany. 
soi,  itself. 
soie,/!  silk. 
soigneux,  careful. 
soin,  ;;/.  care,  attention  ;  avoir 

soin,  to  take  care. 
soir,  7)1.  evening. 
soirée,/  evening. 
soixante,  sixty  ;  soixante  treize, 

seventy-three. 
soldat,  m.  soldier. 
soleil,  ))i.  sun. 
solennel,  solemn. 
solliciter,  to  beg. 
sombre,  sombre,  dark,  gloomy. 
songer,  to  dream,  think. 
sonner,  to  sound,  jingle. 
sorcier,  ;;/.  sorcerer. 
sorte,  /.  kind,  way  ;  de   sorte 

que,  so  that. 
sort,  m.  fate. 
(B591) 


sortir,  to  go  out,  corne  oui,  get 

out. 
sot,  ///.  fool. 
sot,     sotte,    senseless,    foolish, 

stupid,  silly. 
sou,  ))i.  halfpcnny. 
soudain,  sudden  ;  adv.  suddeniy. 
souffler,  to  breathe. 
souffrir,  to  sufter. 
soufre,  ;//.  sulphur. 
souhaiter,    to   wish,    wish    for, 

désire. 
soulager,  to  relieve. 
soulier,  ;;/.  shoe. 
soupçon,  ni.  suspicion. 
soupçonner,  to  suspect. 
soupçonneux,  suspicious. 
souper,  to  su  p. 
soupir,  m.  sigh. 
soupirer,  to  sigh. 
souriant,  près.  part,  sourire, 
sourire,  m.  smile. 
sourire,  to  smile. 
souris,/,  mouse. 
sournois,  saturnine,  morose, 
sous,  under. 
souscrire,  to  assent. 
souscris,     I    sing.    près,    indic 

souscrire, 
soustraire  (se)  à,  to  escape  from 
soutenir,  to  endure. 
souterrain,  m.  cave,  vault. 
souvenir,  w.  memory. 
souvent,  often. 
souverain,  vi.  sovereign. 
spécial,  -e,  spécial, 
spécifier,  to  specify. 
spectateur,  m.  spectator. 
stupéfait,  stupified. 
stupeur,/!  stupor,  astonishment. 
stupidité,  /  stupidity. 
su,  past  part,  savoir, 
subitement,  suddeniy. 
suc,  VI.  juice. 
succès,  ;«.  success. 
sucrer,  to  sugar. 
sucrerie,  /.  sweetmeats. 
sueur,/!  perspiration. 

I 
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suffire,  lo  be  enough. 

suffisait,  3  sing.  imperf.  indic. 

suffire, 
suffit,  3  sing.  près,  indic.  suffire. 
suie,/,  soot. 
suite,    f.    conséquence,    sequel, 

séries,    continuation,    reiinue  ; 

à  la  suite,  after,  at  llie  heels 

of  ;  par  suite,  in  conséquence  ; 

tout  de  suite,  immediately. 
suivre,  to  follow. 
sujet,  m.  subject,  cause,  reason. 
supérieurement,  each  above  the 

other. 
supplice,  w.  punishment. 
supplier,  to  implore. 
supposer,  to  suppose. 
suprême,  suprême. 
sur,  upon,  on,  regarding,  in,  to, 

tovvards. 
sûr,  sure,  certain, 
sur-le-cliamp,  immediately. 
surprenant,     surprising  ;    près. 

part,  surprendre, 
surprendre,  to  surprise, 
surpris,    surprised  ;    past    part. 

surprendre, 
surtout,   above   ail,    especially, 

chiefly. 
surveillance,/,  watch. 
surveiller,  to  watch. 
suspendre,  to  hang. 


Tabac,      m.      tobacco,      snulV; 

prendre    du   tabac,    to    lake 

snuff;  tabac  en  poudre,  sniilï. 
tabatière,/;  snulf-box. 
taille,    lit.   licight,    sizc,    figure, 

waist,  eut. 
tailler,  to  cul. 
taire,  lo  bc  silent  ;  se  taire,  to 

be  silent. 
talon,    m.    hecl  ;    tourner    les 

talons,   to  sIk-w  onc's  heels  ; 

tourner  talon,  to  lurn  tail. 
tampon,  ///.  plug. 


tandis  que,  while,  whilst. 
tant,   so,   so  much  ;  tant  que, 

as   long  as  ;    tant ...  que,    as 

much  ...as. 
tantôt,    presently,    just     now  ; 

tantôt ...  tantôt,  now  ...  now. 
tape,/  ta  p. 
tapisser,  to  carpet. 
tard,  late. 
tarder,  to  delay  ;  il  me  tarde, 

1  am  longing. 
tel,  telle,  such. 
tellement,  so. 
téméraire,  rash,  daring. 
témoigner,  to  shew,  witness. 
témoin,  m.  witness. 
tempérer,  tt)  temper. 
tempête,/  tempest. 
temps,  m.  lime. 

tendre,  tender. 

tendre,  lo  stretch. 

tendrement,  tenderly. 

tendresse,  /.  affection. 

tenir,  tu  hokl,  consider,  endure, 
persisl  ;  tenir  la  mer,  lo  be 
al  sea  ;  tenir  compte  de,  lo 
value,  prize  ;  tenir  bon,  lo 
hold  out,  be  proof  ;  se  tenir, 
to  remain,  stand,  stay. 

tentation,  /.  lemplaiion. 

tentative,/,  altempt. 

tenter,  Id  lempl,  try. 

terme,  m.  term,  word. 

terminer,  lo  end,  finish,  con- 
chide  ;  se  terminer,  lo  end. 

terre,/  earth,  land. 

terreur,/;  tcrror. 

tête,/,  hcad. 

théâtre,  ///.  théâtre,  stage. 

tigre,  m.  liger. 

tiens,    I  sing.    près,   indic.   and 

2  sing.  impera.  tenir, 
tient,  3  sing.  près,  indic.  tenir, 
tint,  3  sing.  past  def.  tenir, 
tirer,    to   draw,    drag,    cxlracl, 

pull,  e.Mricate,  exact,  lake 
oui,  firc  ;  se  tirer,  to  get 
oui. 
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;oit,  w.  roof. 

tombée,  f.  fall. 

tomber,  lo  fall. 

torche,  f.  torch. 

tordre,  to  twist,  wring. 

tortiller,  to  twist. 

tôt,  Mjon. 

toucher,      to      touch,      strike  ; 

touchez  là,  agreed,  donc, 
toujours,    always,     ever,     con- 

stantly. 
toupie,/"  top. 
tour,     m.     lurn,     Irick  ;     tour 

d'esprit,    wiiticism  ;    tour  à 

tour,  by  turns. 
tourné,     turned,     shaped  ;    past 

part,    tourner  ;    mal  tourné, 

awkward. 
tourner,  to  turn. 
tournure,/,  figure,  appearance. 
tous,     pi.     of    tout  ;    tous    les 

jours,  every  day  ;  tous  deux, 

both. 
tout,  m.  whole,  everything. 
tout,  every.   ail,  quite  ;  tout  de 

son  long^,   fall    length  ;    tout 

en  ..  ,  while  ...  ;  tout  à  fait, 

(luite  ;  tout  à  coup,  suddenly  : 

tout  d'un  coup,  suddenly,  ail 

at  once  :  pas  du  tout,  not  at 

ail;     tout...  que,     however, 

though,  for  ail. 
toutefois,  nevertheless. 
toutou,  m.  puppy. 
trac,    m.    track,   trace  ;    tout  à 

trac,  fiai  out  hehind  him. 
train,   m.    w\\  ;  être  en  train 

de,  to  be  about  to. 
trainer,  to  drag. 
trait,   w.   arrow,   feature,  bear- 

ing,  connection,  trait,  charac- 

teristic. 
traité,  w.  treaiy. 
traitement,  w.  trcatment. 
traître,  w.  iraitor. 
tramer,   (se),  to  plot,   bo  con- 

trived. 
tranquille,  (piiet,  calm,  pcarcful. 


transcrire,  to  transcribe,  copy. 
transporter,    to  transport,  con- 

vey. 
trappe,/",  trap-door. 
travail,  w.  work. 
travers    (à),    across,    through  ; 

à  travers  de,  through. 
traverse,/,  cross-piece. 
traversée,/  crossing,  passage, 
traverser,     to     pass     through, 

cross. 
treize,  thirteen. 
trembler,  to  tremble, 
trémousser,  (se),  to  stir  about. 
trentaine,/^  thirty. 
trente,  thirty. 
trésor,  m.  treasure. 
trictrac,  a  card  game. 
tricoter,  to  knit,  ply. 
triomphe,  w.  triumph. 
triste,  sad. 
trois,  three. 
troisième,  ihird. 
tromper,  (se),  to  be  mistaken. 
trompette,/',  trumpet. 
trône,  w.  ihrone. 
trop,  too,  too  much. 
trophée,  m.  trophy. 
troubler,  to  trouble, 
troupe./]  troop,  company. 
trouver,    to   fînd  ;    se   trouver, 

to  happen  to  be,  to  be  found, 

to  meet. 
tuer,  to  kill. 
turc,  turque,  Turkish. 
turlupiner,  to  banter,  tease. 
Turquie,  f.  Turkey. 
tyrannie,/,  tyranny. 

U 

Un,  iiidef.  art.  a,  an. 

un,  nuiii.  adj.  onc  ;  n'en  fit  ni 

dune  ni   de    deux,    did   not 

hesitate. 
un,    prou,  one  ;   les  uns...  les 

autres,  some  . . .  othcrs. 
unique,  solo, 
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unir,  to  unité,  combine, 
universellement,  universally. 
usage,  w.  use. 
utile,  useful. 


Va,  2  sing.  impera.  and  3  sing. 

près,  indic.  aJler. 
vague,/,  wave, 
vainement,  vainly. 
vainqueur,  m.  conqueror. 
vais,  I  sing.  près,  indic.  aller, 
vaisseau,  w.  vessel. 
vaisselle,  /;  dishes. 
valoir,  to  be  worth. 
vanter,  (se),  to  boast. 
vaudra,  3  sing.  fut.  valoir, 
vaudrais,  i  sing.  cond.  valoir, 
vedette,/!  sentinel. 
veille,  f.  day  before,  eve. 
veiller,  to  watch. 
veine,  f.  vein. 
vendre,  to  sell. 
venger,  to  revenge,  avenge. 
vengeur,  m.  avenger. 
venir,   to   corne  ;   venir  de,    to 

hâve  just. 
vent,  m.  wind. 
vente,/  sale, 
ventre,     m.     stomach,     belly  ; 

ventre  à  terre,  at  fuil  speed. 
verdure,  /".  greenery, 
veridique,  veracious. 
véritablement,  truly. 
vérité,  /.  truth. 
verra,  3  sing.  fut.  voir, 
verrais,  i  sing.  cond.  voir, 
verrue,/  wart. 
vers,  about,  towards. 
verser,  to  shed. 
vêtement,  m.  garment. 
veuille,    3     sing.      près.    subj. 

vouloir, 
veuillez,  2  pi.  impera.  vouloir, 
veut,  3  sing.  près,  indic.  vouloir, 
veux,     I    and     2     près,     indic. 

vouloir. 


vide,  empty. 
vie,/  life,  living. 
vieil,  vieille,  old. 
vieillard,  m.  old  man. 
viendra,  3  sing.  fut.  venir, 
vienne,     3     sing.     près.     subj. 

venir, 
viennent,  3  pi.  près,  indic.  and 

subj.  venir, 
viens,  i  sing.  près,  indic.  venir, 
vient,  3  sing.  près,  indic.  venir, 
vierge,  f.  virgin. 
vieux,  old. 

vif,  alive,  quick,  lively,  bright. 
vilain,  vile,  ugly. 
ville,/  town. 
vin,  in.  wine. 
vingt,  twenty. 
vingtaine,/  twenty. 
vinrent,  3  pi.  past  def.  venir, 
vint,  3  sing.  past  def.  venir, 
virgule,  /."  comma. 
visage,  m.  face, 
visiter,  to  visit. 
vit,  3  sing.  past  def  voir, 
vite,  quickly  ;  au  plus  vite,  as 

quickly  as  possible, 
vitesse,  /!  speed. 
vivement,  acutely,  vigorously. 
vivre,  to  live  ;  vive,  long  live. 
voici,  hcre  is,  this  is. 
voilà,  there  is,  behold  ;  le  voilà, 

there  he  is. 

à  toutes  voiles. 


voir  du  pays,  to 


voile,  /'.   sail 

in  full  sail. 
voir,  to  see  ; 

travel. 
voisin,  III.  neighbour. 
voiture,  /."  carriage. 
voiturer,  to  transport, 
voix,  /  voice  ;  à  demi-voiX,  in 

a  low  tone,  undertone. 
vol.  m.  flight. 
volée,  f.  flight. 
voler,  to  steal,  rob. 
voleur,  tit.  robber,  thicf. 
volière,/  dove-cot. 
volontiers,  willingly.  gladly. 
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voltige,  f.  vaulting,  tumbling.       ] 

vont,  3  pi.  près,  indic.  aller. 

votre,  your. 

vôtre,  yours. 

voudrait,  3  sing.  cond.  vouloir. 

voudrez,  2  pi.  fut.  vouloir. 

vouloir,    to   will,   wish,    intend, 

mean  ;  vouloir  dire,  to  mean  ; 

vouloir  bien,   to   he  willing  ; 

en  vouloir  à,  to  want,   look 

for. 
voûte,  /.  vault,  arch. 
voyage,  w.  journey,  travel. 


voyager,  to  travel  ;  passion  de 
voyager,  passion  for  travelling. 
voyageur,  w.  travetler. 
vrai,  true. 
vu.  past  part.  voir, 
vue,  /".  sight. 
vu  que,  seeing  that. 

Y 

Y,  pron.  to  it. 

y,  adv.  there  ;  11  y  a,  see  avoir. 

yeux,  m.  pi.  eyes. 
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Hugo— Waterloo.     G.  H.  Clarke,  M.  A. , 

*Laboulaye — Le  Château  de  la  Vie.     É.  B.  le  François. 

La  Bruyère — Les  Caractères.     J.  Laffitte. 

La  Fontaine — Longer  Fables.     A.  H.  Wall,  M. A. 

*La  Fontaine— Shorter  Fables.     A.  H.  Wall,  M. A. 

Lamartine— Graziella.     Prof.  A.  T.  Baker,  M. A.,  Ph.D. 

Lamartine — Premières  Méditations.     Prof.  A.  T.  Baker,  M. A.,  Ph. D. 

Legouvé — Les    trois    États    de    Jacques    L'Aveugle,    and    Mérimée 

— L'Enlèvement  de  la  Redoute.     W.  Osborne  Brigstocke. 
Lesage— Sélections  from  Gil  Blas.     H.  W.  Atkinson,  M.  A. 
Masson — Les  Enfants  Célèbres.     Louis  A.  Barbé,  B.A. 
*Mérimée — Mateo  Falcone,  &c.     J.  E.  Michell,  M.  A.       [\'ocab.  6d. 
Mérimée— Le  Coup  de  Pistolet.     J.  E.  Michell,  M. A.,  Ph.D.     With 
Mérimée — Tamango.     J.  E.  Michell,  M. A.     With  Vocab.     6d. 
Mérimée — Le  Siège  de  la  Rochelle.     J.  E.  Michell,  M. A. 
Michelet — Jeanne  d'Arc.     Sélections.     A.  J.  Perman,  M. A. 
Michelet — L'Insecte.     Sélections.      Maurice  Gerothwohl,  B.Phil. 
Molière — Scènes  from  Médecin  Malgré  Lui.     W.  J.  Clark,  Ph.D. 
Molière — Scènes  from  Les  Fâcheux.     Mrs.  D'Arcy  Collyer. 
Montaigne — Select  Essays.     E.  C.  Goldberg,  M. A. 
Morax — La  Princesse  Feuille-Morte.     A.  P.  Guiton,  B.  es  Se. 
Musset — Sélections  in  Verse  and  Prose.     F.  W.  B.  Smart,  M. .A, 
Nerval — Oriental  Scènes.     H.  H.  Horton,  B.A. 
Nerval — La  Main  Enchantée.     H.  H.  Horton,  B.A. 
Orators  of  the  Révolution.    Maurice  Gerothwohl,  B.Phil.,  L.  es  L. 
Pascal — Sélections.     Miss  Alice  Ritson. 


Rabelais — Sélections.     E.  C.  Goldberg-,  M. A. 

Racine — Les  Plaideurs.     D.  Lowe  Turnbull,  M. A. 

Racine — Scènes  from  Bérénice.     Alex.  Cran,  M. A. 

Ronsard  et  ia  Pléiade — Poésies  Choisies.     A.  Mayenobe,  B.A. 

Sainte-Beuve — Portrait  de  Molière.     Miss  Bedtord. 

Sand — Les  Jumeaux.     Miss  S.  Harding. 

Sévigné — Select  Letters.     Miss  M.  F.  Vemon  Harcourt. 

Souvestre — Le   Foyer   Breton.     "Le  Lutin  de  la  Mare"  et   "La 

Fée  de  lîle  du   Lac'.      H.  X.  Adair,  M. A. 
Souvestre — Philosophe  sous  les  Toits.     De  \'.  Payen-Payne. 
Staël— French  Révolution.     \V.  G.  Hariog,  B.A. 
Stahl — Aventures  de  Tom  Pouce.     H.  H.  Horion,  B.A. 
Stendhal — Un  Épisode  de  Guerre.     J.  E.  Michell,  M.  A. 
Vauvenargues — Sélections.     A.  M.  Wilson-Green,  M. A. 
Vigny — Glimpses  of  Napoléon.     \V.  Herbert  Hill,  ^LA. 
Vigny — Histoire  de  l'Adjudant.     Cloudeslev  Brereton,  ]\LA. 
Vigny— Poésies  Clioisies.      Prof.  A.  T.  Baker,  M. A.,  Ph.D. 
Voltaire— Le  Blanc  et  le  Noir.     H.  H.  Horton,  B.A. 
Voltaire — Select  Letters.     A.  E.  Thouaille,  M. A. 

*^*  Those  marked  "  are  also  issiied  with  Vocabulary, 
price  bd.  eacli 

FrencK  Verse  and  Song 

Choix  de  Poésie;  pour  les  Enfants.     Mlle  M.  Humbert.     Price  i,d. 
Shorter  Poems  for  Recitation.     Louis  A.  Barbé.     Priée  4</. 
Longer  Poems  for  Recitation.     Louis  A.  Barbé.     Priée  40'. 
A  Little  Book  of  French  Poetry.     Miss  B.  Scott.     Price  4</. 
French  Songs  with  Music.     Louis  A.  Barbé.     Price  6d'.     Phonetic 
Edition.      Transcribed  by  ^ladame  Giraudeau.     dd. 

OKansons  de  Geste — Racontées  aux  Enfants 

La  Chanson  de  Roland.      Par  S.  Barlet  et  L.  Duchemin.     (>d. 
Les  Quatre  Fils  Aymon.     Par  S.  Barlet  et  A.  Canivet.     M. 
Huon  de  Bordeaux.     Par  S.  Barlet  et  J.  Cornuel.     bd. 
Ogier  Le  Danois.     Par  S.  Barlet  et  J.  Cornuel.     (id. 

Svjpplementary  Séries  of  Coniplete  Plays 

Augier  et  Sandeau— La  Pierre  de  Touche.     H.  \V.  Preston.     %d. 
Augier  et  Sandeau— Le  Gendre  de  M.  Poirier.     H.  \V.  Preston.     8</. 
Beaumarchais — Le  Barbier  de  Séville.     W.  G.  Hartogf,  B.A.     %d. 
Bouilly— L'Abbé  de  l'Epée.     W.  G.  Hartoç,  B.A.     8^. 
Girardin,  Mme  de — La  Joie  Fait  Peur.     H.  H.  Horton,  B.A. 
Labiche — Le  Baron  de  Fourchevif.     ^d. 

Labiche— Le  Voyage  de  M.  Perrichon.     G.  H.  Clarke,  M. .A     8<f. 
Labiche— La  Poudre  aux  Yeux.     W.  G.  Hartog^,  B.A.     8</. 
Lesage — Crispin  Rival  de  son  Maitre.     A.  C.  Clark,  ^LA.     %d. 
Molière     Les  Femmes  Savantes.     G.  H.  Clarke,  M. .A.      \od. 
Molière --Le  Bourgeois  Gentilhomme.     Maurice  Gcrothwohl.     %d. 
Molière  -  L  Avare.     G.  H.  Clarke,  >L.\.     ioû^. 
Molière — Les  Précieuses  Ridicules.     G.  H.  Clarke,  AL  A.     \od. 
Musset — Fantasio,  &c.     F.  Prior.     2>d. 
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Racine— Athalie.     G.  H.  Clarke,  M. A.     lo^. 

Sandeau — Mademoiselle  de  la  Seiglière.     J.  E.  Michel),  M. A.     lod. 
Scribe— Le  Verre  d'eau.     \V.  G.  Ktlicridg-e,  M. A.     8d. 
Sedaine— Le  Philosophe  sans  le  Savoir.     C.  Brereton,  M.  A.     Sd. 
Souvestre — Théâtre  de  la  Jeunesse.     W.  Herbert  Hill,  M. A.     8d. 

Récits  Tirés  des  Classiques  Français 

By  C.  Bacnall,  B.  es  L.,  and  H.  Vivier.     6d.  each. 

Corneille— Le  Cid  et  Horace.  Hugo— Hemani  et  Ruy  Blas. 

Racine — Athalie  et  Andromaque. 

Molière — L'Avare  et  Les  Femmes  Savantes. 

BlacKie's    Longer    FrencK   Xexts 

From  Modem  French  Literature,  printed  in  large  clear  type.     With  brief 
Notes,  Questionnaire,  Phrase-List,  and  Vocabulary.    Cloth  limp.    8d.  each. 

Daudet — Le  Petit  Chose  à  l'École. 

Hugo — Durande  et  Deruchette  (from  Travailleurs  de  la  Mer.) 
Deslys — Le  Mensonge  d'un  Ami. 
Nodier — Contes  de  la  Veillée. 

Souvestre— Le  Serf.  Theuriet — L'Abbé  Daniel. 

Deslys — Le  Zouave  and  La  Montre  de  Gertrude. 
Moreau— Contes   à  ma   Sœur   (Jeanne   D'Arc,   La   Souris   Blanche, 
Les  Petits  Souliers).  Souvestre — Le  Chevrier  de  Lorraine. 

Chateaubriand — Les  Aventures  du  Dernier  Abencerage. 
Dumas — Le  Bourreau  de  Charles  P""  (from  Vingt  Ans  Après). 
About — Le  Roi  des  Montagnes.        Féval— Anne  des  fies. 
About — Le  Turco.  Féval — Le  Docteur  Bousseau. 

Baudelaire— Le  Scarabée  dOr.      I    Laboulaye— Yvon  et  Finette. 


GERMAN 

Xhe    German    Picture    Primers 

By  Miss  L.  A.  Lowe 

First  German  Primer.     6d.  Second  German  Primer.     91/. 

A  First  German  Book.     \s.  6d. 

Reading    BooKs 

Germany  in  Story  and  Song.     Kdiiod  by  Re.çinakl  Wake,  L.C.P., 

and  Eug^i'ii  Hrcclitel.  llliisti-ated.  zs.  net. 
Grimm — Select  Stories.  Editcd  by  A.  R.  Hope  Moncrieff.  i.s.  6d. 
Andersen  -Select  Taies.  Editid  by  Rev.  H.  J.  Chaytor,  M. A.  2s. 
German  Stories.  By  L.  de  Saiimarez  Brock.  With  V'ocab.  is.  6d, 
German  Unseens.  Lower  Forms,  4r/.  Middle  and  U])per  Forms,  2s. 
Goethes    Poems.       Editcd   by   H.   G.   .Vtkins,    M. A.,   and   L.   E. 

Kastner,    M. A.      3.S".   6d.   net.  [2s.  6d. 

German  Reader.     Bv  \V.  Scholle.  Ph.D.,  and  Georefe  Smith,  M. A. 


Courses,    Grammar,    Composition,    &ic. 

The    Bedford    High    School    Conversational    Gennan    Grammar. 

By  A.    Meyer.      First  Year,   2^.     Second  Year,   2S.  6d. 
First    Steps    in    Gennan.       By   W.   Scholle,    Ph.D.,    and   George 

Smith,  M. A.      15.  6d. 
First  German  Grammar.     By  the  same  authors.      is.  6d. 
First  German  Course.     B3'  A.  R.  Lechner.     is.  6d.     Key,  2s.  6d.  net. 
Second  German  Course.     By  H.  Baumann,  M. A.     2s.  6d. 
A  Three-Term  Course  in  German.     By  J.  Greig  Cochrane,  M. A. 

25.  net.  [35.  6d.  net. 

Practical    German   Composition.      By  Alfred  Oswald.      25.      AVy, 
A  Skeleton  German  Grammar.     By  Professor  H.  G.  Atkins.     js.  6d. 

With  Exercises,  25.      Exercises  only,  ïs. 
A  Brief  Vocabulary  of  Common  German  Words.     By  A.  Meyer.    30^. 
German  Strong  Verbs  and  Irreg.  Weak  Verbs.     By  Cari  Heath.     is. 
German  Idioms  and  Proverbs.     By  Alfred  Oswald.     is.  6d. 
German  Conversational  Sentences.     By  Mrs.  Slater.     8^. 
First  Course  of  German  Commercial   Correspondence.     By  Alfred 

Oswald.      2s.     Key,   35.   6d.   net. 
Advanced    Course    of    German    Commercial    Correspondence.     Bj 

Alfred  Oswald.     3s.  6d. 

Little    Plays    for   Acting    in    ScKool    or    at    Home 

Frosclikônig.     ^d.     Das    Màrcben   vom    Domrôschen.     4c?.     Gross- 
vâterchen  und  Grossmùtterchen.     6d. 


BlacKie's    Little    German    Classics 

Uniform  with  the  Little  French  Classics.      Priée  Gd.  each 


Bechstein— Màrchen. 

Delfs — Der  Kriegsfreiwillige  von 

1870-71. 
Eckermann  —  Gespràche       mit 

Goethe.     Sélections. 
Fouqué — Sintram. 
Goethe — Die  Geschwister. 
Goethe — Hermannund  Dorothea. 
Goethe — Lyrics  and  Ballads. 
Goethe — The  Road  to  Italy. 
Grimm — Màrchen. 
Grimm — Die  Zwei  Brùder. 
Hauff — Màrchen. 
Hoffmann  —  Der      Kampf      der 

Sânger. 
Heine — Die  Harzreise. 


Heine — Sélections  in  Verse. 
Kômer — Select  Songs. 
Kômer— Der  Vetter  aus  Bremen. 
Kotzebue~Der  Gerade  Weg  der 

Beste. 
Lessing — Selected  Fables. 
Muellenbach— Die  Silberdistel. 
Schiller — Select  Ballads. 
Schiller— Song  of  the  Bell,  &c. 
The  Nibelungenlied.    Sélections, 

niodernized.   2  Parts,  6û^.  each. 
German  Songs  with  Music. 
Poems  for  Recitation. 
Schmid— DieOstereier.  .Vbridged 
Zschokke  —  Der        Zerbrochene 

Krug. 


Goethe — Der  Bùrgergeneral.     {Complète.)     \s. 
Schiller— Der  Neflfe  als  Onkel.     (Complète.)     is. 


BLACKIE  &  SON,  Limited;    LONDON,  GLASGOW,   BOMBAY 
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